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Funcionament / Funcionamiento / HOW IT WORKS 
El festival funciona amb got i moneda propis que es podrán adquirir als punts de venda. Només es ser-
virà en el got del festival i només es cobrarà amb les monedes del festival.
El festival funciona con vaso y moneda propios que se podrán adquirir en los puntos de venta. Sólo se 
servirá en el vaso del festival y sólo se cobrará con las monedas del festival.
The festival works with own glasses and own currency that can be purchased at the sale points. Beer will 
only be served in the festival glasses and the only accepted currency will be the tokens from the festival.

FITXES DEL BBF / FICHAS DEL BBF / BBF TOKENS
El valor de les fitxes dins el recinte és de 1€, el cost de les cerveses podrà variar entre 2, 3 i 4 fitxes.
El valor de las fichas dentro del recinto es de 1€, el coste de las cervezas variará entre 2, 3 y 4 fichas.
The festival tokens value inside the enclosure is 1€. The cost of the beers vary between 2, 3 and 4 tokens.

24/03/17  11 :00h - 23:00h
25/03/17  11 :00h - 23:00h
26/03/17  11 :00h - 21:00h

Informació / información / information

La Farga de L'Hospitalet
Carrer Barcelona, 2 
08901 L'Hospitalet de Llobregat

Steve Huxley (1950-2015]
mestre i amic. 

maestro y amigo. 
teacher and friend. 

info@barcelonabeerfestival.com 

El Barcelona Beer Festival és un projecte de l'empresa Beer Events SL, especialitzada 
en la gestió d'esdeveniments relacionats amb la cervesa artesana. Si tens cap comen-
tari o dubte sobre el festival escriu-nos.
El Barcelona Beer Festival es un proyecto de la empresa Beer Events SL, especializada 
en la gestión de eventos relacionados con la cerveza artesana. Si tienes algún comen-
tario o duda sobre el festival nos puedes escribir.
Barcelona Beer Festival is a project of Beer Events SL specializing in event manage-
ment related to craft beer. If you have any comments or questions about the festival 
write to us and we will try to answer as soon as possible.

SPONSORS OFICIALS / ESPÓNSORS OFICIALES / OFFICIAL SPONSORS

COL·LABORADORS INSTITUCIONALS / COLABORADORES INSTITUCIONALES / INSTITUTIONAL PARTNERS

ATENCIÓ: / ATENCIÓN: / ATTENTION:
En cap cas es podrán retornar les fitxes un cop adquirides.
Mitja hora abans de l’hora de tancament diària es deixaran de vendre fitxes. 
En ningún caso se podrán devolver la fichas una vez adquiridas.
Media hora antes de la hora de cierre se dejarán de vender fichas.
In no event the BBF tokens will be returned once acquired. 
Half an hour before closing time, the BBF tokens’ sale points will be closed.
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EL GOT DEL BBF / EL VASO DEL BBF / BBF GLASS
Amb l’objectiu de poder gaudir al màxim de les possibilitats que aquest event brinda, s’ha optat per un 
got de vidre, serigrafiat i amb un volum de 0,24 litres; aquest volum està calculat per a que un consumi-
dor mig, pugui degustar 4-5 cerveses sense que les seves aptituds sensorials es vegin afectades. Dins el 
recinte trobareu punts d’aigua on podreu netejar el got quan ho necessiteu.
Con el objetivo de poder disfrutar al máximo de las posibilidades que este evento brinda, se ha optado 
por un vaso de vidrio, serigrafiado y con un volumen de 0,24 litros; este volumen está calculado para que 
un consumidor medio, pueda degustar 4-5 cervezas sin que sus aptitudes sensoriales se vean afectadas. 
Dentro del recinto encontraréis puntos de agua donde podréis limpiar el vaso cuando lo necesitéis.
In order to enjoy with fullfillment the opportunities that this event provides, we have chosen a glass 
decorated with a serigraph. The glass volume is 0.24 liters. This volume is calculated so that an average 
consumer can taste 4-5 with the senses intact. You can find water points inside the festival’s enclosure 
where you may clean the glass when you need it.

ROTACIÓ DE CERVESES / ROTACIÓN DE CERVEZAS / ROTATION OF BEERS
Al BBF hi trobareu 100 sortidors i aproximadament 450 cerveses diferents, per lo que les cerveses aniran 
rotant en funció del consum. Esteu atents a la pissarra si no us voleu perdre res!
En el BBF encontraréis 100 surtidores y aproximadamente 450 cervezas, por lo que las cervezas irán ro-
tando en función del consumo. Estad atentos a la pizarra si no os queréis perder nada.
At the BBF you will find 100 taps and about 450 different beers. Therefore, they will be rotating depending 
on the consumption. Keep an eye on the the blackboard if you do not want to miss anything!

MODERACIÓ / MODERACIÓN / MODERATION
Entenem la cervesa com un producte gastronòmic i el festival és una plataforma on tastar-ne recents 
novetats o estils desconeguts; no és pas un lloc de beure en quantitats. Així que et demanem el consum 
en moderació per tal que puguis apreciar el que tastes. L’organització es reserva el dret de no servir 
beguda alcohólica a tota aquella persona que consideri nociva per a la seva seguretat i/o la de la resta.
Entendemos la cerveza como un producto gastronómico y el festival es una plataforma donde degustar 
recientes novedades o estilos desconocidos; no es un lugar para beber en cantidades. Así que te pedi-
mos el consumo con moderación para que puedas apreciar lo que degustas. La organización se reserva 
el derecho de no servir bebida alcohólica a toda aquella persona que considere nociva para su salud 
y/o la de los demás.
We understand beer as a gastronomic product. The Festival is a showcase platform for tasting beer novelties 
or unknown styles. It is not a place to drink in bunches. So, we kindly ask you to drink responsibly and with 
moderation so that you can appreciate what you are tasting. The BBF’s management keeps the right not to 
serve alcoholic beverages to anyone to be considered harmful for their own safety and/or anyone else’s.

PISARRA / PIZARRA / BLACKBOARD
Nº SORTIDOR NOM CERVESERA - NOM CERVESA Nº CERVESA

Nº NºSURTIDOR NOMBRE CERVEZERA - NOMBRE CERVEZA Nº CERVEZA
TAP Nº BREWERY NAME - BEER NAME BEER Nº

1  ROGUE - 7 Hop IPA 501

2 To ØL - Sur Til Hibiscus i Cranberries 452

3 BBF - Hops and Hopes 2017  6

BEER INFORMER
Al llarg del recinte trobaràs un conjunt de voluntaris degudament identificats que estan desitjosos d’ex-
plicar-te com funciona el festival, què és la cervesa artesana i recomenacions de què tastar segons els 
vostres gustos i preferències. A preguntar que tenen moltes ganes de difondre la cultura de la cervesa 
artesana! 
A lo largo del recinto encontrarás un conjunto de voluntarios debidamente identificados que están de-
seosos de contarte cómo funciona el festival, que es la cerveza artesanal y recomendaciones de qué 
probar según tus gustos y preferencias. ¡Animaros a preguntar que tienen muchas ganas de difundir la 
cultura de la cerveza artesana! 
Throughout the facilities you’ll find a group of volunteers identified, eager to tell you how the Festival 
works, what is craft beer and recommendations as to what beer to drink according to your own preferen-
ces and likes. Don’t hesitate to ask, they’re extremely glad to spread the culture of craft beer. 

ÀREA PROFESSIONAL / ÁREA PROFESIONAL / PROFESSIONAL AREA
En la seva evolució natural, el festival s’ha anat convertint en un punt de trobada anual entre un millar 
de professionals. Com a resposta hem creat l’Àrea Professional, un espai on 26 expositors disposaran 
d’un estand des del qual oferir els seus serveis i/o productes durant els tres dies de duració del festival. 
COMODITAT: Eines digitals per a tramitar les seves acreditacions, invitacions i contactes. 
INFORMACIÓ: Una guia específica de l’Àrea Professional amb contingut dirigit al públic professional. 
NETWORKING: Suport en l’elaboració d’una agenda de reunions. 
EXCLUSIVITAT: Una sala habilitada exclusivament per a reunions entre professionals. 
CONEIXEMENT: Onze ponències de professionals experts en alguna de les fases relacionada amb la pro-
ducció i distribució de la cervesa artesana. 
DINAMISME: Accés a totes les activitats professionals que s’organitzen. 
INFORMACIÓ: Entrega de la base de dades de tots els assistents professionals. 
DIVERSIÓ: Un aperitiu com a punt de trobada lúdic el dia de les jornades professionals. 
En su evolución natural, el festival se ha convertido en un punto de encuentro anual entre un millar de 
profesionales. Como respuesta, hemos diseñado el Área Profesional donde 26 Expositores dispondrán 
de un estand desde el cuál promover sus productos y/o servicios durante los tres días de duración del 
festival. 
COMODIDAD: Herramientas digitales para tramitar sus acreditaciones, invitaciones y contactos.
INFORMACIÓN: Una guía específica del Área Profesional con contenido dirigido al público profesional. 
NETWORKING: Apoyo en la elaboración de una agenda de reuniones. 
EXCLUSIVIDAD: Una sala habilitada exclusivamente para reuniones entre profesionales. 
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CONOCIMIENTO: Once ponencias de profesionales expertos en alguna de las fases relacionada con la 
producción y distribución de la cerveza artesana. 
DINAMISMO: Acceso a todas las actividades profesionales que se organizan.
INFORMACIÓN: Entrega de la base de datos de todos los asistentes profesionales. 
DIVERSIÓN: Un aperitivo como punto de encuentro lúdico el día de las jornadas profesionales.
Through its naturally evolving process, the festival has become an annual meeting point for a thousand 
of professionals. In response we have designed the Professional Area, where 26 Exhibitors, each with 
their own stand from which to network over the three days the festival is running.
COMFORT: Digital tools to process your accreditations, invitations and contacts.
INFORMATION: A specific guide for the Professional Area with content addressed to the professional 
public.
NETWORKING: Support in the elaboration of meeting agendas.
EXCLUSIVITY: A room exclusively for meetings with other professionals.
KNOWLEDGE: Eleven presentations from professionals with expertise across the various phases, from 
production to the distribution of craft beer.
DYNAMISM: Access to all of the organised professional activities.
INFORMATION: Delivery of a database listing all professional assistants.
FUN: An aperitif as a ludic meeting point on the professional day.

El BBF neix amb la vocació de difondre la cultura cervesera artesana i de qualitat, per això trobareu di-
verses activitats dividides en 3 grans famílies:
1.  Jornades professionals
2. Conferències. Celebrades a l’Auditori, trobareu conferències culturals, gastronòmiques i presentacions 
de projectes cervesers existents.
3. Meet The Brewer: vols conéixer al cerveser? Aquesta és l’ocasió!
El BBF neix amb la vocació de difondre la cultura cervesera artesana i de qualitat, per això trobareu di-
verses activitats dividides en 3 grans famílies:
1.  Jornades professionals
2. Conferències. Celebrades a l’Auditori, trobareu conferències culturals, gastronòmiques i presentacions 
de projectes cervesers existents.
3. Meet The Brewer: vols conéixer al cerveser? Aquesta és l’ocasió! 
El BBF neix amb la vocació de difondre la cultura cervesera artesana i de qualitat, per això trobareu di-
verses activitats dividides en 3 grans famílies:
1.  Jornades professionals
2. Conferències. Celebrades a l’Auditori, trobareu conferències culturals, gastronòmiques i presentacions 
de projectes cervesers existents.
3. Meet The Brewer: vols conéixer al cerveser? Aquesta és l’ocasió!

PREMIUM: Ball Beverage Packaging Iberica - Castle Malting SA - Döhler GmbH - Install 
Beer & Aplimet - Lightweight Containers BV – KeyKeg - Magusa Mag Beer - Maltas Cerve-
ceros – Petainer - PolyKeg S.r.l. - Svs Micro Brewery 

EXHIBITOR: Agronet Brewing – BevTec - BrauBeviale / Beviale Family – Cervebel - Comp-
toir Agricoles Hops – Condalchef – Crusat - Georg Fischer S.A.U - JF Hillebrand – Lalle-
mand – Petainer - Ricardo Molina S.A. - Rius i Rius - Selected Brewing Ingredients BV 
- Simatec S.r.l. - Thielmann Portinox - Tubing Food -  Verallia

Activitats / actividades / activities

Divendres / Viernes / Friday

AUDITORI goldings maris otter MTB

10:00

Presentacions 
professionals

16:00
Degustació El 

Gremi
The Beer
Monopoly PB Clandestino 

+ BBF Aigua
17:00

18:00

The Right Glass
Chouffe

Masterclass

B.Italiano + 
Yeastie Boys19:00

20:00

LT - Pack BBF
Oedipus + 

Baxbier

Stone hits 
Europe21:00

Horaris / Horarios / Timetable
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Tant dissabte com diumenge, acosta't al matí a jugar al Drunk Joker a la zona habilitada de la sala gran del Festival!

Horaris / Horarios / Timetable

Dissabte / Sábado / Saturday Diumenge / Domingo / Sunday

AUDITORI goldings maris otter ESPAI CULTURAL MTB AUDITORI goldings maris otter ESPAI CULTURAL MTB

10:00

Maridatge Sensorial 
4.1

10:00

11:00

Jornades AETCM Formació Crusat

11:00

Degustació de 
Cervesa #1

Ilkley + Berentsens
12:00

Los Boozan Dukes 
Dando la Lata

Los Boozan Dukes 
12:00

Yeast from Danish 
Bees

13:00

BBF Taula Rodona

El Mundo De Las Ilusio-
nes. Cía. Maximiliano

Solo Beer + 

Ansp. Hobday
La Kermesse. Cía. 

Ale Risorio Ortuño’s + Kingpin

13:00

14:00
El Racó d’en Cesc 

VI La Crème Selectas
Cafè i Cervesa! Cisco Ksl Meets 

Rebelmadiaq

14:00

Tanker + Brlo Degustació de 
Cervesa #2 Brassage d’Artistes15:00 15:00

LT - Ölhops Hop 
Cream16:00 Brewers

Association

Masterclass

Monyo + Dupont Free Lions + 
Munkebo

16:00

LT - Brewers

Association
17:00

Los Boozan Dukes Los Boozan Dukes 
17:00

LT - Chouffe & 
O’Hara’s

Brewdog + Baladin
Petrus Sour Beers

Brewage - Gusswerk 
+ Cloudwater18:00

Gala Barcelona 
Beer Challenge 

2017

LT – Leuven Beer 
Your Senses

Ponent Roots Meets 
Rebelmadiaq Mr Love Daddy

18:00

Seda Líquida - Sake19:00 19:00

Birrificio del Doge
LT - Cervebel & 

Crusat
20:00

Craft Beer in 
Greece

20:00

21:00

Guanyador 
Barcelona Beer 

Challenge

21:00

22:00 22:00
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BARCELONA BEER FESTIVAL presents...

SAY IT LOUD! SAY IT CRAFT! MUSIC & FAMILY CORNER
Un any més, de la mà del col.lectiu Say It Loud, els ritmes negres, llatins i caribenys estaran presents al 
BBF amb una cuidada programació d’alguns dels dj’s més experimentats en aquests estils. Les millors 
seleccions de funk, soul, reggae, boogaloo o rocksteady en rigurós format vinil i durant tot el cap de 
setmana. Aquest any, a més, incorporem una sèrie d’espectacles musicals i familiars que van des de 
l’actuació de mags fins a l’animació d’una street band que travessarà el recinte de la Farga per fer del BBF 
una cita ineludible per petits i grans”.
Un año más, de la mano del colectivo Say It Loud, los ritmos negros, latinos y caribeños estarán presentes 
en el BBF con una cuidada programación de algunos de los dj’s más experimentados en estos estilos. Las 
mejores selecciones de funk, soul, reggae, boogaloo o rocksteady en riguroso formato vinilo y durante 
todo el fin de semana. Este año, además, incorporamos una serie de espectáculos musicales y familiares 
que van desde la actuación de magos hasta la animación de una Street band que paseará por el recinto 
de la Farga para hacer del BBF una cita ineludible para pequeños y grandes.
Thanks to the Say It Loud collective, the black, Latin and Caribbean rhythms will be back at the BBF for 
another year, with painstakingly thought out sets from some of the most experienced DJ’s of these styles. 
The best selections of funk, soul, reggae, boogaloo and rocksteady in rigorous vinyl format that can be 
heard across the entire weekend. In addition to this, this year we have included a series of musical and 
family-friendly shows ranging from magic performances to a street band show that is sure to l get the 
crowd pumped as they walk through the Farga venue to help make the BBF an unmissable event for little 
ones and adults alike.

 11h - 13h FINAL QUINTO TAPA
 12h - 13h LOS BOOZAN DUKES
  (Street Music Band)
 13h - 14h EL MUNDO DE LAS ILUSIONES. Cía. Maximiliano
  ( show familiar / magia-comedia )
 14h - 16h LA CRÈME SELECTAS
  (Dj Konguito & Marta // Black & Latin Groove)
 16h - 17h PAUSA
 17h - 18h LOS BOOZAN DUKES
  (Street Music Band)
 18h - 20:30h PONENT ROOTS
  (Djs. Black Music Selectors)
 

 12h - 13h LOS BOOZAN DUKES
  (Street Music Band)
 13h - 14h LA KERMESSE. Cía. Ale Risorio
  (show familiar / clown - comedia)
 14h - 16h CISCO KSL
  (Djs. Rocksteady & Reggae)
 16h - 17h PAUSA
 17h - 18h LOS BOOZAN DUKES
  (Street Music Band)
 18h - 20:30h MR LOVE DADDY
  (Dj. Black & Latin Groove)

LOS BOOZAN DUKES
STREET MUSIC BAND

Des d’algun lloc entre Barcelona i Nova Orleans, espec-
tres apareguts dels anys 40, els Boozan Dukes vénen 
a predicar, celebrar, i festejar sobre ritmes vudú blues, 
stomp crioll, swing i calypso.
Desde algún lugar entre Barcelona y New Orleans, es-
pectros aparecidos de los años 40, los Boozan Dukes 
vienen a predicar, celebrar y festejar sobre ritmos vudú 
blues, stomp crioll, swing y calypso.
From somewhere between Barcelona and New Orleans, 
spectra have been around from the 1940s, the Boozan 
Dukes come to preach, celebrate and feast on voodoo 
blues, stomp creole, swing and calypso rhythms.

EL MUNDO DE LAS ILUSIONES. 
CÍA. MAXIMILIANO

SHOW FAMILIAR // MÀGIA

Espectacle d’Il·lusionisme i molt d’humor. Show per a 
públics de totes les edats on grans i petits participen 
per igual.
Espectáculo de ilusionismo y mucho humor. Show para 
público de todas las edades donde grandes y pequeños 
participan por igual.
Illusionist spectacles and a lot of laughs. Shows for au-
diences of all ages, where adults and children can equa-
lly take part.

LA KERMESSE. CÍA. ALE RISORIO
SHOW FAMILIAR // CLOWN – COMÈDIA

La roda de la fortuna gira i el joc comença. Missions 
impossibles de realitzar i la sorpresa que cada número 
serà únic, davant d’un públic que també serà part del 
deliri d’aquest personatge.
La rueda de la fortuna gira y el juego comienza. Misio-
nes imposibles de realizar y la sorpresa de que cada 
número será único, delante de un público que también 
será parte del delirio de este personaje.
The wheel of fortune spins and the game begins. Mis-
sion impossibles carried out and the surprise that each 
performance will be unique, before an audience that 
will also be part of the delirium of this character.
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Degustació El Gremi

The Beer Monopoly

Chouffe MasterClass

The Right Glass: how to improve the quality of your beer

goldings

maris otter

maris otter

goldings

16:00-17:00

16:30-17:30

18:30-19:30

18:00-19:00

Degustació privada per al Gremi 
d’Hostaleria i Alimentació de l’Hospi-
talet i comarca. 

Degustación privada para el Gremi 
d’Hostaleria i Alimentació de l’Hospi-
talet i comarca. 

Private tasting for the Gremi d’Hos-
taleria i Alimentació de l’Hospitalet i 
comarca.

Ernst Faltermeier, coautor del llibre 
‘The Beer Monopoly’, ens presenta 
aquesta obra de rabiosa actualitat, 
en què els autors repassen els 
moviments de les grans cerveseres 
internacionals pel domini del mercat 
de la cervesa. Globalització i cervesa 
artesana, una interessantíssima 
sessió que acabarà amb discussió 
entre assistents i firmes del llibre. 

Ernst Faltermeier, coautor del libro 
‘The Beer Monopoly’, nos presenta esta 
obra de rabiosa actualidad, en la que 
los autores repasan los movimientos 
de las grandes cerveceras internacio-
nales para el dominio del mercado 
de la cerveza. Globalización y cerveza 
artesana, una interesantísima sesión 
que terminará con discusión entre 
asistentes y firmas del libro. 

Ernst Faltermeier, co-author of the 
book ‘The Beer Monopoly’, presents 
us this breaking work in which the 
authors review the movements of 
the great international breweries to 
dominate the beer market. Globali-
sation and craft beer, an interesting 
talk that ends with a discussion 
between the attendees and a book 
signature session.

Chris Bauweraerts, fundador de la 
Brasserie d’Achouffe, ens farà una 
master class exclusiva pels assis-
tents al BBF, en què parlarà sobre la 
cervesa belga i el seu distintiu llevat, 
l’experiència al capdavant de la seva 
reconeguda cervesera i l’evolució del 
seu negoci. A part, podrem degustar 
un parell de cerveses sota la seva 
guia. No us ho perdeu! 

Chris Bauweraerts, fundador de la 
Brasserie d’Achouffe, nos hará una 
master class exclusiva para los asis-
tentes al BBF, en que hablará sobre 
la cerveza belga y su distintiva le-
vadura, su experiencia liderando su 
reconocida cervecera y la evolución 
de su negocio. A parte, se va a poder 
degustar un par de cervezas bajo su 
guía. ¡No os lo perdáis! 

Chris Bauweraerts, founder of the 
Brasserie d’Achouffe, will teach 
an exclusive master class for BBF 
attendees, where he will talk about 
Belgian beer and his distinctive 
yeast, his experience leading his 
renowned brewery and the evolution 
of his business. Besides, you will be 
able to taste a few beers under his 
guidance. Do not miss it!

Quin got utilitzes per beure la teva 
cervesa? I per evaluar-la? En aquesta 
activitat degustarem 4 varietats de 
cervesa amb els principals tipus de 
gots cervesers, des de la perspectiva 
d’un fabricant vidrier i un expert 
cerveser: Kevin Vollebregt (ambaixa-
dor a Europa, Orient Mitjà i Àfrica 
de Libbey / Royal Leerdam), Derek 
Walsh (creador de la copa AnDer 1.0) 
y Álvaro Blázquez Menor (responsa-
ble de marketing a DeltaGrup). 

¿Qué vaso utilizas para beber tu 
cerveza? ¿Y para evaluarla? En esta 
actividad cataremos 4 variedades de 
cerveza con los principales tipos de 
vasos cerveceros desde la perspectiva 
de un fabricante vidriero y un experto 
cervecero:  Kevin Vollebregt (embaja-
dor en Europa, Oriente Medio y África 
de Libbey / Royal Leerdam), Derek 
Walsh (creador de la copa AnDer 1.0),  
y Álvaro Blázquez Menor (responsable 
de marketing en DeltaGrup). 

What kind of glass do you use to 
drink your beer? And to evaluate 
it? In this activity we will sample 4 
varieties of beer with the main types 
of beer glasses, from the perspective 
of a glassmaker and a beer expert: 
Kevin Vollebregt (Libbey / Liberia / 
Royal Leerdam ambassador to Eu-
rope, Middle East and Africa), Derek 
Walsh (creator of the glass AnDer 
1.0), and Álvaro Blázquez Menor 
(head for marketing at DeltaGrup).

Div/Vie/Fri 24

Div/Vie/Fri 24

Div/Vie/Fri 24

Div/Vie/Fri 24

Sales polivalents / salas polivalentes / multipurpouse rooms
Divendres / Viernes / friday

Live Tasting - Pack BBF

Stone hits Europe

Vine a jugar al Drunk Joker! #1

Jornades AETCM

goldings

Maris otter

sala gran bbf

auditori

20:00-21:00

20:30-21:30

11:00-13:00

11:00-13:00

Activitat de presentació del Pack BBF 
de cerveses en format Live-Tas-
ting, amb Espiga, Más Malta, Edge 
Brewing i La Calavera. Durant 1 hora, 
es degusten 8 cerveses diferents: 
les 4 del pack i 4 més, una de cada 
un dels cervesers col·laboradors. 
Els participants poden fer ús de les 
xarxes socials per transmetre les 
seves sensacions amb les cerveses, i 
les impressions intercanviades amb 
els brewers. 

Actividad de presentación del 
Pack BBF de cervezas en formato 
Live-Tasting, con Espiga, Más Malta, 
Edge Brewing y La Calavera. Durante 
1 hora, se catan 8 cervezas distintas: 
las 4 del pack y 4 más, una de cada 
una de las cerveceras colaboradoras. 
Los participantes pueden hacer uso 
de las redes sociales para transmitir 
sus sensaciones con las cervezas, y 
las impresiones intercambiadas con 
los brewers. 

Activity to introduce the new BBF 
pack of beers in Live-Tasting format, 
with the presence of Espiga, Más 
Malta, Edge Brewing and La Calavera. 
For 1 hour, eight different beers are 
tasted: 4 from the Pack, and 4 more, 
one of each of the collaborating 
brewers. Participants can make use 
of social networks to share their 
feelings with the beers and their 
exchanged views and conversations 
with the brewers.

La cervesera americana Stone 
Brewing ha plantat la bandera a 
Berlin, i ara es presenten al BBF per 
explicar-nos l’experiència d’aterrar a 
Europa, les diferències entre el mer-
cat americà i el del Vell Continent, o 
l’acollida que ha tingut el projecte. 
Naturalment, degustarem alguna de 
les seves cerveses per tal de fer que 
la vetllada acabi amb el millor gust 
de boca possible! 

La cervecera americana Stone 
Brewing ha plantado bandera en 
Berlin, y ahora se presentan en el 
BBF para contarnos la experiencia de 
aterrizar en Europa, las diferencias 
entre el mercado americano y el del 
Viejo Continente o el recibimiento 
que ha tenido su proyecto. ¡Natu-
ralmente, cataremos alguna de sus 
cervezas para que la sesión termine 
con el mejor sabor de boca posible! 

American company Stone Brewing 
has planted its flag in Berlin, and 
now they come to the BBF to tell us 
about their experience of landing in 
Europe, the differences between the 
American market and the Old Con-
tinent’s or the reception that their 
new project has had so far. Naturally, 
we will taste some of their beers so 
that the session ends in the best 
way!

Coneixes el joc de cartes Drunk 
Joker? Vine a fer una partida amb 
els teus amics al BBF mentre prens 
tranquil·lament la teva cervesa. 
Acosta’t a la zona assenyalada de la 
Sala Gran del Festival, demana un 
joc de cartes i a jugar! 

¿Conoces el juego de cartas Drunk 
Joker? Ven a hacer una partida con 
tus amigos en el BBF mientras tomas 
tranquilamente tu cerveza. Acércate 
a la zona señalada de la Sala Grande 
del Festival, pide un juego de cartas 
¡y a jugar! 

Do you know the Drunk Joker card 
game? Come and play with your 
friends at the BBF while you drink 
your beer. Approach the designated 
area of the Great Hall of the Festival, 
borrow a card game and play!

Jornades obertes de l’Asociación 
Española de Técnicos de Cerveza y 
Malta, amb les següents ponències: 
“El llúpol a Espanya: intens passat, 
prometedor futur”, José Antonio 
Magadan, Hopsteiner; “El Sommelier 
com a ambaixador de la cervesa”, Xavi 
Galobart, Beersommelier; “Estils de 
cervesa que es poden trobar al BBF”, 
Carlos Inaraja, Revista Cerveza y Malta. 

Jornadas abiertas de la Asociación 
Española de Técnicos de Cerveza y 
Malta, con las siguientes ponencias: 
“El lúpulo en España: pasado intenso, 
futuro prometedor”, José Antonio Ma-
gadan, Hopsteiner; “El Sommelier como 
embajador de la cerveza”, Xavi Galobart, 
Beersommelier; “Estilos de cerveza que 
se pueden encontrar en el BBF”, Carlos 
Inaraja, Revista Cerveza y Malta. 

Open lectures of the Spanish Asso-
ciation of Beer and Malt Technicians, 
with the following presentations: 
“Hops in Spain: intense past, promi-
sing future”, José Antonio Magadan, 
Hopsteiner; “The Sommelier as an 
ambassador of beer”, Xavi Galobart, 
Beersommelier; “Beer styles that can 
be found in the BBF”, Carlos Inaraja, 
Revista Cerveza y Malta.

Div/Vie/Fri 24

Div/Vie/Fri 24

Dis/Sáb/Sat 25

Dis/Sáb/Sat 25

Dissabte / sábado / saturday
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Sessió Crusat

El Racó d’en Cesc VI

Degustació de Cervesa #1

BBF Taula Rodona

Maris otter

Maris otter

goldings

goldings

11:00-13:00

14:00-15:00

11:30-12:30

13:00-15:00

Sessió privada de formació de la 
distribuïdora Crusat. 

Sesión privada de formación de la 
distribuidora Crusat. 

Private training session by distribu-
tion company Crusat.

Sis anys de Festival, i sis anys 
comptant amb El Racó d’en Cesc, 
el restaurant de l’Eixample que 
engrandeix la seva intatxable oferta 
culinària amb una gran oferta cerve-
sera. El sommelier Edgar Rodríguez i 
el xef Toni Romero ens preparen una 
completa sessió per aprendre a in-
troduir la cervesa a l’hora de cuinar, i 
a maridar-la amb cada plat! 

Seis años de Festival, y seis años 
contando con El Racó d’en Cesc, el 
restaurante del Eixample que engran-
dece su intachable oferta culinaria 
con una gran oferta cervecera. El su-
miller Edgar Rodríguez y el chef Toni 
Romero nos preparan una completa 
sesión para aprender a introducir 
la cerveza a la hora de cocinar, ¡y a 
maridarla con cada plato! 

Six years of Festival; six years with our 
colleagues from El Racó d’en Cesc, 
a restaurant in the Eixample district 
that enhances his impeccable culinary 
offer with a stunning and pioneering 
beer offer. Sommelier Edgar Rodríguez 
and chef Toni Romero prepare us a 
new session to learn how to introduce 
beer as an ingredient while cooking, 
and to pair it with each dish!

Primera sessió horària d’aquesta 
activitat, dirigida per un dels pioners 
de l’escena cervesera artesana al 
nostre país, Pablo Vijande (Más 
Malta), que ens descobreix el procés 
d’elaboració de la cervesa i els seus 
ingredients bàsics, així com algunes 
pautes bàsiques per entendre-la 
millor quan la degustem. I com que 
una cervesa val més que mil parau-
les, se’n provaran unes quantes per 
aplicar la teoria a la pràctica! 

Primera sesión horaria de esta acti-
vidad, dirigida por uno de los pione-
ros de la escena cervecera artesana 
en nuestro país, Pablo Vijande (Más 
Malta), que nos descubre el proceso 
de elaboración de la cerveza y 
sus ingredientes básicos así como 
algunas pautas básicas para enten-
derla mejor cuando la catamos. Y 
como una cerveza vale más que mil 
palabras, ¡se probarán algunas para 
aplicar la teoría a la práctica! 

First session of this activity, led by 
one of the pioneers of the craft beer 
scene in our country, Pablo Vijande 
(Más Malta), who will talk about the 
process of brewing beer and its basic 
ingredients, as well as some basic 
guidelines to understand it better 
when we taste it. The lecture will 
of course be accompanied by some 
beers to test the attendees’ skills!

Torna la Taula Rodona del BBF, 
aquest any en dissabte i amb un 
tema d’absoluta actualitat: la con-
centració de la indústria cervesera, 
derivada de les adquisicions i 
fusions que hi ha hagut darrerament 
entre empreses del sector. Compta-
rem amb diversos ponents nacionals 
i internacionals que ens donaran el 
tret de sortida abans no arranqui el 
debat i discussió públics. No us ho 
perdeu! 

Vuelve la Mesa Redonda del BBF, 
este año en sábado y con un tema 
de absoluta actualidad: la concentra-
ción de la industria cervecera, deri-
vada de las adquisiciones y fusiones 
que ha habido últimamente entre 
empresas del sector. Contaremos 
con distintos ponentes nacionales 
e internacionales, que nos darán el 
pistoletazo antes de que arranque el 
debate y discusión públicos. ¡No os 
lo perdáis! 

The BBF Roundtable is back this year 
on Saturday with a breaking topic: 
the concentration of the brewing in-
dustry, derived from the acquisitions 
and mergers that have lately been 
happening among different com-
panies in the sector. We will have 
different national and international 
speakers, who will express their 
views and experience before the 
public debate and discussion starts. 
Do not miss it!

Dis/Sáb/Sat 25

Dis/Sáb/Sat 25

Dis/Sáb/Sat 25

Dis/Sáb/Sat 25

Live Tasting - Ölhops’ Hop Cream

Live Tasting - Chouffe & O’Hara’s

BBC Gala Premiats

Brewers Association Masterclass

goldings

goldings

auditori

maris otter

15:30-16:30

17:30-18:30

18:00-21:00

16:00-17:00

Els companys valencians d’Ölhops 
ens porten, en format Live-Tasting, 
els seus Hop Cream: tres cerveses 
acompanyades de tres gelats dife-
rents. Comptarem amb la presència 
dels cervesers que elaboren cada 
referència: Edge Brewing, Fourpure 
i Tyris. Els participants poden fer ús 
de les xarxes socials per transmetre 
les seves sensacions amb les cerve-
ses, i les impressions intercanviades 
amb els brewers. 

Los compañeros valencianos de Öl-
hops nos traen, en formato Live-Tas-
ting, sus Hop Cream: tres cervezas 
acompañadas de tres helados dis-
tintos. Contaremos con la presencia 
de los cerveceros que elaboran cada 
referencia: Edge Brewing, Fourpure 
y Tyris. Los participantes pueden 
hacer uso de las redes sociales para 
transmitir sus sensaciones con las 
cervezas, y las impresiones intercam-
biadas con los brewers. 

Valencian guys from Ölhops bring 
us, in a Live-Tasting format, their 
Hop Cream: three beers accompa-
nied by three different ice creams. 
We will have the presence of the 
brewers who make each of the beers: 
Edge Brewing, Fourpure and Tyris. 
Participants can make use of social 
networks to convey their feelings 
with beers, and the impressions 
exchanged with brewers.

Activitat de degustació en format Li-
ve-Tasting, amb la presència de Tim 
Garde (O’Hara’s) i de Chris Bauwe-
raerts (Chouffe), que ens explicaran 
la seva experiència mentre provem 
2 cerveses diferents de cadascun 
d’ells. Els participants poden fer ús 
de les xarxes socials per transmetre 
les seves sensacions amb les cerve-
ses, i les impressions intercanviades 
amb els brewers. 

Actividad de degustación en formato 
Live-Tasting, con la presencia de Tim 
Garde (O’Hara’s) y de Chris Bauwe-
raerts (Chouffe), que nos contaran 
su experiencia mientras probamos 
2 cervezas distintas de cada uno 
de ello. Los participantes pueden 
hacer uso de las redes sociales para 
transmitir sus sensaciones con las 
cervezas, y las impresiones intercam-
biadas con los brewers. 

Tasting activity in a Live-Tasting 
format, with the presence of Tim 
Garde (O’Hara’s) and Chris Bauwe-
raerts (Chouffe), who will tell us 
about their experience while we try 2 
different beers of each one of them. 
Participants can make use of social 
networks to convey their feelings 
with beers, and the impressions 
exchanged with brewers.

Cerimònia d’entrega dels premis de 
la segona edició del Barcelona Beer 
Challenge (BBC), amb la intervenció 
de guanyadors de la primera edició 
i lectura dels resultats per part del 
Comitè Director, tot revelant xifres 
i resultats del concurs, i fent els 
honors als concursants premiats en 
el certamen. No us perdeu la fi de 
festa amb els guanyadors! 

Ceremonia de entrega de premios de 
la segunda edición del Barcelona Beer 
Challenge (BBC), con la intervención 
de ganadores de la primera edición 
y lectura de los resultados por parte 
del Comité Director, revelando cifras y 
resultados del concurso, y haciendo 
honores a los concursantes premiados 
en el certamen. ¡No os perdáis el fin 
de fiesta con los ganadores! 

The awards ceremony of the second 
edition of the Barcelona Beer Challen-
ge (BBC), with the presence of some of 
the winners of the last edition and a 
review of the general turn out by the 
Steering Committee, spreading figures 
and results of the contest after the 
assessment, while acknowledging the 
awarded contestants. Do not miss the 
party end with the winners!

Aquest any comptem amb la presèn-
cia de l’ambaixadora de la Brewers 
Association americana, Sylvia Kopp, 
que ens prepara una presentació 
per explicar-nos el paper que té 
l’associació en la defensa dels inte-
ressos dels elaboradors de cervesa 
independents de menor tamany als 
Estats Units. Es farà un petit tast de 
cervesa per tal que ningú passi set! 

Este año contamos con la presencia de 
la embajadora de la Brewers Association 
americana en Europa, Sylvia Kopp, que 
nos prepara una presentación para con-
tarnos el papel que tiene la asociación 
en la defensa de los intereses de los 
elaboradores de cerveza independien-
tes de menor tamaño en los Estados 
Unidos. ¡Se hará una pequeña cata de 
cerveza para que nadie tenga sed! 

This year we have the presence of 
the European ambassador of the 
Brewers Association, Sylvia Kopp, 
who prepares a presentation to tell 
us about the role of the association 
in the defence of the interests of 
small independent brewers in the 
United States. There will be a small 
beer tasting to prevent anyone from 
being thirsty!

Dis/Sáb/Sat 25

Dis/Sáb/Sat 25

Dis/Sáb/Sat 25

Dis/Sáb/Sat 25
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Live Tasting - Beer your Senses in Leuven

Craft Beer in Greece

Live Tasting - Cervebel & Crusat

maris otter

maris otter

goldings

18:00-19:00

20:00-21:00

19:30-20:30

Els amants de la cervesa tenim 
una cita amb Lovaina! En format 
Live-Tasting, coneixerem de prop 
aquesta ciutat cervesera de primer 
nivell a partir de persones que en 
formen part: des de Visit Leuven, 
el Leuven Innovation Beer Festival 
i la cervesera Hof ten Dormaal. No 
us perdeu l’espectacle de maridar 
delícies locals flamenques amb la 
cervesa belga més sorprenent! 

¡Los amantes de la cerveza tenemos 
una cita con Lovaina! En formato 
Live-Tasting, conoceremos de cerca 
esta ciudad cervecera de primer nivel 
a partir de personas que forman par-
te de la misma: desde Visit Leuven, 
el Leuven Innovation Beer Festival y 
la cervecera Hof ten Dormaal. ¡No os 
perdáis el espectáculo de maridar de-
licias locales flamencas con la cerveza 
belga más sorprendente! 

Beer lovers have an appointment 
with Leuven! In a Live-Tasting format, 
we will get to know this first-class 
beer city from people who are part 
of it: from Visit Leuven, the Leuven 
Innovation Beer Festival and Hof 
ten Dormaal brewery. Do not miss 
the chance to try the match of local 
Flemish delicacies with the most 
amazing Belgian beer!

Kjetil Jikiun ens torna a visitar cinc 
anys després per presentar-nos 
el seu nou projecte cerveser ‘Solo 
Beer’, del que en tastarem alguna 
referència. Aprofitant l’avinentesa, ens 
parlarà de la seva experiència en el 
mercat cerveser grec: com és, quins 
condicionants té, quines oportunitats 
presenta, quina és la qualitat de la 
cervesa grega... Quan algú desprén 
tanta passió al parlar, un només pot 
quedar-se parat escoltant-lo. Ben 
tornat, Kjetil! 

Kjetil Jikiun nos vuelve a visitar cinco 
años después para presentarnos 
su nuevo proyecto cervecero ‘Solo 
Beer’, del que probaremos alguna 
referencia. Aprovechando la ocasión, 
nos hablará de su experiencia en el 
mercado cervecero griego: cómo es, 
qué condicionantes tiene, qué opor-
tunidades presenta, cuál es la calidad 
de la cerveza griega... Cuando alguien 
desprende tanta pasión al hablar, 
uno sólo puede quedarse parado 
escuchándole. 

Kjetil Jikiun visits us again five years 
later to introduce us to his new beer 
project ‘Solo Beer’, from which we 
will of cousrse try some beer. Taking 
advantage of the occasion, he will 
tell us about his experience in the 
Greek beer market: how it is, what 
conditions it has, what opportunities 
it presents, what is the quality of 
Greek beer... When someone gives off 
so much passion when speaking, one 
can only stand still and listen.

Activitat de degustació en format 
Live-Tasting, amb la presència de 
representants de les cerveseres 
europees Harviestoun, Viven, Jopen i 
Baladin. Durant 1 hora, es degusten 8 
cerveses diferents, 2 de cada elabo-
rador. Els participants poden fer ús 
de les xarxes socials per transmetre 
les seves sensacions amb les cerve-
ses, i les impressions intercanviades 
amb els brewers. 

Actividad de degustación en formato 
Live-Tasting, con la presencia de 
representantes de las cerveceras 
europeas Harviestoun, Viven, Jopen y 
Baladin. Durante 1 hora, se prueban 
8 cervezas distintas, 2 de cada 
elaborador. Los participantes pueden 
hacer uso de las redes sociales para 
transmitir sus sensaciones con las 
cervezas, y las impresiones intercam-
biadas con los brewers. 

Tasting activity in a Live-Tasting 
format, with the presence of repre-
sentatives of European breweries 
Harviestoun, Viven, Jopen and 
Baladin. For 1 hour, 8 different beers 
are sampled, 2 of each brewery. 
Participants can make use of social 
networks to convey their feelings 
with beers, and the impressions 
exchanged with brewers.

Dis/Sáb/Sat 25

Dis/Sáb/Sat 25

Dis/Sáb/Sat 25

Maridatge Sensorial 4.1 - Electrònica

Isolation of Brewers Yeast from Danish Bees

Dando la lata

Vine a jugar al Drunk Joker! #2

goldings

goldings

maris otter

sala gran bbf

10:00-12:00

12:30-13:30

12:00-13:00

11:00-13:00

Quart any consecutiu que comptem 
amb en David Moya, de la cerveseria 
de Badalona 4 Pedres, que ens prepa-
ra un maridatge de música electrònica 
i cervesa que juga amb els sentits per 
demostrar com els estímuls externs 
afecten a la nostra percepció dels 
productes gastronòmics. Una activitat 
impactant, de dues hores de duració, 
que canvia radicalment la percepció 
que hom pogués tenir de l’exercici de 
degustar cervesa. 

Cuarto año consecutivo que contamos 
con David Moya, de la cervecería 4 
Pedres de Badalona, que nos prepara 
un maridaje de música electrónica y 
cerveza que juega con los sentidos 
para demotrar como los estímulos 
externos afectan a nuestra percepción 
de los productos gastronómicos. Una 
actividad impactante, de dos horas de 
duración, que cambia radicalmente 
la percepción que pudiéramos tener 
sobre el ejercicio de degustar cerveza. 

Fourth year in a row with David 
Moya, from 4 Pedres, a pub in the 
neighbouring city of Badalona. He 
has prepared an electronic music 
and beer matching session, playing 
with our senses to demonstrate 
how external stimulus can affect our 
perception of gastronomic products. 
A stunning activity: 2 hours to change 
our previous idea about beer tasting.

Munkebo es una cervesera danesa 
de la illa de Funen, amb plans d’obrir 
les seves pròpies instal·lacions amb 
abastiment propi de matèria primera. 
Enguany comptem amb la presèn-
cia del seu brewmaster, el Dr Claus 
Christensen, que es dedica a aïllar i 
propagar llevats cervesers, i ens expli-
carà tot el procés d’aïllament de llevat 
de abelles locals per tal de reproduir 
les cerveses genuïnes de les antigues 
granges daneses. 

Munkebo es una cervecera danesa 
de la isla de Funen, con planes para 
abrir sus propias instalaciones con 
abastecimiento propio de materia 
prima. Este año contamos con la pre-
sencia de su brewmaster, el Dr Claus 
Christensen, que se dedica a aislar y 
propagar levaduras cerveceras, y nos 
contará todo el proceso de aislamien-
to de levadura de abejas locales para 
poder reproducir las cervezas genuí-
nas de las antiguas granjas danesas. 

Munkebo is a Danish brewery on the 
island of Funen, with plans to open 
its own premises with its own raw 
material supply. This year we have the 
presence of the brewmaster, Dr. Claus 
Christensen, who is dedicated to 
isolate and propagate brewer’s yeast, 
and will tell us the whole process 
of isolating yeast from local bees in 
order to reproduce the genuine beers 
of the old Danish farms.

Presentació de la campanya ‘Dando 
la Lata’ de la distribuïdora Crusat. 
L’activitat comptarà amb la presèn-
cia de Miguel Aballe, president de 
l’Associación de Latas de Bebidas, que 
forma part de la BCME (Beverage Can 
Makers Europe), que representen els 
interessos dels fabricants europeus 
de llaunes. Perquè ningú passi set, hi 
haurà cervesa en llauna per poder-ne 
comprovar les seves virtuts in-situ! 

Presentación de la campaña ‘Dando 
la Lata’ de la distribuidora Crusat. La 
actividad contará con la presencia de 
Miguel Aballe, presidente de la Asocia-
ción de Latas de Bebidas, que forma 
parte de la BCME (Beverage Can Makers 
Europe), que representan los intereses 
de los fabricantes europeos de latas. 
Para que nadie pase sed, habrá cerveza 
en lata para poder comprobar las 
virtudes del envase in situ. 

Presentation of the campaign ‘Dando 
la Lata’ of local distributor Crusat. 
The activity will be hosted by Miguel 
Aballe, president of the Beverage Cans 
Association, which is part of BCME 
(Beverage Can Makers Europe), re-
presenting the interests of European 
can manufacturers. To make sure no 
one feels thirsty, there will be canned 
beer to be able to validate in situ the 
virtues of this packaging.

Coneixes el joc de cartes Drunk Joker? 
Vine a fer una partida amb els teus 
amics al BBF mentre prens tranquil·la-
ment la teva cervesa. Acosta’t a la zona 
assenyalada de la Sala Gran del Festival, 
demana un joc de cartes i a jugar! 

¿Conoces el juego de cartas Drunk Joker? 
Ven a hacer una partida con tus amigos 
en el BBF mientras tomas tranquila-
mente tu cerveza. Acércate a la zona 
señalada de la Sala Grande del Festival, 
pide un juego de cartas ¡y a jugar! 

Do you know the Drunk Joker card 
game? Come and play with your 
friends at the BBF while you drink 
your beer. Approach the designated 
area of the Great Hall of the Festival, 
borrow a card game and play!

Diu/Dom/Sun 26

Diu/Dom/Sun 26

Diu/Dom/Sun 26

Diu/Dom/Sun 26

Diumenge / domingo / sunday
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Degustació de Cervesa #2

Live Tasting - Brewers Association

Cafè i Cervesa!

Sessió CondalChef

goldings

goldings

maris otter

maris otter

14:30-15:30

16:30-17:30

14:00-15:00

16:00-17:00

Segona sessió horària d’aquesta 
activitat dirigida per un dels pioners 
de l’escena cervesera artesana al 
nostre país, Pablo Vijande (Más 
Malta), que ens descobreix el procés 
d’elaboració de la cervesa i els seus 
ingredients bàsics, així com algunes 
pautes bàsiques per entendre-la 
millor quan la degustem. I com que 
una cervesa val més que mil parau-
les, se’n provaran unes quantes per 
aplicar la teoria a la pràctica! 

Segunda sesión horaria de esta 
actividad, dirigida por uno de los 
pioneros de la escena cervecera ar-
tesana en nuestro país, Pablo Vijan-
de (Más Malta), que nos descubre el 
proceso de elaboración de la cerveza 
y sus ingredientes básicos así como 
algunas pautas básicas para enten-
derla mejor cuando la catamos. Y 
como una cerveza vale más que mil 
palabras, ¡se probarán algunas para 
aplicar la teoría a la práctica! 

Second session of this activity, led by 
one of the pioneers of the craft beer 
scene in our country, Pablo Vijande 
(Más Malta), who will talk about the 
process of brewing beer and its basic 
ingredients, as well as some basic 
guidelines to understand it better 
when we taste it. The lecture will 
of course be accompanied by some 
beers to test the attendees’ skills!

Activitat de degustació amb la 
Brewers Association americana! Vine 
a provar cervesa vinguda expressa-
ment dels Estats Units per al BBF, en 
format Live-Tasting, amb diferents 
cervesers de l’associació, i amb la 
presència de l’ambaixadora de la BA 
a Europa, Sylvia Kopp. Els participants 
poden fer ús de les xarxes socials 
per transmetre les seves sensacions 
amb les cerveses, i les impressions 
intercanviades amb els brewers. 

Actividad de degustación con la 
Brewers Association americana. Ven a 
probar cerveza venida expresamente 
de los Estados Unidos para el BBF, en 
formato Live-Tasting, con distintos 
cerveceros de la asociación y con la 
presencia de la embajadora de la BA 
en Europa, Sylvia Kopp. Los partici-
pantes pueden hacer uso de las redes 
sociales para transmitir sus sensacio-
nes con las cervezas, y las impresiones 
intercambiadas con los brewers. 

Tasting activity with the Brewers 
Association. Come and try beer 
specifically brought from the States 
for the BBF with different brewers 
of the association, and with the 
presence of the BA ambassador in 
Europe, Sylvia Kopp. Live-Tasting 
format: participants can make use 
of social networks to convey their 
feelings with beers, and impressions 
exchanged with brewers.

Atents cafeters! Els companys de 
Nomad Coffee ens presenten aquesta 
activitat, que gira entorn al cafè com 
a producte, i el seu procés de torrat. 
Tanmateix, des de Garage Beer Co ens 
aportaran la seva visió i experièn-
cia cervesera sobre el cafè com a 
ingredient a utilitzar durant el procés 
d’elaboració de cervesa. I naturalment 
podrem provar productes que estiguin 
en consonància amb la xerrada. 

¡Atención cafeteros! Los compañeros 
de Nomad Coffee nos presentan esta 
actividad, que gira entorno al café 
como producto y a su proceso de tos-
tado. Asimismo, desde Garage Beer Co 
nos aportarán su visión y experiencia 
cervecera sobre el café como ingre-
diente a utilizar durante el proceso de 
elaboración de cerveza. Y naturalmen-
te podremos probar productos que 
estén en consonancia con la charla. 

Attention coffee lovers! The guys at 
Nomad Coffee present us this activity 
around coffee as a product and its 
roasting process. In addition, fellow 
brewers Garage Beer Co will bring 
their vision and experience with 
coffee as an ingredient to use during 
the brewing process. And of course we 
will sample products in line with the 
topic of the talk.

Sessió privada de formació de la 
distribuïdora CondalChef. 

Sesión privada de formación de la 
distribuidora CondalChef. 

Private training session by distribu-
tion company CondalChef.

Diu/Dom/Sun 26

Diu/Dom/Sun 26

Diu/Dom/Sun 26

Diu/Dom/Sun 26

Seda Líquida - Sake

Petrus Sour Beers

goldings

maris otter

18:30-19:30

17:30-18:30

Sabies que a Catalunya es fa Sake? 
Si l’any passat el vam portar de 
Noruega, enguany tenim la magní-
fica ocasió de comptar amb Antoni 
Campins, que des de Tuixén (Pirineu 
de Lleida) ens presentarà la seva 
Seda Líquida en una sessió amena 
i informativa durant la qual podrem 
entendre millor aquesta beguda 
d’origen nipó i degustar sake de la 
terra. T’ho perdràs? 

¿Sabías que en Catalunya se hace 
Sake? Si el año pasado lo trajimos 
de Noruega, este año tenemos la 
magnífica ocasión de contar con 
Antoni Campins, que desde Tuixén 
(Pirineo de Lleida) nos presentará su 
Seda Líquida en una sesión amena e 
infomativa durante la cual podremos 
entender mejor esta bebida de 
origen nipón y degustar sake local. 
¿Te lo vas a perder? 

Did you know that there is locally 
brewed Sake in Catalonia? Last year we 
brought it from Norway, and this year 
we have the magnificent opportunity to 
have Antoni Campins, who from Tuixén 
(Pyrenees of Lleida) will introduce us to 
his Seda Líquida (Liquid Silk) in a fun 
and informative session during which 
we can better understand this drink of 
Japanese origin, and taste local sake of 
course. Don’t miss the chance!

Si t’agrada la cervesa àcida, aquesta 
és la teva activitat! Descobreix de la 
mà de Petrus Sour Beers la diferència 
entre envellir la cervesa en foeders o 
en barrils, o les diferències entre les 
diferents cerveses de caràcter àcid 
que es poden trobar. Tanmateix, gau-
deix de la degustació de les varietats 
Aged Pale, Aged Red i Oud Bruin en 
una degustació imprescindible. 

Si te gusta la cerveza ácida, ¡ésta es 
tu actividad! Descubre de la mano de 
Petrus Sour Beers la diferencia entre 
envejecer la cerveza en foeders o en 
barricas, o las diferencias entre las 
distintas cervezas de carácter ácido 
que se pueden encontrar. Asimismo, 
disfruta de la degustación de las 
variedades Aged Pale, Aged Red y Oud 
Bruin en una degustación imprescin-

dible. If you like sour beer, this is 
your activity! Petrus Sour Beers will 
discover us the difference between 
aging beer in foeders and barrels, 
or the differences between different 
kind of sour beer that can be found. 
Likewise, we will enjoy a tasting of 
Aged Pale, Aged Red and Oud Bruin 
beers in this essential lecture.

Diu/Dom/Sun 26

Diu/Dom/Sun 26

Meet the brewer
Divendres / Viernes / friday

PICCOLO BIRRIFICIO CLANDESTINO 
Livorno, Italia

BBF Aigua (CERVESES ESPIGA)
Sant Llorenç d’Hortons17:00

BIRRIFICIO ITALIANO 
Como, Italia

YEASTIE BOYS
Wellington, New Zealand18:30

Oedipus 
Amsterdam, Netherlands

BAX BIER
Groningen, Netherlands20:00
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Dissabte / sábado / saturday

Diumenge / domingo / sunday

ILKLEY BREWERY 
West Yorkshire, UK

Ortuño’s Army (ZULOGAARDEN) 
Barcelona, Catalunya

Solo 
Heraklion, Creta

FREE LIONS BEER 
Viterbo, Italy

MONYO BREWING CO. 
Budapest, Hungary

barcelona beer challenge   Guanyador / Ganador / Winner

Birrificio del Doge   Zero Branco, Veneto

tanker 
Estonia

BREW AGE + BRA. GUSSWERK 
Vienna, Austria + Salzburg, Austria

BREWDOG 
Fraserburgh, Escocia

BERENTSENS BRYGGHUS
Norway

BROWAR KINGPIN
Poznan, Poland

ANSPACH & HOBDAY
Wellington, New Zealand

MUNKEBO BRYGGERI
island of Funen, Denmark

dupont
Tourpes, Belgium

brlo
Berlin, Germany

CLOUDWATER BREW CO.
Manchester, UK

BALADIN
Piozzo, Italia

11:30

13:00

13:00

16:00

16:00

21:00

19:00

14:30

17:30

17:30

menjar / comer / what to eat

Entenem la cervesa artesana com un producte gastronòmic de qualitat. La cervesa està guanyant poc a 
poc presència en les millors taules demostrant les seves aptituds com a acompanyant en tot tipus de 
plats. Als stands de menjar del festival trobareu una àmplia varietat d’acompanyaments per les cerveses 
seleccionats amb el màxim criteri de qualitat i que proposen maridatges sorprenents. 
Enguany apostem pel producte local, fixant-nos en la proximitat del Parc Agrari del Baix Llobregat i mos-
trant també la bona feina que es fa a L’Hospitalet en restauració amb varis exponents de primer nivell de 
la ma de l’AGT (Associació de Gastronomia i Turisme). 
Bon profit! 
Entendemos la cerveza artesana como un producto gastronómico de calidad. La cerveza está ganando 
poco a poco presencia en las mejores mesas demostrando sus aptitudes como acompañante en todo 
tipo de platos. En los stands de comida del festival encontraréis una amplia variedad de acompaña-
mientos para las cervezas seleccionados con el máximo criterio de calidad y que proponen maridajes 
sorprendentes. 
Este año apostamos por el producto local, fijándonos en la proximidad del Parc Agrari del Baix Llobregat 
y mostrando también el buen trabajo que se hace en L’Hospitalet en restauración con varios exponentes 
de primer nivel de la mano de la AGT.
Buen provecho! 
We understand craft beer as a quality gastronomic product. Beer is gaining presence at the best tables 
little by little, demonstrating its abilities to go with all kinds of dishes. In the Festival food stands you’ll 
be able to find all kinds of dishes to go with beer, selected with the maximum quality criteria and propo-
sing the most amazing pairings. 
This year we also want to make shine the local produce, looking at the proximity of the Parc Agrari del 
Baix Llobregat. We are also showing the good work that restaurants are doing in L’Hospitalet with several 
exponents of first level thanks to AGT.
Bon Appetite!

Brassage d’Artistes 15:30
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3 restaurants de delícies asiàtiques 
i 16 tiradors de cervesa. Mosquito 
(dumplings), Red Ant (tapes asià-
tiques) i Grasshopper (ramen i tap 
room de BeerCat). Ambient proper on 
la qualitat revoluciona el preu.

3 restaurantes de delicias asiáticas 
y 16 tiradores de cerveza. Mosquito 
(dumplings), Red Ant (tapas asiáticas) 
y Grasshopper (ramen y tap room de 
BeerCat). Ambiente próximo donde la 
calidad revoluciona el precio.

3 restaurants of asian delights and 16 
beer taps. Mosquito (dumpling), Red 
Ant (asian tapas) and  Grasshopper 
(ramen and tap room from BeerCat). 
Nice atmosphere where quality 
shakes up prices.

Carders, 46 Barcelona enrique@astuaiaspaisdequesos.com

www.mosquitotapas.comMosquito Tapas Exoticas

- Nikkuman    
- Dumplings
- Yakisoba
- Patata amb maionesa 
wasabi
- Panets amb carne

- Nikkuman    
- Dumplings
- Yakisoba
- Patata con mahonesa 
wasabi
- Panecillos con carne

- Nikkuman    

- Dumplings

- Yakisoba

- Potato with wasabi 

mayonnaise

- Buns with meat

Formatges d’autor, elaborats amb 
metodologies tradicionals (llet 
crua, quall, ferments làctics i sal). 
Seleccionem, distribuïm i organit-
zem activitats relacionades (tasts, 
maridatges, …).

Quesos de autor, elaborados con 
metodologías tradicionales (leche 
cruda, cuajo, fermentos lácticos y 
sal). Seleccionamos, distribuimos y 
organizamos actividades relaciona-
das  (catas, maridajes, …).

A selection of cheese, made with 
traditional methodologies (raw milk, 
rennet, dairy ferments and salt). We 
select, distribute and organize rela-
ted activities (tastings, pairings, …)

Presentem 2 taules de formatges: de vaca, cabra i ovella, de diferents sabors i intensitats:
Presentamos 2 tablas de quesos: de vaca, cabra y oveja, de diferentes sabores e intensidades: 
We present 2 cheese platters; cow, goat and sheep, having different flavours and intensities:

Rey Silo (Pravia-Asturias)
Gamoneu d´Onao (Cangas de Onis-Asturias)

Elvira García (El Barraco, Avila)
Los Corrales (Almedijar-Castellón)

Cabrales Pepe Boada (Tielve-Asturias)
El Bucarito (Rota-Cádiz)

Artzai-Gazta (Idiazabal, Pais Vasco)
El Viejo Mundo (Caso-Asturias)

Vare (Siero-Asturias)

...i alguna sorpreseta més...
...y alguna sorpresina más... 

...and a little something extra...

C/ Espronceda, 300-302, Barcelona enrique@astuaiaspaisdequesos.com

FB: asturiaspaisdequesosASTURIAS PAIS DE QUESOS

Un homenatge al dia a dia, al wor-
king class hero, a la cervesa artesana, 
al menjar de carrer. Cerveses locals, 
nacionals i internacionals en cons-
tant rotació i el millor del street food 
a Barcelona.

El Cuarta 2.0 és un bar ideal per fer 
tapes, sopar i prendre unes copes 
gairebé al centre de Cornellà. T’hi 
esperem! 

Oferim hamburgueses 100% arte-
sanals, elaborades amb les millors 
carns i insums. El nostre local és 
alcor de l’Hospitalet i també tenim 
una food truck!

Un homenaje al día a día, al working 
class hero, a la cerveza artesana, a 
la comida de calle. Cervezas locales, 
nacionales e internacionales en 
constante rotación y lo mejor del 
street food en Barcelona.

El Cuarta 2.0 es un bar ideal para 
hacer tapas, cenar y tomar unas 
copas casi en el centro de Cornellà. 
Te esperamos!

Ofrecemos hamburguesas 100% arte-
sanales, elaboradas con las mejores 
carnes e insumos. Nuestro local está 
en el corazón de L’Hospitalet y tam-
bién tenemos una food truck! 

An homage to the day to day, to the 
working class hero, to craft beer, 
to street food. Local, national and 
international beers in constant 
rotation and the best of street food 
in Barcelona.

The Cuarta 2.0 bar is ideal for tapas, 
dinner and some drinks with friends 
quite near the center of Cornellà. 
See you there!

We offer 100% handmade hambur-
gers, made with the best meats and 
supplies. Our venue is in the heart 
of L’Hospitalet and we have also a 
food truck!

Torrent de l’Olla 175

Avinguda del Parc, 45  - Cornellá de Llobregat

Mestre Candi, 1, L’Hospitalet

info@chivuos.com

info@chivuos.com

info@gastroburger.es

www.chivuos.com

www.chivuos.com

http://www.gastroburger.es/

Chivuo’s

Cuarta 2.0

Gastroburger

- Entrepà de Pulled Pork
- Tequeños

- Trampantojo del Parc 
Agrari
- Mini Pizza amb Carxofa 
Prat
- Pollycao. “Bollito” farcit 
de Pota Blava rostit

- Hamburguesa de vedella
- Miniburgers amb Carxofa Prat

- Nachos amb salsa guacamole

- Bocadillo de Pulled Pork
- Tequeños

- Trampantojo del Parc 
Agrari
- Mini Pizza con Carxofa 
Prat
- Pollycao. “Bollito” relleno 
de Pota Blava asado

- Hamburguesa de ternera
- Miniburgers con Alcachofa Prat

- Nachos con salsa guacamole

- Pulled Pork sandwich

- Tequeños

- Trampantojo of the 
Parc Agrari
- Mini Pizza w/ Carxofa 
Prat
- Pollycao. “Bollito” stuffed 

with roasted Pota Blava

- Beef burger

- Miniburgers w/ Artichoke Prat

- Nachos w/ guacamole sauce



27

VI EDITION

26

VI EDITION

Especialitzats en cuina de mercat de 
sempre al dia de les noves tendèn-
cies culinàries. Innovació i tradició 
des de la nostra experiència. L’equip 
de treball és del Centre d’Hosteleria 
de l’Hospitalet, projecte municipal 
per a la formació professional i la 
inserció laboral.

Nomad es una empresa dinàmica de 
cafè. Torrem, catem, servim, distri-
buim, formem, juguem, assessorem, 
provem.

Especializados en cocina de mercado 
de siempre al día de las nuevas 
tendencias culinarias. Innovación y 
tradición desde nuestra experiencia. 
El equipo de trabajo es del Centro de 
Hostelería de Hospitalet, proyecto 
municipal para la formación profe-
sional y la inserción laboral.

Nomad es una empresa dinámica de 
café. Tostamos, Catamos, Servimos, 
Distribuimos, Formamos, Jugamos, 
Asesoramos, Probamos.

Specialized in fresh market cuisine 
always up-to-date with new culinary 
trends. Innovation and tradition 
based on our experience. The work 
team is from Hospitalet’s Hospitality 
Academy, a municipal project for vo-
cational training and job placement.

Nomad is a dynamic coffee company.
We roast, taste, Serve, Distribute, 
Train, Play, Advice, Experiment.

C/ Progrés, 9-11, L’Hospitalet de Llobregat

CARRER PUJADES, 95, Barcelona

info@establimentsplanes.com

info@nomadcoffee.es

www.establimentsplanes.com

nomadcoffee.es

AGT - Establiment Planes

NOMAD COFFEE SL

- Croquetes de Pota 
Blava.
- Pinxo de truita de 
Patates i calçots de 
Gavà.
- Mandonguilles Pota 
Blava.

- Espresso
- Tallat / Cortado / Espresso Macchiato

- Cappuccino
- Flat White
- Americano

- Nitro Cold Brew

- Croquetas de Pota 
Blava. (Pollo)
- Pincho de tortilla de 
patatas y calçots de Gavà.
- Albóndigas Pota Blava 
(Pollo)

- Croquettes Pota Blava 

(chicken).

- Bite of Potatoes and 

onions Omelette.

- Meatballs of Pota Blava 

(chicken).

Cerveses participants / cervezas participants / participating beers
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1500 hl 
Own brewery 

2013

BRASSAGE D’ARTISTES
Sempre ens hem sentit molt propers als projectes associatius, doncs 
conten també la nostra historia, per això és un plaer quan gent com el 
Julien ens contacta amb aquella mateixa passió i esperit que ens va 
portar a convertir la nostra passió en el nostre ofici.
Julien és el fundador d’una associació a Lyon-França anomenada Bras-
sage d’Artistes. Aquesta associació organitza el primer dijous de cada 
mes una trobada amb una microcervesera diferent i és per això que 
animats pel Julien, vàries d’aquestes microcerveseres han decidit 
acompañar-nos en aquesta edició del BBF2017. Bienvenue Artistes!
Siempre nos hemos sentido muy cercanos a los proyectos asociativos 
ya que cuentan también nuestra historia, por eso es un placer cuando gente como Julien nos contac-
ta con ese mismo espíritu y pasión por la cerveza artesana que nos llevó a convertir nuestra pasión en 
nuestro oficio.  LOGO BRASSAGE D’ARTISTES
Julien es el fundador de una asociación en Lyon-Francia llamada Brassage d’Artistes. Esta asociación 
organiza el primer jueves de cada mes un encuentro con una microcervecera distinta y es por ello que, 
animadas por Julien, varias de estas microcerveceras han decidido acompañarnos en esta edición del 
BBF2017. Bienvenue Artistes!
We have always felt very close to the associative projects because they also tell our story, that’s why it 
is such a pleasure when people like Julien contact us with the same spirit and passion for craft beer that 
led us to turn our passion into our trade.
Julien is the founder of an association in Lyon, France, called Brassage d’Artistes. This association organi-
ses a meeting with various microbreweries on the first Thursday of every month, the result of which has 
meant that, with Julien’s encouragement, several of these microbreweries have decided to participate in 
this edition of the BBF2017.

LA CANUTE LYONNAISE

OUROBOROS
NOMADE BREWERYL’AGRIVOISE

LA BRASSERIE STÉPHANOISE BRASSERIE HAARDRËCH

GEcan
A 2011, nou microcerveseres van constituir el Gremi d’Elaboradors de Cer-
vesa Artesana i Natural (GECAN). Va ser una associació pionera i actual-
ment ja en formen part 33 agremiats.
L’objectiu principal del GECAN es basa en obtenir el reconeixement legal 
de la cervesa artesana i vetllar pels interessos dels cervesers i dels seus 
productes.
Des del Gremi s’han  realitzant diferents accions, com:
- Col·laboració amb la Generalitat de Catalunya per aconseguir la regulació 
de la Cervesa Artesana a Catalunya, tasca ja completada.
- Impulsar la proposta de modificació de la Llei d’Impostos Especials perquè s’adapti als petits produc-
tors.
- Producció d’un spot publicitari per donar a conèixer la cervesa artesana, que es va emetre per TV3, 8TV 
i per les xarxes socials.
- Col·laboració amb l’Agencia Catalana de la Seguretat Alimentària per a la confecció de la guia de bones 
pràctiques en la elaboraciò de cervesa artesana.
- Col·laboració amb TermCat per tal de normalitzar l’ús del català dins del món cerveser.
- Organització de cursos de formació pels nostres agremiats.
Des del GECAN volem fomentar la cultura de la cervesa artesana i transmetre que es tracta d’un producte 
sense additius ni conservants i sense pasteuritzar. És un producte viu perquè sempre hi ha presència, 
visible o no, de llevat viu, i és per això que canvia sensiblement cada dia que passa. El fet de que no 
estigui pasteuritzada la converteix en un PRODUCTE NATURAL.

GECAN som: 
Cervesa Montseny, Moska de Girona, Ales Agullons, Guineu, Rosita, Les Clandestines, Cer-
berus, L’Anjub, Ausesken, Birra08, Pedraforca, Cervesa Espiga, Barcelona Beer Company, 
Cervesa Popaire, Pochs, As Cervesa, Cervesa Marina, La Calavera, La Selvaseria, Casa Dal-
mases, Cervesa Sant Jordi, La Vella Caravana, Vic Ales, MasMalta, L’Estupenda, La Micro-
cerveseria, Cervesa BARRA, Cervesa La Pirata, La Mula, Bertus, Cervesa Cornèlia, Cervesa 
Hope i Cervesa Lo Perot

AIXETA 88 AIXETA 89 AIXETA 90 AIXETA 91

Divendres

11:30-15:00 BERTUS MOSKA CERBERUS SELVASERIA

15:00-18:30 ESPIGA

18:30-20:00 BARRA ESTUPENDA CLANDESTINA POCH'S

Dissabte

11:30-15:00 MARINA CALAVERA POPAIRE ROSITA

15:00-18:30 BIRRA08 VIC BREWERY LA VELLA CARAVANA AS

18:30-20:00 MAS MALTA SANT JORDI AUSESKEN CORNELIA

Diumenge
11:30-15:00 MICROCERVESERIA CASA DALMASES

15:00-18:30 PIRATA
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PACK BBF 2017
Presentem un any més el pack de 4 cerveses d’edició especial del BBF. Dissenyat amb una motivació 
didáctica i de difusió de la cultura cervesera, preten resaltar cada ingredient de la cervesa, a fi de poder 
apreciar per separat les matèries primeres que la composen (aigua, malta, llúpol i llevat), ajudant a en-
tendre el que aporta cada una d’elles.
Edició limitada de 500 ampolles, no et quedis sense el teu!
Presentamos un año más el pack de 4 cervezas de edición especial del BBF. Diseñado con una motiva-
ción didáctica y de difusión de la cultura cervecera, pretende resaltar cada ingrediente de la cerveza por 
separad, con el fin de poder apreciar por separado las materias primas que la componen (agua, malta, 
lúpulo y levadura), ayudando a entender qué aporta cada una de ellas.
Edición limitada de 500 botellas, no te quedes sin el tuyo!
Once year more, we launch our 4 pack with BBF special edition beers. Designed with an educational mo-
tivation and the desire to spread craft beer culture, where we expect to represent each ingredient used 
in brewing process in order to taste separately raw materials used (water, malt, hops and yeast), allowing 
people to understand what provides each one of them.
500 bottles Limited edition, don’t leave without yours!

1 Aigua IPA 6,0% IBU: 54

2 Malta Red Ale 6,3% IBU: 30

3 Llúpol American Pale Ale 5,5% IBU: 35

4 Llevat Belgian Golden Ale 5,5% IBU: 18

IPA feta imitant l’aigua de Burton 
on Trent. Excel·lent balanç del malt 
Maris Otter i els llúpols. Cervesa 
refrescant, color ambre amb notes 
afruitades intenses, florals, i lleus 
notes de pebre en boca del llúpol i 
malta Caramel . 

IPA hecha imitando el agua de 
Burton on Trent. Excelente balance 
de la malta Maris Otter y los lúpulos. 
Cerveza refrescante, color ámbar con 
notas afrutadas intensas, florales, y 
leves notas de pimienta en boca del 
lúpulo y malta Caramel. 

IPA made imitating the Burton water 
on Trent. Excelent balance of Maris 
Otter and hops. Crispy, amber colou-
red with fruity intense notes, floral, 
and mild notes of pepper in mouth 
from the hop and Caramel malt.

Cervesa de caràcter maltòs amb 
notes torrefactes i llúpol resinós 
que equilibra el seu sabor. Bona per 
maridar amb menjar. 

Cerveza de carácter maltoso con 
notas torrefactas y lúpulo resinoso 
que equilibra su sabor. Buena para 
maridarla con comida. 

Malty beer with high roast notes 
and resinous hops that balance the 
flavour. Good to be paired with food.

Per a celebrar el BBF17 volíem crear 
una Pale Ale refrescant que destaca-
ra el pi, llimona i fruites tropicals de 
les varietats de llúpols americans. 
Hem combinat una sucosa base de 
malta amb un munt de llúpols afrui-
tats afegits tard en l’ebullició i una 
altra vegada durant el dry hopping. 
Els llúpols són delicats. Beure freda 
per a disfrutarla al màxim! 

Para celebrar el BBF17 queríamos crear 
una Pale Ale refrescante que destacara 
el pino, limón y frutas tropicales de 
las variedades de lúpulos americanos. 
Hemos combinado una jugosa base de 
malta con un montón de lúpulos afru-
tados añadidos tarde en la ebullición, 
y otra vez durante el dry hopping. Los 
lúpulos son delicados. ¡Beber fría para 
disfrutarla al máximo! 

To celebrate BBF17 we wanted to 
create a refreshing Pale Ale featuring 
the pine, citrus and tropical fruiti-
ness of american hop varieties. We 
combined a juicy malt base with lots 
of fruity hops added late in the boil, 
and again during dry-hopping. Hops 
are delicate. Drink fresh to enjoy it at 
its best!

Aromes florals de llevat amb tocs de 
cereal. Sabors maltosos amb matisos 
suaus de llúpol. De cos mitjà i 
agulla fina. Fresca, lleugera, cremosa, 
suau.... 

Aromas florales de levadura con 
toques de cereal. Sabores maltosos 
con matices suaves de lúpulo. De 
cuerpo medio y aguja fina. Fresca, 
ligera, cremosa, suave... 

Floral aromas of yeast with cereal 
touches. Malty flavours with subtle 
hints of hops. Medium body and 
thin needle. Crispy, light, creamy, 
smooth...

CERVESES ESPIGA 
Sant Llorenç d’Hortons

MAS MALTA 
Barcelona

EDGE BREWING 
Barcelona

LA CALAVERA 
Sant Joan de les Abadesses, Catalunya

CERVESES ESPIGA 
Sant Llorenç d’Hortons

MAS MALTA 
Barcelona

EDGE BREWING 
Barcelona

LA CALAVERA 
Sant Joan de les Abadesses, Catalunya

1500 hl 
Own brewery 

2013

300 hl 
Own brewery 

2003

2500 hl 
Own brewery 

2013

620 hl 
Own brewery 

2011
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STONE BREWING BERLIN – SPECIAL EDITION BBF2017
Fa 15 anys, el nostre amic Bernat Carreras apareixia en el ja desaperegut 
Humulus Lupulus (Associació ubicada a Poble Sec, Barcelona) amb una des-
suadora de STONE BREWING USA, on es llegia “Arrogant Bastard – You’re not 
worthy”.  Una petita però inequívoca mostra del imparable avanç de la cervesa 
artesana a altres països; el que ens animava a seguir promovent la cultura 
desde la nostra petita associació.
Stone va ser, probablement, una de les primeres cerveceres que en prioritzar 
la qualitat per sobre la viabilitat econòmica i es va anar fent un lloc dins el 
sector (a la vegada que creant escola) a base d’una imatge agressiva i una 
cervesa de qualitat extrema. Moltes coses han canviat desde llavors i Stone 
estrena una impresionant fàbrica a Berlín per tal d’abastir el mercat europeu.
Per tot això, és un honor anunciar aquesta col.laboració amb Stone Brewing Berlín i que tinguin a bé elaborar 
una cervesa exclusivament en motiu del BBF17, que esperem us agradi tant com a nosaltres.
Hará ya unos 15 años, nuestro amigo Bernat Carreras apareció en el ya desaparecido Humulus Lupulus (Aso-
ciación ubicada en Poble Sec, Barcelona) con una sudadera de STONE BREWING USA, donde se leía “Arrogant 
Bastard – You’re not worthy”. Una pequeña pero inequívoca muestra del imparable avance de la cerveza arte-
sana en otros países; lo que nos animaba a seguir promoviendo la cultura desde nuestra pequeña asociación. 
Stone fue, quizás, una de las primeras cerveceras que priorizó la calidad por encima de la viabilidad econó-
mica y se fue haciendo hueco en el sector (a su vez que creando escuela) a base de una imagen agresiva y 
una calidad extrema. Muchas cosas han cambiado desde entonces y Stone recién estrena una impresionante 
fábrica en Berlín para abastecer el mercado europeo. 
Por todo esto, es un honor anunciar esta colaboración con Stone Brewing Berlín y que tengan a bien elaborar 
una cerveza exclusivamente en motivo del BBF17, que esperamos os guste tanto como a nosotros.
It’s been 15 years since our friend, Bernat Carreras, appeared at the now-defunct Humulus Lupulus (an asso-
ciation located in Poble Sec, Barcelona) wearing a sweatshirt from STONE BREWING USA, which read “Arrogant 
Bastard - You’re not worthy”. A small but unmistakable sign of the unstoppable progress of craft beer in other 
countries, which was encouraging for us in our endeavour to continue promoting the culture at our small 
association.
Stone was, perhaps, one of the first brewers that prioritized quality above economic viability, and over time it 
managed to find a place in the sector (as well as creating a school) based on an aggressive image and extreme 
quality. Many things have changed since then, and Stone have just opened an impressive factory in Berlin to 
supply the European market.
For all these reasons, it is a pleasure to announce this collaboration with Stone Brewing Berlin, and to be 
honoured with the presence of the beer they have created exclusively for the BBF17, which we hope you like 
as much as we do.

2 0 1 7  S p e c i a l  e d i t i o n
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5 Coffe Milk Stout Milk Stout 5,0% IBU: 40
Aromes florals de llevat amb tocs de 
cereal. Sabors maltosos amb matisos 
suaus de llúpol. De cos mitjà i agulla fina. 
Fresca, lleugera, cremosa, suau.... 

Aromas florales de levadura con toques 
de cereal. Sabores maltosos con matices 
suaves de lúpulo. De cuerpo medio y 
aguja fina. Fresca, ligera, cremosa, suave... 

Floral aromas of yeast with cereal touches. 
Malty flavours with subtle hints of hops. 
Medium body and thin needle. Crispy, 
light, creamy, smooth...

BBF SPECIAL EDITION 2017 w/ STONE BREWING BERLIN 
Berlin, Germany

8000 hl 
Own brewery 

2016

CERveses moritz
Cerveses Moritz és part de la història de Barcelona, la nostra història cervesera. Per això és un honor 
pel BBF presentar aquesta edició especial; una fantàstica Scotch Ale que podreu degustar al seu stand.
Cervezas Moritz es parte de la historia de Barcelona, nuestra historia cervecera. Por eso es un honor 
para el BBF presentar esta edición especial; una fantástica Scotch Ale que podréis degustar en su stand.
Cervezas Moritz is part of the history of Barcelona, our beer history. This is why the BBF is honoured to 
present a newly elaborated special edition; a fantastic Scotch Ale that you can taste at their stand.

7 Moritz Scotch Ale Scotch Ale 8,0% IBU: 35

CERVEZAS MORITZ 
Barcelona, Catalunya

150000 hl 
Own Brewery 

1856
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ALWAYS ON TAP 100

Cervesa de color ambre rogenc elaborada 
amb una combinació de sis malts pàl·lids, 
caramel·litzats i torrefactes, on es poden 
apreciar aromes a galeta, caramel, toffee i 
fruits secs. La seva dolçor inicial combina 
perfectament amb l’alcohol i una lleugera 
amargor de fons dóna pas a un subtil 
torrefacte final. 

Cerveza de color ámbar rojizo elaborada 
con una combinación de seis maltas pá-
lidas, caramelizadas y torrefactas, donde 
se pueden apreciar aromas a galleta, 
caramelo, toffee y frutos secos. Su dulzura 
inicial combina perfectamente con el 
alcohol y un ligero amargor de fondo da 
paso a un sutil torrefacto final. 

This reddish Amber beer is the result of 
the combination of six different malts 
using Pale Caramel and Toasted, adds 
flavours of cookies, caramel and toffee 
notes with a sweet end of dried fruit. 
The sweetness sensation balances the 
alcohol, with a light bitterness and a hint 
of roasted coffee notes.



34 35

VI EDITION

8 MacKroken Flower Wee Heavy 10,8% IBU: -

9 MacKroken Flower GR Wee Heavy aged 10,8% IBU: -

10 Affriolante Spice beer 7,0% IBU: -

Ruby Ale amb un final molt dolç i 
fortament a malta amb notes a mel. 
Càlida amb dàtil i accent a Porto. 

Ruby Ale con un final muy dulce y 
fuertemente a malta con notas a miel. 
Cálida con dátil y acento a Oporto. 

Ruby Ale with strong malt and very 
sweet ending on a honey note.  
Warm with dates and porto accent.

Mateixa cervesa però envellida en 
bótes de Bourbon afegint-li un sabor 
a Bourbon suau i equilibrat. 

Misma cerveza pero envejecida en 
barricas de Bourbon añadiéndole un 
sabor a Bourbon suave y equilibrado. 

Same but aged in oak bourbon 
barrels adding balanced mellow 
bourbon taste.

Dolça i maltosa, amb sabors a taron-
ja i coriandre amb un lleuger calor 
de l’alcohol. 

Dulce y maltosa, con sabores a 
naranja y cilantro con un ligero calor 
del alcohol. 

Malty sweet, with orange and co-
riander flavors with a slight alcohol 
warmth.

BILBOQUET 
St-Hyacinthe, Quebec

 
Own brewery 

2016

Bières et Saveurs de Chambly 
To our catalan beer brothers and sisters,
It’s been such an honor to get to meet some of you in 2016 at the Bar-
celona Beer festival.  It became obvious to us how similar the Quebec 
and Catalunya beer drinkers are; nice people, relax, curious and open.  
Having been in contact with the BBF crew since 2012, we we’re able to 
witness the rapid evolution of your craft beer market.  
Here in Quebec, we officially have over 160 craft breweries operating 
and a few dozens more waiting for the permit to do so as well.  The 
movement started very shy in the mid-80’s with pioneers like McAus-
lan, Cheval Blanc and other few.  Back then, less than ten licenses 
we’re operating.  The « beer boom » started around 2006-2007 when 
craft beer suddenly became more trendy and visibile on different pla-
tforms.  Around the same time, came our « awakening » about other 
beer scenes also.  Before that it was very marginal.  We could also 
see other neighbouring markets booming and the proliferation of real 
quality beers quickly became an unstoppable force.
Our festival started in 2002, with about 15 breweries onsite.  Throught 
the years, we irresistibly became the flagshit festival for craft beers in 
Quebec.  It wasn’t due to chance, but to the getting together of young 
20+ year old beer freaks who really wanted to give craft beer it’s pro-
per and deserved place amongst the beer festival scene.
When I first met Mikel, Juan and Salva in 2013 at the BBF (I was there to volunteer and give them a hand) I 
had the unescapable impression that I was back at the beginning of our own festival with all the passion, 
the vision and the energy coming from the dream of becoming a major real.

Claude Demers
Director

Bières et Saveurs de Chambly

11 Houblonnière American IPA 5,2% IBU: -

16 Vent D’ange Rauchweizen 8,0% IBU: 33

14 Doble Mango IPA Douple IPA 8,9% IBU: 93

12 Exploité Sweet Stout 5,2% IBU: -

17 Tchucké Belgian Triple 7,0% IBU: 33

15 Blend de la Muerte Fruit Beer 7,4% IBU: 17

13 Saison Tradition Belgian Saison 5,2% IBU: -

18 Sein d’Esprit Aged tripel 4,4% IBU: 27

Doble ració de llúpols en cadascuna 
de les etapes de l’elaboració per a 
fer una granada de llúpol. 

Doble ración de lúpulos en cada una 
de las etapas de la elaboración para 
hacer esta granada de lúpulo. 

Double hops at every step of the 
brewing to make this hop grenade.

Pale Strong Ale envellida en bótes de 
vi negre. 

Pale Strong Ale envejecida en barri-
cas de vino tinto. 

Pale Strong Ale aged in red wine 
barrels.

DIPA suau amb aroma tropical dels 
llúpols americans i molt de sabor 
a mango així com un final resinós 
equilibrat. 

DIPA suave con aroma tropical de los 
lúpulos americanos y mucho sabor 
a mango así como un final resinoso 
equilibrado. 

Smooth DIPA with tropical aroma 
from american hops and a lot of 
mango flavor and a balanced resi-
nous finish.

Moka Stout suau i dolça amb notes a 
cafè, nous torrades i caramel cremat. 

Moka Stout suave y dulce con notas a café, 
nueces tostadas y caramelo quemado. 

Mellow and sweet moka stout with notes of 
coffee, roasted nuts and burned caramel.

Cervesa rossa elaborada amb corian-
dre, ginebre i curaçao. 

Cerveza rubia elaborada con cilantro, 
enebro y curaçao. 

Blond beer brewed with coriander, 
juniper and curaçao.

Mescla de dos Ale de fruits salvatges, 
una Ale en bótes de cirera i una 
Quebec Ale de maduixa. Envellida en 
bóta de roure. 

Mezcla de dos Ale de frutos salvajes, 
una Ale en barricas de cereza y una 
Quebec Ale de fresa. Envejecida en 
barrica de roble. 

Blend of two wild fruit Ale, one from 
cherrywild Ale cask and one Quebec 
strawberry wild Ale aged in oak 
barrels.

Seca i lleugerament àcida, sabors 
afruitats amb un toc de pebre negre. 

Seca y ligeramente ácida, sabores 
afrutados con un toque de pimienta 

negra. Dry and slightly tart fruity 
flavors with a touch of black pepper.

Ale de blat fumada, amb sabors a 
malta i dolçor equilibrada. 

Ale de trigo ahumada, con sabores a 
malta y dulzura equilibrada. 

Smoked Wheat Ale, with malty 
flavors and balanced sweetness.

BRASSEURS DU MONDE 
St-Hyacinthe, Quebec

BROADWAY PUB 
Shawinigan, Quebec

BRASSEURS ILLIMITÉS 
St-Eustache, Quebec

13000 hl 
Own brewery 

2011

871 hl 
Own brewery 

2006

4320 hl 
Own brewery 

2007
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19 35 - Bitter English Bitter 5,0% IBU: 35

23 Alegonquienne Speciality Beer 5,2% IBU: 34

22 Loulou Porter English Porter 5,5% IBU: 42

20 64 - IPA IPA 6,4% IBU: 64

24 Southshore IPL Coffee Stout 6,0% IBU: 30

21 37 - Scotch Ale Scottish Ale 8,4% IBU: 37

25 Énarvante India Pale Lager 6,5% IBU: 38

Amber Ale, lleugera amargor i sabor 
a caramel. 

Amber Ale, ligero amargor y sabor a 
caramelo. 

Amber Ale, slight bitteness and 
caramel flavor.

Red Ale clàssica elaborada amb 
branques d’avet. Intensa, saborosa 
però recolzada per una bona quanti-
tat de sucres residuals. 

Red Ale clásica elaborada con ramas 
de abeto. Intensa, sabrosa pero 
respaldada por una buena cantidad 
de azúcares residuales. 

Classic red Ale brewed with fir bran-
ches. Intense, tasteful but supported 
by a good amount of residual sugars.

Caramel rodona, sabors torrats i a 
vainilla amb un caràcter terrós dels 
llúpols. 

Caramel redonda, sabores tostados y 
a vainilla con carácter terroso de los 
lúpulos. 

Round caramel, roasted and vanilla 
flavor beer with earthy character 
from hops.

Cos baix en malta, rica en boca, 
aroma floral i amargor aguda dels 
llúpols anglesos i americans. 

Cuerpo bajo en malta, rica en boca, 
aroma floral y amargor agudo de los 
lúpulos ingleses y americanos. 

Low malt body, rich mouthfeel, floral 
aroma and sharp bitterness from 
english and american hops.

Stout reposada amb cafè fred, rica 
en sabors torrefactes, suau en boca i 
amb un lleuger chute a cafè. 

Stout reposada con café frío, rica en 
sabores torrefactos, suave en boca y 
con un ligero chute de café. 

Cold coffee infused Stout, rich torre-
faction taste, smooth mouthfeel and 
slight coffee kick.

Ale de color coure fosc amb cos mig. 
Agradable aroma a malta, lleugera-
ment fumada i sabor a toffee. 

Ale de color cobre oscuro con cuerpo 
medio. Agradable aroma a malta, 
ligeramente ahumada y sabor a toffee. 

Dark copper colored Ale with me-
dium body.  Nice malt aroma, lightly 
smoky and toffee flavor.

Sabors dolços i a malta que traspuen 
deliciosos aromes cítrics i a llúpols 
resinosos. 

Sabores dulces y malteados que 
exudan deliciosos aromas cítricos y 
a lúpulos resinosos. 

Sweet and malty flavors that exude 
delightful aromas of citrus and 
resinous hops.

FARNHAM ALE & LAGER 
Farnham, Quebec

LAGABIÈRE 
St-Jean sur Richelieu, Quebec

HOPFENSTARK 
L’assomption, Quebec

7500 hl 
Own brewery 

2013

400 hl 
Own brewery 

2013

600 hl 
Own brewery 

2006

26 Saison Brett Wild Saison 7,0% IBU: 35

31 Original Draft Apple Cider 5,7% IBU: 0

33 Gaspésienne No.13 Porter 6,2% IBU: 21

27 Porter Baltique Baltic Porter 10,0% IBU: 27

32 Hop Cider Hopped Apple Cider 6,9% IBU: 0

34 Bonne Aventure Rousse Amber Ale 5,0% IBU: 25

29 Pale Ale Américaine American Pale Ale 5,0% IBU: 42

28 Doppelbock Doppelbock 8,6% IBU: 30

30 Porter Baltique ES Baltic Porter 10,5% IBU: 27

Una cervesa seca i lleugerament 
àcida inspirada en una Ale belga, 
fermentada en bótes de roure amb 
llevat Saison i Brettanomyces. 

Una cerveza seca y ligeramente 
ácida inspirada en una Ale belga, 
fermentada en barricas de roble con 
levadura Saison y Brettanomyces. 

Dry and slightly sour belgian inspired 
Ale, fermented in oak barrels with 
Saison yeast and Brettanomyces.

Sidra de poma tradicional lleuge-
rament dolça feta amb pomes del 
Quebec. 

Sidra de manzana tradicional lige-
ramente dulce hecha con manzanas 
del Quebec. 

Slightly sweet traditional apple Cider 
with Quebec apples.

Ben acabada, amb sabor a xocolata i 
cafè, amb el calor de l’alcohol. 

Bien acabada, con sabor a chocolate 
y café, con el calor del alcohol. 

Well rounded chocolate and coffee 
taste with warmth from alcohol.

Strong Dark Lager inspirada en les 
Porter de les regions Bàltiques. 

Strong Dark Lager inspirada en las 
Porter de las regiones Bálticas. 

Strong dark Lager inspired from the 
Baltic region’s Porters.

Sidra seca, dry hopping amb llúpols 
del Quebec. 

Sidra seca, dry hopping con lúpulos 
del Quebec. 

Dry cider, dry hopped with Quebec 
hops.

Maltosa i lleugerament afruitada, els 
cereals apareixen com una lleugera 
amargor i un sabor casi a caramel. 

Maltosa y ligeramente afrutada, los 
cereales aparecen como un ligero 
amargor y un sabor casi a carame-

lo. Malty and slightly fruity, the 
cereals express themselves in a light 
bitterness and almost caramel flavor.

Cervesa Ambre caracteritzada per la firma 
aromàtica dels llúpols americans de la 
Costa Oest. 

Cerveza Ámbar caracterizada por la firma 
aromática de los lúpulos americanos de 
la Costa Oeste. 

Amber beer characterized by the aromatic 
signature of America’s West Coast hops.

Mateixa Baltic Porter però envellida 
en bótes de Bourbon i Brandy. 

Misma Baltic Porter pero envejecida 
en barricas de Bourbon y Brandy. 

Same Baltic Porter but aged in bour-
bon and brandy barrels.

Brown Lager forta utilitzada com a 
pa líquid pels monjos bàvars durant 
la Quaresma. 

Brown Lager fuerte usada como 
pan líquido por los monjes bávaros 
durante la Cuaresma. 

Strong Brown Lager used as a liquid 
bread by bavarian monks during 
lent.

LE TROIS MOUSQUETAIRES 
Brossard, Quebec

MCKEOWN CIDERS 
Marieville, Quebec

PIT CARIBOU 
Cap d’Espoir, Quebec

 
Own brewery 

2006

 
Own brewery 

 
Own brewery 

2007
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35 Pilsner Urquell Tankovna Pilsner 4,4% IBU: 39
Pilsner Uquell Tankovna portada ex-
pressament des de Pilsen (Txèquia) 
en un tanc de 500 litres pel BBF. Qui 
millor que el seu mestre cerveser 
Vaclav Berka per a descriure-la: “La  
cervesa està en el seu millor nivell 
a les bodegues de la fàbrica. És allà 
on està més fresca i on es troba el 
millor sabor possible. Però com no 
tothom pot venir a Pilsen, hem creat 
Tankovna, la nostra cervesa de tanc, 
fresca y sense pasteuritzar”. 

Pilsner Urquell Tankovna traída expre-
samente desde Pilsen (Rep. Checa) en 
un tanque de 500 litros para el BBF. 
Quién mejor que su maestro cerve-
cero Vaclav Berka para describirla: ¨la 
cerveza está en su mejor nivel en las 
bodegas de la fábrica. Es allí donde 
está más fresca y donde se disfruta 
el mejor sabor posible. Pero como no 
todos pueden venir a Pilsen, hemos 
creadoTankovna, nuestra cerveza de 
tanque, fresca y sin pasteurizar.” 

Pilsner Uquell Tankovna brought 
on purpose for the BBF from Pilsen 
(Tzech Rep.) in a 500 litres tank, but 
who better than its master brewer 
Vaclav Berka to describe it: “Beer 
is at its peek level in the cellars of 
the brewery. It’s there that it’s more 
fresh and where you can enjoy the 
best possible flavour. But since not 
everybody can come to Pilsen, we’ve 
created Tankovna, our tank beer, 
crisp and with no pasteurization.”

PILSNER URQUELL 
Pilsen, República Checa

1800000 hl 
Own Brewery 

1842

ALWAYS ON TAP 66

PILSNER URQUELL TANKOVNA Des de RÚssia amb amor / Desde Rusia con amor / From Russia with love
Fidels al nostre compromís d’intentar portar al BBF cerveses que mai hagin trepitjat les nostres terres i 
gràcies a la col·laboració del nostre amic Max Barada de Green Street Brewery, aquest any s’acosten al 
festival 7 cerveseres russes juntament amb els seus Brewers. Podràs trobar el millor de l’escena cervese-
ra russa amb el seu propi estand, provar les seves cerveses i xerrar amb ells, perquè a Rússia, no només 
es beu Vodka ...
Fieles a nuestro compromiso de intentar traer al BBF cervezas que nunca hayan pisado nuestras tierras 
y gracias a la colaboración de nuestro amigo Max Barada de Green Street Brewery, este año se acercan 
al festival 7 cerveceras rusas junto a sus brewers. Podrás encontrar lo mejor de la escena cervecera rusa 
en su propio stand, probar sus cervezas y charlar con ellos, porque en Rusia, no solo se bebe Vodka…
Posar llistat cerveses en format llistat general per ordre alfabètic.
Faithful to our commitment to try to bring beers that have never touched our land to the BBF, and thanks 
to the collaboration of our friend Max Barada of Green Street Brewery, 7 Russian breweries are bringing 
their brews to this year’s festival. You will be able to find the best of the Russian beer scene at their own 
stands, try their beers and have a chat, because they don’t just drink Vodka in Russia...

36 Choco Mammuth Milk Stout 10,0% IBU: -

39 Star 14 IPA 8,0% IBU: -

37 Brent Jerez Edition Russian Imperial Stout 9,0% IBU: -

40 Goseline Pump Gose 4,8% IBU: -

38 Acacia Avenue IPA 6,8% IBU: -

41 Winter Melancholy BA Wood-Aged Beer 10,3% IBU: -

Double Chocolate Milk Stout amb 
beines de cacau. 

Double Chocolate Milk Stout con 
vainas de cacao. 

Double Chocolate Milk Stout with 
cocoa beans.

Vermont Milkshake IPA, una col·labo-
ració amb Stamm Beer. 

Vermont Milkshake IPA, una colabo-
ración con Stamm Beer. 

Vermont Milkshake IPA, a collabora-
tion with Stamm Beer.

Russian Imperial Stout envellida en 
encenalls de pomer de Xerès. 

Russian Imperial Stout envejecida en 
virutas de manzano de Jeréz. 

Russian Imperial Stout aged in Jerez 
apple tree cheaps.

La nostra interpretació d’una Gose 
moderna, amb addició de gerds. 

Nuestra interpretación de una Gose 
moderna, con adición de frambuesa. 

Our interpretation of a modern Gose, 
added with raspberry.

India Pale Ale amb mel d’acàcia, 
farigola i hypericum. 

India Pale Ale con miel de acacia, 
tomillo y hypericum. 

India Pale Ale with acacia honey, 
thymus and hypericum.

Imperial Baltic Porter envellida en 
bótes de Chivas Regal. 

Imperial Baltic Porter envejecida en 
barricas de Chivas Regal. 

Imperial Baltic Porter aged in Chivas 
Regal barrels.

1 TONNA 
Moscow, Russia

AF BREW 
St. Petersburg, Russia

 
Own brewery 

2012

 
Gipsy brewer 
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42 Urfin Juice IPA 7,0% IBU: -

45 Imperial Stout BA Cognac Wood-Aged Beer  IBU: -

48 Urals Bourbon Barrel Edition Russian Imperial Stout 12,0% IBU: -

43 Collaboration with La Pirata specialty IPA 6,0% IBU: -

46 Christmas Pie 2016 Winter Ale 8,0% IBU: -

44 Cherry beer American Wild Ale 6,5% IBU: -

47 Quadrupel BA Rioja wine barrels Quadrupel  IBU: -

New England IPA (Vermont IPA). 
Enormes addicions de llúpol al final 
li donen una amargor mínima i un 
sabor i aroma altament llupulats. 

New England IPA (Vermont IPA). Enor-
mes adiciones de lúpulo al final le 
dan un amargor mínimo y un sabor y 
aroma altamente lupulados. 

New England IPA (Vermont IPA). Huge 
late hop additions gives minimum 
bitterness and big hop taste and 
aroma.

Imperial Stout envellida en bótes 
de Cognac. Una col·laboració amb 
Guineu Brewery de Catalunya. 

Imperial Stout envejecida en barricas 
de Cognac. Una colaboración con 
Guineu Brewery de Cataluña. 

Imperial Stout aged on Cognac 
barrels. A collaboration with Guineu 
Brewery from Catalunya.

Russian Imperial Stout envellida en 
bótes de Bourbon. 

Russian Imperial Stout envejecida en 
barricas de Bourbon. 

Russian Imperial Stout aged in bour-
bon barrels.

Grapefruit Sour Sweet IPA. Sour-mas-
hed IPA amb grans quantitats de 
dry-hopping i addició d’aranjes 
fresques. Amb lactosa, blat sense 
maltejar i flocs de civada. 

Grapefruit Sour Sweet IPA. Sour-mas-
hed IPA con grandes cantidades de 
dry-hopping y la adición de pomelos 
frescos. Con lactosa, trigo sin maltear 
y copos de avena. 

Grapefruit Sour Sweet IPA. It is 
sour-mashed IPA with loads of 
dry-hopping and fresh grapefruits 
additions. With unmalted wheat, oat 
leafs and lactose.

Winter Ale amb moltes espècies. Winter Ale con muchas especias. Winter Ale with lots of spices.

Fermentada amb Brettanomyces, 
Lactobacillus i Pediococcus, i a con-
tinuació envellida en bótes de roure 
d’una petita bodega russa, Lefkadia. 
També li hem afegit 50 kg de cireres 
àcides. 

Fermentada con Brettanomyces, 
Lactobacillus y Pediococcus, y a con-
tinuación envejecida en barricas de 
roble de una pequeña bodega rusa, 
Lefkadia. También le hemos añadido 
50 kg de cerezas ácidas. 

Fermented with Brettanomyces, 
Lactobacillus and Pediococcus, then 
placed in oak barrels from a small 
russian winery Lefkadia. We also 
added 50 kg of sour cherries.

Quadrupel envellida en bótes de vi 
de Rioja. 

Quadrupel envejecida en barricas de 
vino de Rioja. 

Quadrupel aged in Rioja wine barrels.

BAKUNIN 
St. Petersburg, Russia

GREEN STREET BREWERY 
Russia

STAMM BEER 
Moscow, Russia

 
Gipsy brewer 

2013

 
Own brewery 

2015

 
Own brewery 

49 Winterfell Raspberry Sour Ale 7,0% IBU: -

50 Sour Passion Party Sour Ale 6,0% IBU: -

51 Glok 2 Fest Imperial Pils 6,4% IBU: 50

54 Leftover Cracker Stout 7,6% IBU: 24

52 Metamorphosis Red Wine BA Fruit beer 11,0% IBU: -

55 Blast Beat Double IPA 8,0% IBU: 70

53 Zolotoy Yarlik Marzen 5,4% IBU: 40

56 Egor Russian Imperial Stout 10,0% IBU: 60

Siberian Wild Ale amb gerds 
frescos. 

Siberian Wild Ale con frambuesas 
frescas. 

Siberian wild Ale with fresh raspberries.

Colaboración con Zagovor Brewery, 
elaborada con maracuyá lo que 
aporta una acidez afrutada muy 
especial. 

Colaboració amb Zagovor Brewery, 
elaborada amb maracuià lo que 
aporta una acidesa afruitada molt 
especial. 

Collab with Zagovor brewery, 
Brewed with passion fruit which 
reveals a special fruit sourness.

Sucosa i embriagadora, amb alt 
aroma a llúpol provinent del dry 
hopping. 

Jugosa y embriagadora, con alto 
aroma a lúpulo proveniente del 
dry-hopping. 

Juicy and intoxicating, with strong 
hoppy aroma from the dry hopping.

Stout de carbassa carregada amb 
molta carbassa i una bona porció 
d’espècies experimentals. 

Stout de calabaza cargada con mu-
cha calabaza y una buena porción de 
especias experimentales. 

Pumpkin Stout loaded with bunch of 
pumpkin and good portion of spices 
experiments.

Grape Ale Barrel extra forta, envelli-
da en bótes de vi. 

Grape Ale Barrel extra fuerte, enveje-
cida en barricas de vino. 

Extra strong Grape Ale Barrel aged in 
wine barrels.

New England Double IPA amb llúpols 
afegits a ritme de bateria, resultant 
ésser cara. 

New England Double IPA con lúpulos 
añadidos a ritmo de batería, resul-
tando ser cara. 

New England double IPA with hops 
added in the rhythm of blast beat - the 
most expensive drummers technique.

Aquesta cervesa, elaborada a partir 
de llúpols Pilsner Malt i Saaz, i amb 
un procés de lagering de 50 dies, 
ha assolit un intens sabor a malta 
amb un lleu aroma elegant de llúpol 
fresc. 

Esta cerveza, elaborada a partir de 
lúpulos Pilsner Malt y Saaz, y con 
un proceso de lagering de 50 días, 
ha alcanzado un intenso sabor a 
malta con un leve aroma elegante de 
lúpulo fresco. 

This beer brewed from Pilsner malt 
and Saaz hop, lagered for 50 days, 
have reach intensive malt taste with 
thin elegant aroma of fresh hop.

Negra com una samarreta de punk, 
amarga com la malenconia siberiana 
i forta com el desig, assaonada pels 
vents del Nord. 

Negra como una camiseta de punk, 
amarga como la melancolía siberia-
na y fuerte como el deseo, sazonada 
por los vientos del Norte. 

Black as punk rock T-shirt, bitter as 
siberian melancholy and strong as 
the will salted by the North winds.

VELKA MORAVA 
Moscow, Russia

ZAGOVOR BREWERY 
Moscow, Russia

 
Own brewery 

 
Own brewery 
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Fermento Sardo 
Fermento Sardo és una associació sense ànim de lucre i apolítica 
que va néixer d’entusiastes homebrewers de tot Sardenya. Entre 
els seus objectius es troba la difusió de la cervesa de qualitat i 
de la cultura de fer cervesa a casa. Per al BBF hem coordinat la 
presència de sis cerveseres locals que ens mostrin el panorama 
cerveser de l’illa. Gaudeix-les als tiradors i passa a conèixer-los al 
seu stand.  Alla salute!
Fermento Sardo es una asociación sin ánimo de lucro y apolítica 
que nació de entusiastas homebrewers de todo Cerdeña. Entre sus 
objetivos se encuentra la difusión de la cerveza de calidad y de la cultura de hacer cerveza en casa. Para 
el BBF hemos coordinado la presencia de seis cerveceras locales que nos muestren el panorama cerve-
cero de la isla. Disfrútalas en los grifos y pasa a conocerlos en su propio stand. Alla salute!
Fermento Sardo is a non-profit and apolitical association that was born from enthusiastic homebrewers 
from all over Sardinia. Among their goals are the diffusion of quality beer and the culture of home-
brewing. For the BBF we’ve coordinated the presence of six local breweries to show us the island’s beer 
panorama. Enjoy them on the taps and meet them at their own booth. Alla salute!

57 Bagonki Saison 5,2% IBU: 38

59 Majora American IPA 6,5% IBU: 60

58 Sa Morti Pillosa (la muerte peluda) Helles Bock 7,1% IBU: 80

Especiada, afruitada, saborosa Sai-
son amb unes poques notes florals i 
una gran personalitat. 

Especiada, afrutada, sabrosa Saison 
con unas pocas notas florales y una 
gran personalidad. 

Spicy, fruity, tasty Saison with some 
floral notes and a big personality.

Aroma a llúpol intens, seca i afruita-
da, amarga, cos mig. 

Aroma a lúpulo intenso, seca y 
afrutada, amarga, cuerpo medio. 

Intense hop aroma, dry and fruity, 
bitter, medium body.

Cervesa de fermentació molt baixa 
amb forts llúpols americans com el 
Chinook i el Falconer’s Flight. 

Cerveza de fermentación muy baja 
con fuertes lúpulos americanos 
como el Chinook y el Falconer’s 

Flight. Crazy low fermentation beer 
with strong american hops like 
Chinook and Falconer’s Flight.

BIRRA SCIALANDRONE 
Quartu Sant’Elena, Italy

BIRRIFICIO MEDITERRANEO 
Carbonia, Italia

85 hl 
Gipsy brewer 

2014

630 hl 
Own brewery 

2016

60 Darq Side Specialty IPA 6,5% IBU: 128
Cos intens, part fosca feta amb cafè, 
retrogust a regalèssia, mescla amb la 
seva part a fruita. Conté mel. 

Cuerpo intenso, parte oscura hecha 
con café, retrogusto a regaliz, mezcla 
con su parte frutal. Contiene miel. 

Intense body,dark side made of co-
ffee and liquorice aftertaste, blends 
with its fruity side. Contains honey.

BREW BAY 
Quartu Sant’Elena, Italy

300 hl 
Gipsy brewer 

2014

62 Lupina American Pale Ale 5,1% IBU: 44

64 Rena Bianca 33A. 5,0% IBU: 22

66 American Pale Ale American Pale Ale 5,5% IBU: 43

61 Murisca Qool American IPA 5,9% IBU: 84

63 Iscurigada English Porter 6,0% IBU: 36

65 IGA Experimental Beer 6,9% IBU: 50

67 Altbier Munich Altbier 6,0% IBU: 45

Ambre lleugera amb molt aroma 
cítric dels llúpols americans, seca i 
bevible amb un llarg final a llúpol. 

Ámbar ligera con mucho aroma cítri-
co de los lúpulos americanos, seca y 
bebible con un largo final a lúpulo. 

Light Amber with a lot of citrusy 
aroma from american hops, dry and 
drinkable with a long hoppy finish.

Cítrica en nas, notes florals, lleugera-
ment afruitada i especiada. 

Cítrica en nariz, notas florales, 
ligeramente afrutada y especiada. 

Nose citrus, floral notes light fruity 
and spicy.

Combinació de malts Pale, Vienna 
i Pilsner, generosament llupulada 
constantment durant ebullició i 
durant el dry hopping. 

Combinación de maltas Pale, Vienna 
y Pilsner, generosamente lupulada 
constantemente durante ebullición y 
durante el dry hopping. 

Combination of malts Pale, Vienna 
and Pilsner, generously hopped to 
end boiling and in dry hopping.

Entrada afruitada, seguida per un 
sabor herbaci amarg i cítric. Ben equili-
brada pels malts. 

Entrada afrutada, seguida por un 
sabor herbáceo amargo y cítrico. Bien 
equilibrada por las maltas. 

Fruity entry, followed by a bitter her-
baceous and citrus flavour taste. Well 
balanced by malts.

Porter a la nostra manera, suau amb 
sabor a regalèssia, xocolata i caramel 
en boca, cos mig. 

Porter a nuestra manera, suave con 
sabor a regaliz, chocolate y caramelo 
en boca, cuerpo medio. 

Porter in our way, smooth with taste of 
liquorice, chocolate and caramel in the 
mouth, medium body.

IGA elaborada amb raïm Vermentino 
del sud de Sardenya. Una explosió de 
fruites grogues i tropicals, lleugera-
ment picant. 

IGA elaborada con uvas Vermentino del 
sur de Sardeña. Una explosión de fru-
tas amarillas y tropicales, ligeramente 
picante. 

IGA realized with Vermentino’s grapes 
from south of Sardinia. An explosion 
of yellow and tropical fruits and light 
spicy.

Dos estils anyencs en una cervesa 
complexa i molt refrescant. 

Dos estilos añejos en una cerveza 
compleja y muy refrescante. 

Two old styles in a complex and very 
refreshing beer.

BREWPUB TRULLA 
Sardinia

HARVEST 
Settimo San Pietro, Italy

MARDUK BREWERY 
Irgoli, Italy

150 hl 
Own brewery 

2014

100 hl 
Gipsy brewer 

2015

700 hl 
Own brewery 

2013
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BREwers association
Plenament orgullosos d’anunciar per quart any conse-
cutiu a la Brewers Association com a Sponsor Oficial del 
BBF. La Brewers Association és una associació de cerve-
sers, per a cervesers i per cervesers. A més de 3.700 cer-
veseres i 46.000 membres de la American Homebrewers 
Association, s’uneixen membres procedents de la dis-
tribució i demés agents del sector així com el personal 
propi de la BA per a formar l’associació al complet. 
Desde l’organització del BBF volem donar les gràcies al 
Export Development Program de la BA i especialmente 
al Mark Snyder i a la Sylvia Kopp (embaixadora a Europa 
de la BA, qui a més estarà donant classes magistrals i 
cates dins el festival) per fer aquesta col·laboració po-
sible.
Plenamente orgullosos de anunciar por cuarto año con-
secutivo a la Brewer Association como Sponsor Oficial 
del BBF. La Brewers Association es una asociación de 
cerveceros, para cerveceros y por cerveceros. A más de 
3.700 cerveceras y 46.000 miembros de la American Ho-
mebrewers Association, se unen miembros procedentes 
de la distribución y demás agentes del sector así como 
el personal propio de la BA para formar la asociación al 
completo.
Desde la organización del BBF queremos dar las gracias al Export Development Program de la BA y especial-
mente a Mark Snyder y a Sylvia Kopp (embajadora en Europa de la BA, quién además estará dando clases 
magistrales y catas en el festival) por hacer esta colaboración posible.
Really proud to announce Brewers Association as BBF Official Sponsor for 4th consecutive year. The 
Brewers Association is an organization of brewers, for brewers and by brewers. More than 3,700 US brewery 
members and 46,000 members of the American Homebrewers Association are joined by members of the 
allied trade, beer distributors, individuals, other associate members and the Brewers Association staff to 
make up the Brewers Association.
Thanks to BA’s Export Developmet Program and specially to Mark Snyder and Sylvia Kopp (BA American 
Craft Beer Ambassador in Europe, who will be leading master beer classes and tastings at the festival) 
for making it real.

469 Seacoast Pilsner Pilsner 4,9% IBU : -

470 Stingray Imperial IPA Imperial IPA 7,9% IBU: 48

Una cervesa alegre, refrescant i 
altament bevible. Amb llúpols Czech 
Saaz, Cluster i German Hallertau. 

Una cerveza alegre, refrescante y al-
tamente bebible. Con lúpulos Czech 
Saaz, Cluster y German Hallertau. 

This California style pilsner is crisp, re-
freshing and highly drinkable. With Czech 
Saaz, Cluster, and German Hallertau hops.

Aquesta bevible IPA et transportarà 
a un paradís tropical tan bon punt 
toqui els teus llavis.  

Esta bebible IPA te transportará a 
un paraíso tropical en el instante en 
que toque tus labios. 

This easy-drinking IPA will trans-
port you to a tropical paradise the 
moment it hits your lips.

Coronado Brewing Co 
California, USA

 
Own Brewery 

471 Blueberry Wheat Fruit Beer 4,2% IBU: 11

475 Brainless Raspberries Fruit Beer 9,8% IBU : -

476 Escape to Colorado IPA 6,2% IBU : -

477 Tart N Juicy Sour IPA Wild Ale 4,6% IBU : -

478 Hopulent IPA Imperial IPA 8,8% IBU : -

479 Brainless Belgian Golden Ale Belgian Golden Ale 8,3% IBU : -

474 Stainless Steel IPA IPA 7,0% IBU: 77

472 Cattaraugus County Cuvee American Strong Ale 8,5% IBU: 33

473 Chocolate Cherry Bomb Imperial Stout Imperial Stout 8,2% IBU: 32

Golden Ale lleugera, refrescant i amb 
un toc a nabius en aroma i sabor.  

Golden Ale ligera, refrescante y con un 
toque a arándanos en aroma y sabor.  

 A light golden ale, crisp on the palate with 
a refreshing blueberry aroma and flavor.

Bon equilibri entre acidesa i dolçor 
dels gerds. 

Buen equilibrio entre la acidez y 
dulzor de las frambuesas. 

Light Tartness and raspberry sweet-
ness very well balanced.

Primer lot elaborat a la nova fàbrica 
de Denver, Colorado. Aromes florals i 
intensos a llúpol.  

Primer lote elaborado en la nueva 
fábrica de Denver, Colorado. Aromas 
florales e intensos a lúpulo. 

First batch of beer brewed in Denver, 
Colorado (2ond brewery). Big, fruity 
hop aromas. 

Lo millor dels dos mons, una acidesa 
neta i abundància de llúpols.  

Lo mejor de los dos mundos, una 
acidez limpia y abundancia de lúpu-

los. The best of both worlds, clean 
tartness and abundance of hops.

Senzillament amb grans quantitats 
de malts complexes i una excessiva 
quantitat de llúpol.  

Sencillamente con grandes canti-
dades de maltas complejas y una 
excesiva cantidad de lúpulo. 

Simply with lots of complex malt 
flavor and excessive hops.

Poderòs aroma a malt balancejat 
amb llúpols nobles. Fortes influèn-
cies del llevat belga usat.  

Poderoso aroma a malta balanceado 
con lúpulos nobles. Fuertes influen-
cias de la levadura belga usada. 

Rich malt flavor balanced with a 
little bit of spicy noble hops. Strong 
influences of Belgian yeast used.

Redona iprofunda, floral i excitant. 
És l’espai intermig entre una IPA i 
alguna cosa molt més complexe. 

Redonda y profunda, floral y excitan-
te. Es el paso intermedio entre una 
IPA y algo mucho más complejo. 

Bold and deep, juicy and flowery, it bri-
dges the gap between the everyday IPA 
and something much more complex.

Una Strong Blonde Ale envellida du-
rant 6 mesos en barriques de roure 
americà. 

Una Strong Blonde Ale envejecida en 
barricas de roble Americano durante  
6 meses. 

A strong Blonde Ale aged on Ameri-
can oak for 6 months

Elaborada amb malt xocalata, cireres 
negres d’Oregon i molt amor.  

Elaborada con malta chocolate, cere-
zas negras de Oregón y mucho amor. 

Brewed with chocolate malt, sumptuous 
dark Oregon sweet cherries, and Love. 

Ellicottville Brewing Co 
New York, USA

Epic Brewing Co 
Utah, USA

 
Own Brewery 

 
Own Brewery 
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480 Bam Biere Saison 4,5% IBU : -

484 Milk Stout Sweet Stout 6,0% IBU: 25

488 Köld One Kolsch 4,5% IBU: 20

481 Bam Noire Saison 4,3% IBU : -

485 Polestar Pilsner Pilsner 5,5% IBU: 33

482 Oro de Calabaza Belgian Strong Ale 8,0% IBU : -

486 Introvert session IPA IPA 4,8% IBU : -

483 Calabaza Blanca Witbier 4,8% IBU : -

487 Well Played IPA 6,8% IBU: 70

Aquesta deliciosa Farmhouse Ale 
está elaborada en honor al nostre 
Jack Russell. 

Esta deliciosa Farmhouse Ale está 
elaborada en honor a nuestro Jack 
Russell. 

This delicious farmhouse ale is 
named for our Jack Russell. 

El sucre làctic aporta una dolçor 
integrada dins aquesta cervesa fosca 
que la fa excepcional. 

El azúcar láctico aporta un dulzor 
integrado dentro de esta cerveza 
oscura que la hace excepcional. 

The milk sugar adds a well rounded 
sweetness to this dark beer and 
makes it an outstanding.

Una base de pils alemanya amb 
malts acidificats i Vienna.  

Una base de Pils alemana con mal-
tas acidificadas y Vienna. 

A German Pilsner base with Vienna 
and acidulated malt. 

Dedicada al costat fosc; suau, fosca i 
deliciosa com només un Jack Russell 
amb ales de vampir pot ser. 

Dedicada al lado oscuro; suave, oscura 
y deliciosa sólo como un Jack Russell 
con alas de vampiro puede ser. 

Dedicated to the dark side; smooth, 
dark, incredibly delicious as only a 
Jack Russell with bat wings can be. 

 Una lager refrescant i brillant; 
elaborada artesanalment utilitzant 
mètodes i ingredients tradicionals. 

 Una lager refrescante y brillante; 
elaborada artesanalmente utilizando 
métodos e ingredientes tradiciona-

les. A brilliant, refreshing lager; 
hand crafted using traditional 
method & ingredients.

Golden Ale artesana, envellida en barriques 
de roure i refermentada en ampolla. 

Golden Ale artesana, envejecida en barricas 
de roble y refermentada en botella. 

Artisan Golden Ale. Aged in oak ba-
rrels and refermented in the bottle.

Aromes a papaia i kiwi provinents 
del llúpol. 

Aromas a papaya y kiwi provenientes 
del lúpulo. 

Hop aromas of tropical papaya and 
kiwi.

Una Ale blanca elaborada com la clássi-
ca “biere blanche” tradicional, especia-
da amb coriandre i pell de taronja.

Llúpols experimentals i malts espe-
cials composen una cervesa amb fort 
caràcter a llúpol i un final sec.  

Lúpulos experimentales y maltas espe-
ciales componen una cerveza con un 
fuerte carácter a lúpulo y un final seco. 

Experimental hops and specialty 
malts compose a beer with robust 
hop character and a dry finish. 

Jolly Pumpkin Artisan Ales 
Michigan, USA

Left Hand Brewing Co. 
Colorado, USA

Mill House Brewing Co 
New York, USA

 
Own Brewery 

 
Own Brewery 

 
Own Brewery 

489 Dale’s Pale Ale  American Pale Ale 6,5% IBU : -

494 Kiwanda Cream Ale Cream Ale 5,4% IBU : -

490 Oskar Blues IPA IPA 6,5% IBU: 70

495 Tsunami Stout Foreign Stout 7,0% IBU : -

491 Old Chub Scotch Ale  Scotch Ale 8,0% IBU : -

496 Umbrella IPA IPA 7,4% IBU: 55

492 Pinner Throwback IPA  Session IPA 4,9% IBU: 35

497 Beak Breaker Double IPA Imperial IPA 9,5% IBU: 90

493 Tem Fidy Imperial Stout  Imperial Stout 10,5% IBU: 65

Per amargor llúpol Northern Brewer, 
Cascade i Columbus per aroma i una 
gran adició de Centennial després de 
l’ebullició. 

Para amargor lúpulo Northern 
Brewer, Cascade y Columbus para 
aroma, y una gran adición de Cen-
tennial después de la ebullición. 

Northern Brewer for bittering, Cas-
cade and Columbus for flavor, and a 
big, post-boil addition of Centennial 
for aroma. 

Dorada i amb un aroma floral i frutal 
provinent del llúpol. Una cervesa 
refrescant! 

Dorada y con un aroma floral y frutal 
proveniente del lúpulo. ¡Una cerveza 
refrescante! 

Pale gold with a fruity, floral hop 
aroma. Refreshing brew!

Una IPA Metamoderna, concebuda a 
partir de llúpols seleccionats a mà. 

Una IPA Metamoderna concebida a 
partir de lúpulos seleccionados a 

mano. A Metamodern IPA conceived 
of hand selected hops.

Color negre com la mitja nit i un 
poderós aroma fosc i torrefacte. 

Color negro como la media noche y 
un poderoso aroma oscuro y torre-

facto. Midnight black color and rich 
dark-roasted aroma.

Complexe i rica, acaba amb un 
lleuger fumat que recorda als Single 
Malt escocesos. 

Compleja y rica, acaba con un ahu-
mado que recuerda a los Single Malt 
escoceses. 

Complex and rich, it finishes with a 
whisper of smokiness that calls to 
mind a fine single malt scotch.

Hem elaborat aquesta New World 
IPA utilitzant exclusivament llúpols 
Australians Ella. 

Hemos elaborado esta New World 
IPA utilizando exclusivamente lúpu-
los Australianos Ella. 

We’ve brewed a New-World India 
Pale Ale using exclusively Australian 
grown Ella hops.

Aquesta bevible IPA utilitza moltes 
varietats de llúpol per aconseguir un 
aroma constantment cambiant. 

Esta IPA bebible utiliza muchas 
variedades de lúpulo para conseguir 
un aroma constantemente cambiante. 

This drinkable IPA uses several varie-
ties of hops to target the ever-evol-
ving flavor. 

Beak Breaker és el nostre homenatge 
a les fantàstiques i aromàtiques IPA. 

Beak Breaker es nuestro homenage a 
las fantásticas y aromáticas IPA. 

Beak Breaker is our newest homage 
to big, aromatic IPAs.

Elaborada amb enormes quantitas 
de malt de dues carreres, malt xoco-
lata, civada i llúpols. 

Elaborada con enormes cantidades 
de malta de dos carreras, malta 
chocolate, avena y lúpulos. 

Made with enormous amounts of 
two-row malt, chocolate malt, roas-
ted barley, flaked oats and hops.

Oskar Blues Brewery  
Colorado, USA

Pelican Brewing Co 
Oregon, USA

 
Own Brewery 

 
Own Brewery 
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498 Pride of Texas American Pale Ale 5,8% IBU: 60

501 7 Hop IPA Imperial IPA 7,7% IBU: 76

502 Brutal IPA IPA 6,3% IBU: 46

503 Hazelnut Brown Nectar Brown Ale 6,0% IBU: 33

504 Cold Brew IPA IPA 6,9% IBU : -

505 Dead Guy ale Helles-Bock 6,5% IBU: 40

499 Ugly Pug Schwarzbier 4,8% IBU : -

500 Rahr’s Blonde Helles 4,6% IBU : -

Aquesta Pale Ale és un homenatge a 
casa nostra. Llupulada i redona. 

Esta Pale Ale es un homenage a 
nuestra casa. Lupulada y redonda. 

Our Pale Ale is a tribute to our home 
state. Hoppy and bold.

Recepte secreta de John Maier, 
mescla els 7 llúpols cultivats a les 
nostres pròpies plantacions. 

Receta secreta de John Maier, mezcla 
de 7 lúpulos cultivados en nuestras 
propias plantaciones. 

This is John Maier’s secret recipe that 
blends all seven hops grown in the 
hopyard of Rogue Farms.

Una IPA no tradicional amb aromes 
de llúpol molt cítrics i intensos.  

Una IPA no tradicional con aromas 
de lúpulo muy cítricos e intensos. 

A non-traditional India Pale Ale with big 
citrusy, hop flavor and intense hop aroma.

Color marró fosc amb aromes i 
gustos a avellana amb un final suau 
maltòs.  

Color marrón oscuro con aromas 
y sabores a avellana con un final 
suave maltoso. 

Dark brown in color with a hazelnut 
aroma, a rich nutty flavor and a 
smooth malty finish. 

IPA amb “cold brew Stumptown 
coffee”. 

IPA con “cold brew Stumptown 
coffee”. 

IPA with cold brew Stumptown 
coffee. 

 Color profund a mel, aromes a malt 
i un final ben balancejat. 

Color profundo a miel, aromas a 
malta y un final bien balanceado. 

 Deep honey in color with a malty aroma, 
rich hearty flavor and a well balanced finish.

Dedicat al gos de la sogre d’en Fritz, 
l’Oscar. 

Dedicada al perro de la suegra de 
Fritz, Oscar. 

Dedicated to Fritz mother-in-law’s 
pug, Oscar.

El nostre primer lot - cos mig, color 
daurat i elaborada segons la tradi-
cional Munich Helles. 

Nuestro primer lote - cuerpo medio, 
color dorado y elaborada según la 
tradicional Munich Helles. 

Our very first beer - golden me-
dium-bodied and brewed as a tradi-
tional Munich Helles style pale lager.

Rahr & Sons Brewing Co 
Texas, USA

Rogue Ales 
Oregon, USA

 
Own Brewery 

 
Own Brewery 

506 Be Hoppy IPA 6,5% IBU: 69

507 Bottle Rocket American Pale Ale 5,5% IBU: 55

508 Punxsutawney Pils Pilsner 5,0% IBU : -

Dorada i vermellosa alhora, tèrbola 
deguda al no filtrat. Decididament 
amarga amb un cos mig.  

Dorada y rojiza a la vez, turbia 
debido al no filtrado. Decididamente 
amarga con un cuerpo medio. 

Reddish-gold hazy unfiltered brew. 
Decidedly bitter palate with a me-
dium light body.

American Pale Ale amb aromes 
florals i frutals. 

Amercian Pale Ale con aromas flora-
les y frutales. 

American Pale Ale with floral and 
fruity notes.

Elaborada amb 4 malts diferents, 
blat i una mescla de llúpols ameri-
cans i alemanys. 

Elaborada con 4 maltas diferentes, 
trigo y una mezcla de lúpulos ameri-
canos y alemanes. 

Brewed with four malts including 
Valley wheat and a blend of German 
and American hops.

Wormtown Brewery 
Massachusetts, USA

 
Own Brewery 

Live Tasting - Brewers Associationgoldings 16:30-17:30

Activitat de degustació amb la 
Brewers Association americana! Vine 
a provar cervesa vinguda expressa-
ment dels Estats Units per al BBF, en 
format Live-Tasting, amb diferents 
cervesers de l’associació, i amb la 
presència de l’ambaixadora de la BA 
a Europa, Sylvia Kopp. Els participants 
poden fer ús de les xarxes socials 
per transmetre les seves sensacions 
amb les cerveses, i les impressions 
intercanviades amb els brewers. 

Actividad de degustación con la 
Brewers Association americana. Ven a 
probar cerveza venida expresamente 
de los Estados Unidos para el BBF, en 
formato Live-Tasting, con distintos 
cerveceros de la asociación y con la 
presencia de la embajadora de la BA 
en Europa, Sylvia Kopp. Los partici-
pantes pueden hacer uso de las redes 
sociales para transmitir sus sensacio-
nes con las cervezas, y las impresiones 
intercambiadas con los brewers. 

Tasting activity with the Brewers 
Association. Come and try beer 
specifically brought from the States 
for the BBF with different brewers 
of the association, and with the 
presence of the BA ambassador in 
Europe, Sylvia Kopp. Live-Tasting 
format: participants can make use 
of social networks to convey their 
feelings with beers, and impressions 
exchanged with brewers.

Diu/Dom/Sun 26

Brewers Association Masterclassmaris otter 16:00-17:00

Aquest any comptem amb la presèn-
cia de l’ambaixadora de la Brewers 
Association americana, Sylvia Kopp, 
que ens prepara una presentació 
per explicar-nos el paper que té 
l’associació en la defensa dels inte-
ressos dels elaboradors de cervesa 
independents de menor tamany als 
Estats Units. Es farà un petit tast de 
cervesa per tal que ningú passi set! 

Este año contamos con la presencia de 
la embajadora de la Brewers Association 
americana en Europa, Sylvia Kopp, que 
nos prepara una presentación para con-
tarnos el papel que tiene la asociación 
en la defensa de los intereses de los 
elaboradores de cerveza independien-
tes de menor tamaño en los Estados 
Unidos. ¡Se hará una pequeña cata de 
cerveza para que nadie tenga sed! 

This year we have the presence of 
the European ambassador of the 
Brewers Association, Sylvia Kopp, 
who prepares a presentation to tell 
us about the role of the association 
in the defence of the interests of 
small independent brewers in the 
United States. There will be a small 
beer tasting to prevent anyone from 
being thirsty!

Dis/Sáb/Sat 25

i  recorda.. .  /  y recuerda.. .  /  and remember.. .
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68 Iso Weizen Weissbier 0,0% IBU: -

69 Dry Hopped Amber Lager 0,0% IBU: -

70 Dark Lager Dark European Lager 5,1% IBU: 30

71 Vito Hopleone Double IPA 8,5% IBU: 85

Cervesa de blat sense alcohol amb un 
50% menys de calories però mantenint 
tot el gust i aroma clàssics de l’estil. 

Cerveza de trigo sin alcohol con un 50% 
menos de calorías pero manteniendo 
todo el sabor y aroma clásico del estilo. 

Weissbier alcohol free with 50% less 
calories but with all flavour from this 
classic german style.

De gran cos i sabor llupolat amb 
notes a malt caramel, és la primera 
dry-hopped sense alcohol del món 
(llúpol Cascade). 

De gran cuerpo y sabor lupulado 
con toques de malta caramelo, es la 
primera dry-hopped sin alcohol del 
mundo (lúpulo Cascade). 

Full-bodied and hoppy with hints 
of malty caramel, world’s first dry-
hoped non-alcoholic (Cascade Hops).

Color  marró. Aromes caramel·litzats i 
torrats amb final fumat. Sabor suau i 
amargor mitja. 

Color marrón. Aromas acaramelados 
y tostados con final ahumado.Sabor 
suave y amargor medio. 

Brown coloured. Toasted and caramel 
aromas with smoked ending. Smooth 
flavour and medium bitterness.

Color vermell. Paladar a fruita 
tropical, d’aromes afruitats, matisos 
dolços i cos dens amb escuma 
persistent. 

Color rojo. Paladar a fruta tropical, 
de aromas frutales, matices dulces 
y cuerpo denso con espuma per-
sistente. 

Red coloured. Tropical fruit palate, 
fruity aromas, sweet hints and dense 
body with persistent head.

AKTIEN BRAUEREI 
Baviera, Alemania

CLAUSTHALER 
Frankfurt am Main, Germany

“SAVIS” CERVEZA DE MARBELLA 
Marbella, Málaga

3MONOS CRAFT BEER 
Málaga, Andalucía

 
Own brewery 

1308

 
Own Brewery 

1972

60 hl 
Own brewery 

2015

400 hl 
Own brewery 

2015

LlistaT general bbf 2017 / Lista general bbf 2017 / beer list bbf2017

ALWAYS ON TAP 0
72 Svartediket Specialty IPA 7,0% IBU: 75

74 Semi Conductor Session IPA 4,4% IBU: 30

76 Russian Mafia Russian Imperial Stout 9,5% IBU: 61

73 Ulriken Double IPA 8,5% IBU: 100

75 Tall Poppy American Amber Ale 7,0% IBU: 60

77 Babilonia English Barley Wine 10,0% IBU: 55

Cervesa amb malta pà·lida, malta 
Cristal, Carafa especial 1 i especial 3, 
i 4 tipus de llúpol. 

Cerveza con malta pálida, malta 
Cristal, Carafa especial 1 y especial 3, 
y 4 tipos de lúpulo. 

Beer with Pale, Crystal and Carafa 
(special 1 and 3) malts, and 4 kinds 
of hop.

Les IPA’s són molt grans però a ve-
gades no vols la quantitat d’alcohol 
que ve amb la majoria de les bones. 

Las IPA’s son muy grandes pero a veces 
no quieres la cantidad de alcohol que 
viene con la mayoría de las buenas. 

IPA’s are great but sometimes you just 
don’t want the amount of alcohol that 
comes with most of the good ones.

Fosca, torrada, cafè, maltosa, final dolç. Oscura, tostada, café, maltosa, final dulce. Dark rosted cofFee malty little sweet ending.

Cervesa rossa amb malta pàl·lida 
Best Munich i llúpols Horizon Citra, 
Simcoe, Amarillo i Centennial. 

Cerveza rubia con malta Pálida, Best 
MuNich y lúpulos Horizon Citra, 
Simcoe, Amarillo y Centennial. 

Blonde beer with Pale malt Best 
Munich and Horizon Citra, Simcoe, 
Amarillo and Centennial hops.

Aquesta és una Ale que va amb el cap 
ben alt entre altres grans cerveses. 
Aquesta cervesa ha estat dissenyada 
per que ho tingui tot, per que sigui el 
denominador comú més gran. 

Esta es una Ale que va con la cabeza 
muy alta entre otras grandes cerve-
zas. Esta cerveza ha sido diseñada 
para que lo tenga todo, para que sea 
el denominador común más grande. 

This is an Ale that is not afraid of 
standing tall among other great 
beers. This beer has been designed to 
have it all, to be the greatest common 
denominator.

Envellida en bótes de roure francès 
amb vi portuguès. Final dolç a cara-
mel i nous. 

Envejecida en barricas de roble fran-
cés con vino portugués. Final dulce a 
caramelo y nueces. 

French oak portuguese fortified wine 
barrell aged.. nutty sweet finish cara-
mel.

7 FJELL BRYGGERI 
Bønes, Norway

8 WIRED 
Warkworth, Nueva Zelanda

AGAINST THE TIDE 
Sintra, Portugal

 
Own brewery 

500 hl 
Own brewery 

80 hl 
Gipsy brewer 

78 Aktien Hefeweizen Anno 25 Weissbier 5,3% IBU: -
Cervesa de blat fermentada amb un 
llevat delicat que li confereix la seva 
efervescència i sabor refrescant. 

Cerveza de trigo fermentada con una 
levadura delicada que le confiere su 
efervescencia y sabor refrescante. 

Wheat beer fermented with a delicate 
yeast that gives its efervescence and 
crispy flavour.

AKTIEN BRAUEREI 
Baviera, Alemania

 
Own brewery 

1308
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79 Setembre American Wild Ale 5,5% IBU: 3

84 The Porter English Porter 6,7% IBU: 40

80 Pura Pale Pale English Beer 5,0% IBU: 4

85 The Cream Ale Cream Ale 5,2% IBU: 30

81 Robust Porter English Porter 5,4% IBU: 25

83 Strait Jacket Pale Ale 3,6% IBU: 40

82 Althaia Artesana Brown Ale Brown English Beer 5,3% IBU: 23

Cervesa Pale Ale amb Làmbic envellida 
un any en bóta. 

Cerveza Pale Ale con Lambic envejeci-
da un año en barrica. 

Pale Ale with Lambic, aged for a year in 
cask.

Una London Porter complexa i rica. 
Suau, amb aromes a xocolata i cafè, 
un bon nivell d’amargor. 

Una London Porter compleja y rica. 
Suave, con aromas a chocolate y café, 
un buen nivel de amargor. 

A rich, complex London Porter. Smoo-
th, with aromas of chocolate and 
coffee, a good level of bitterness.

Lleugera i refrescant, elaborada amb 
Sorachi Ace amb aromes a llimona, 
herbes i vainilla. Bevible & única. 

Ligera y refrescante, elaborada con 
Sorachi Ace con aromas a limón, 
hierbas y vainilla. Bebible & única. 

Light & crips, brewed with Sorachi 
Ace with aromas of lemon, herbs, 
cream soda. Drinkable & unique.

Cervesa refrescant. Cerveza refrescante. Crispy beer.

De mig cos i baixa amargor. Predo-
minen els malts torrats, a caramel, 
xocolata i fruits secs. 

De cuerpo medio y bajo amargor. 
Predominan las maltas tostadas, a 
caramelo, chocolate y frutos secos. 

Medium body and low bitterness. 
Predominance of high roast malts, 
caramel, chocolate and dry fruits.

La nostra Session Pale Ale està plena 
de sabor, per sobre del seu pes. 
Grans llúpols americans li donen 
vida a aquesta cervesa. 

Nuestra Session Pale Ale está llena 
de sabor, por encima de su peso. 
Grandes lúpulos americanos le dan 
vida a esta cerveza. 

Our session Pale is packed with fla-
vour, punching well above its weight. 
Big american hops bring this beer to 
life.

Plata en el BBC16. Color marró, 
escuma tipus moka i bombolla fina i 
integrada, aromes a fruits secs. 

Plata en el BBC16. Color marrón, 
espuma tipo moka y burbuja fina e 
integrada, aromas a frutos secos. 

Silver in BBC16. Brown coloured, 
moka-like head and thin and integrated 
bubble, dried fruit and nuts aromas.

ALES AGULLONS 
Mediona, Alt Penedès

ANSPACH & HOBDAY 
London, England

ALMOGAVER 
Barcelona, Catalunya

ANARCHY BREW CO 
Morpeth, England

ALTHAIA ARTESANA 
Altea, Alicante

250 hl 
Own brewery 

2008

1200 hl 
Own brewery 

2014

1000 hl 
Own brewery 

2010

 
Own brewery 

2012

600 hl 
Own brewery 

2014

ALWAYS ON TAP 33

86 La Pica en Flandes Belgian Blond Ale 6,0% Ibus: 27

87 Arriaca Session IPA Specialty IPA 3,5% IBU: 50

88 Arriaca Imperial Red IPA Specialty IPA 8,5% IBU: 70

89 Arriaca Imperial Russian Stout Stout 10,1% IBU: 60

90 Art Coure Winter Seasonal Beer 8,3% IBU: 53

Molt aromàtica, cítrica, en boca molt 
refrescant, amb sabors de fuites 
tropicals, final sec. 

Muy aromática, cítrica, en boca muy 
refrescante, con sabores de frutas 
tropicales, final seco. 

Very aromatic, citrusy, very refreshing 
in mouth, with tropical fruit flavours, 
dry ending.

IPA lleugera d’alcohol molt refres-
cant, de cos mig i suau carbonatació 
que ressalta l’aroma a llúpol. 

IPA ligera de alcohol muy refrescante, 
de cuerpo medio y suave carbonata-
ción que resalta el aroma a lúpulo. 

Light in alcohol proof, this IPA is very 
refreshing, of medium body and soft 
carbonatation that emphasizes hop aroma.

Cervesa de potent caràcter maltós 
que es complementa amb el sabor i 
aroma a llúpol. 

Cerveza de potente carácter maltoso 
que se complementa con el sabor y 
aroma a lúpulo. 

Beer with a potent malty character 
that is complemented with the 
flavour and aroma of hops.

Cervesa negra amb matisos torrefac-
tes de cafè, xocolata negra i notes a 
vainilla. 

Cerveza negra con matices torrefac-
tos de café, chocolate negro y notas 
de vainilla.  

Dark beer with high roast hints of 
coffee, black chocolate and vanilla 
hints.

Nova versió de la nostra “Winter Ale” 
amb llorer i nou moscada. Medalla 
d’Or en la seva categoria al BBC 2016 

Nueva versión de nuestra “Winter Ale” 
con laurel y nuez moscada. Medalla 
de oro en su categoría en el BBC16. 

New version of our “Winter Ale” with 
laurel and nutmeg. Gold medal in its 
category in the BBC16.

ANTIGA ARTESANA 
Catarroja, Valencia

ARRIACA 
Yunquera de Henares, Guadalajara

ART CERVESERS 
Canovelles, Barcelona

40 hl 
Own brewery 

2015

3000 hl 
Own brewery 

2013

540 hl 
Own brewery 

2007
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91 Bastard Joker Double IPA 11,1% IBU: 235

95 Austmann IPA IPA 6,5% IBU: -

97 Urweisse Dunkelweisse 5,8% IBU: -

92 As de Trèvols Russian Imperial Stout 9,0% IBU: 90

94 Escape Double IPA 8,0% IBU: 130

96 Disko Sour Berliner Weisse 5,1% IBU: 22

98 Celebrator Doppelbock 6,7% IBU: -

93 Black & Tan Blend 10,0% IBU: 160

La nostra cervesa més descarada per la 
seva càrrega de malts, la seva extrema llu-
pul·lització i alta graduació. T’atreveixes? 

Nuestra cerveza más descarada por su 
carga de maltas, extrema lupulización y su 
alta graduación. ¿Te atreves? 

Our most shameless beer because of its 
load of malts, extreme hopping and high 
% proof. Do you dare?

Una cervesa complexe i valent, floral 
i amarga. 

Una cerveza compleja y valiente, 
floral y amarga. 

Floral, bitter, brave and complex 
brew.

Una de blat clàssica amb una bona 
malta torrada que li proporciona més 
color i sabor que la Golden Hefe-Weisse. 

Una de Trigo clásica con una buena mal-
ta tostada que le proporciona más color 
y sabor que la Golden Hefe-Weisse. 

Old-fashioned Wheat with some fine 
roasted malt to give it more color and 
flavor than Golden Hefe- Weisse.

Vellut. Malts i cereals torrefactes. 
Aromes a figues, cacau, herbes i 
records a cafè. 

Aterciopelada. Maltas y cereales 
torrefactos. Aromas a higos, cacao, 
hierbas y recuerdos a café. 

Velvety. High roast malts and cereals. 
Aromas of figs, cocoa, herbs and 
memories of coffee.

Resinosa, amb notes afruitades i dol-
ces, de cos mig i amb final amargant 
propi dels llúpols Simcoe i Amarillo. 

Resinosa, con notas afrutadas y dulces, 
de cuerpo medio y con un final amargo 
propio de los lúpulos Simcoe y Amarillo. 

Resinous, with fruity and sweet notes, 
medium body and with a bitter en-
ding from Simcoe and Amarillo hops.

Kettle Berliner Weisse àcida fermen-
tada amb préssecs. 

Kettle Berliner Weisse ácida fermen-
tada con melocotones. 

Kettle soured Berliner Weisse 
fermented with peaches.

Celebrator te una escuma cremosa 
de bombolles compactes contrastant 
meravellosament amb el seu vestit 
profundament obscur. De cos sencer 
i avellutat gràcies a un envelliment 
de mig any. 

Celebrator tiene una espuma cremo-
sa de burbujas compactas contras-
tando maravillosamente con su traje 
profundamente oscuro. De cuerpo 
entero y aterciopelada gracias a un 
envejecimiento de medio año. 

Celebrator has a creamy head of 
tight bubbles contrasting beautifully 
with its profound dark robe. It is 
full-bodied and velvety from half a 
year’s aging.

Black & Tan: Còctel d’origen anglès 
on 2 cerveses es serveixen en un 
mateix vas, però mantenint-se 
separades degut a la diferència de 
densitats finals. 

Black & Tan: Cóctel de origen inglés 
donde 2 cervezas se sirven en un 
mismo vaso, pero manteniéndose 
separadas debido a su distinta 
densidad final. 

Black & Tan: cocktail of english origin 
where 2 beers are served in the 
same glass, but kept separated due 
to their final different densities.

AS CERVESA ARTESANA 
Montornès del Vallès, Barcelona

AUSTMANN BRYGGERI 
Trondheim, Norway

AYINGER 
Aying, Germany

800 hl 
Own brewery 

2012

3000 hl 
Own brewery 

2013

 
Own brewery 

1876

99 Baias IPA Double IPA 8,0% IBU: 100

100 Nazionale Belgian Blonde Ale 6,5% IBU: 31

102 Sr. Lobo Sweet Stout 7,0% IBU: 40

103 Moreneta Blonde Belgian Blond Ale 6,5% IBU: 20

104 Imparable IPA American IPA 6,8% IBU: 62

101 Open White Witbier 5,0% IBU: 10

Potent fragància. En boca, fruites 
dolces i tropicals. Amargor i gradua-
ció alcohòlica en equilibri. 

Potente fragancia. En boca, frutas 
dulces y tropicales. Amargor y gra-
duación alcohólica en equilibrio. 

Potent fragance. In mouth, sweet and 
tropical fruits. Bitterness and proof 
well balanced.

La primera cervesa 100% italiana, a 
partir de matèries primeres nacionals. 
Elaborada amb dues espècies italianes 
(bergamota i coriandre), que es reu-
neixen amb harmonia i originalitat. 

La primera cerveza 100% Italiana, a 
partir de materias primas naciona-
les. Elaborada con dos especias Ita-
lianas (bergamota y cilantro), que se 
reúnen con harmonía y originalidad. 

The first 100% italian beer, brewed 
from national raw materials. Made 
of two italian spices (bergamota and 
coriander), that reunite themselves 
with harmony and originality.

Sweet Stout amb taronja i xocolata. Sweet Stout con naranja y chocolate. Sweet Stout with orange and chocolate.

Una rossa d’estil belga aplicant la 
tècnica dry-hopping per donar fres-
cor, equilibrada amb l’afegit de mel. 

Una rubia de estilo belga aplicando la 
técnica dry hopping para dar frescor, 
equilibrada con el añadido de miel. 

Belgian style blonde applying the tech-
nique of dry hopping to give freshness, 
balanced with the addition of honey.

Cos mig i ros. Els llúpols són els prota-
gonistes amb aromes a fruits exòtics 
amb tocs resinosos. 

Cuerpo medio y rubio. Los lúpulos son 
los protagonistas con aromas a frutos 
exóticos con toques resinosos. 

Blonde medium body. Hops are the 
stars of this beer, with exotic fruit 
aromas with resinous touches.

D’escuma cremosa. Notes molt fres-
ques i saboroses de cítrics i coriandre; 
utilització equilibrada de llúpol i arrel 
de genciana en infusió freda. 

De espuma cremosa. Notas muy fres-
cas y sabrosas de cítricos y cilantro; 
utilización equilibrada de lúpulo y raíz 
de Genciana en infusión fría. 

Creamy head. Very fresh and tasty no-
tes of coriander and citrics; balanced 
use of hops and Gentian root in cold 
infusion.

BAIAS 
Gorbeia. Araba

BALADIN 
Piozzo, Italia

BARCELONA BEER COMPANY 
Barcelona, Catalunya

BARNA BREW 
Barcelona, Catalunya

BASQUELAND BREWING PROJECT 
Hernani, Gipuzkoa

450 hl 
Own brewery 

2008

20000 hl 
own brewery 

1996

2400 hl 
Own brewery 

2013

52 hl 
Own brewery 

2014

150 hl 
Own brewery 

2014
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105 Koud Vuur Smoked Beer 6,2% IBU: 38

108 Barikske Barrel aged 8,5% IBU: -

110 Raisin’ the Stakes Belgian Dark Strong Ale 8,5% IBU: 26

107 Gulismia Wine BA Lambic 6,0% IBU: 20

106 Kon Minder American Pale Ale 5,1% IBU: 30

109 Saisonneke Extra Blonde Ale 4,4% IBU: -

111 Cloudberry Imperial Gose Historical Beer 8,0% IBU: 12

Porter fumada amb un bonic balanç de 
malts fumats i torrats. 

Porter ahumada con un bonito balance 
de maltas ahumadas y tostadas. 

Smoked Porter with a nice balance of 
smoked and roasted malts.

Cervesa amb dry hopping de Nelson, 
12 mesos en 400 litres de bótes de 
Bordeus dels vinyers “Cave de Tain”, 
amb fermentació espontània. 

Cerveza con dry hopping de Nelson. 
12 meses en 400 litros de barricas de 
Bordeuax de los viñedos “Cave de Tain”, 
con fermentación espontánea. 

Nelson dryhopping beer, 12 months 
on 400L Bordeaux barrils from “Cave 
de Tain” winery , with spontaneous 
fermentation.

Una BDSA equilibrada amb panses i dà-
tils. Seca i afruitada, èsters prominents i 
quelcom fenòlica com ha de ser. 

Una BDSA equilibrada con pasas y dáti-
les. Seca y afrutada, esters prominentes 
y algo fenólica como debe ser. 

A balanced BDSA with raisins and dates. 
Dry and fruity, prominent esters and 
somewhat phenolic as it should be.

Cervesa de fermentació espontània 
amb un envelliment posterior de 6 
mesos en 3 bótes de vi. 

Cerveza de fermentación espontánea 
con un envejecimiento posterior de 6 
meses en 3 barricas de vino. 

Spontaneous fermentation beer with 
subsequent aging for 6 months in 3 
wine casks.

De caràcter afruitat dels llúpols 
americans utilitzats, pell de taronja i 
coriandre. 

De carácter afrutado de los lúpulos 
americanos utilizados, piel de naranja y 
cilantro. 

Fruity hop character with use of ameri-
can hops, orange peel, and coriander.

Ordi i blat, ben llupul·lada amb 
llúpols aromàtics Mandarina Bavaria 
i Hallertau Blanc i llúpols amargs 
belgues. 

Cebada y trigo, bien lupulada con lú-
pulos aromáticos Mandarina Bavaria 
y Hallertau Blanc y lúpulos amargos 
belgas. 

Barley and wheat, well hopped with 
Mandarina Bavaria and Hallertau 
Blanc aroma hops and belgian bitter 
hops.

Àcida, deliciosament salada amb 
mora dels pantans de Noruega i sal 
del Mar del Nord amb pura aigua de 
glacera noruega en el seu interior. 

¡Ácida, deliciosamente salada con 
mora de los pantanos de Noruega y 
sal del Mar del Norte con pura agua 
de glaciar noruego en su interior! 

Tart, salty delishiousness with 
norwegian cloudberries and North 
Sea salt with pure norwegian water 
from glaciers in it!

BAX BIER 
Groningen, Netherlands

BELGOO 
Saint Pieters, Belgium

BERENTSENS BRYGGHUS 
Norway

BAYURA ASTURIES CRAFT BEER 
Xixón, Asturies

10 hl 
Own brewery 

1986

 
Own brewery 

10000 hl 
Own brewery 

1895

480 hl 
Own brewery 

2012

112 Summer Ale Kölsch 4,7% IBU: 22

114 Brasil Mixed-Style Beer 7,2% IBU: 41

115 Virgin Cherries Belgian Tripel 7,7% IBU: 6

116 Sorgiña Russian Imperial Stout 9,8% IBU: 50

117 Castagnale Spice/Herb/Vegetable 4,2% IBU: 22

113 Carpe Diem Strong Bitter 5,4% IBU: 32

Cervesa elaborada amb 3 malts i 2 
llúpols nobles alemanys. 

Cerveza elaborada con 3 maltas y 2 
lúpulos nobles alemanes. 

Beer brewed using 3 malts and 2 
german noble hops.

Cacau, cafè, caramel, xilis i fruits secs, 
xocolata, Pecan & Pepper Stout. 

Cacao, café, caramelo, chiles y frutos 
secos. Chocolate, Pecan &Pepper Stout. 

Cocoa, coffee, caramel, chilis and dried 
fruits, chocolate, Pecan & Pepper Stout.

Acurat blend de Tripel Belga i Berliner 
Weisse, amb gran quantitat de cireres. 
Colab. amb Edge BCN. 

Cuidadoso blend de Tripel Belga y 
Berliner Weisse, con gran cantidad de 
cerezas. Colab. con Edge BCN. 

Careful blend of Belgian Tripel and 
Berliner Weisse, with a big amount of 
cherries. Colab. with Edge BCN.

Sedosa i molt bevible, en el seu pas 
en boca ens deixa una càlida sensació 
amb notes de cacau i avellana. 

Sedosa y muy bebible, en su paso por 
boca nos deja una cálida sensación con 
notas de cacao y avellana. 

Silky and very drinkable, in mouth 
leaves a warm sensation with cocoa 
and hazelnut notes.

Les castanyes s’assequen amb fum 
de fusta de castanyer durant uns 
dies i s’utilitzen en la producció amb 
una concentració del 50%. 

Las castañas se secan con humo de 
madera de castaño durante unos 
días y se utilizan en la producción 
con una concentración del 50%. 

The chestnuts are dried with chest-
nut tree wood smoke for days and 
are used in the production with a 
50% concentration.

Elaborada amb dos tipus de malts 
i monovarietal de llúpol EKG. Cos i 
amargor mig, amb aroma a caramel. 

Elaborada con dos tipos de maltas y 
monovarietal de lúpulo EKG. Cuerpo y 
amargor medios, con aroma a carame-

lo. Brewed with two kinds of malt 
and single hop EKG. Medium body and 
bitterness, with caramel aroma.

BERTUS 
Rubí, Barcelona

BIDASSOA BASQUE BREWERY 
Irún, Guipuzcoa

BIIR - EDGE BREWING 
Catalunya/Bèlgica

BIRIBIL BREWING 
Pamplona, Navarra

BIRRA DEL BORGO 
Borgorose, Italy

 
Own brewery 

2014

200 hl 
Own brewery 

2014

 
Gipsy brewer 

2013

100 hl 
Gipsy brewer 

2007

 
Own brewery 

2005
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118 12 Fermentadors Dark British Beer 8,2% IBU: 25
Cervesa elaborada dins del projecte 12 
Fermentadors MALTA sense dubtar. 

Cerveza elaborada dentro del proyecto 
12 Fermentadores MALTA sin dudar. 

Brewed in the scope of the project 12 
Fermentadores MALTA without hesitation.

BIRRA08 
Barcelona

500 hl 
Own brewery 

2010

119 Marzen Märzen 5,1% IBU: 26

121 Punks do it Bitter Pale Ale 4,3% IBU: 35

123 Nigredo Schwarzbier 6,5% IBU: -

120 Weizen Bock Weizenbock 8,0% IBU: 17

122 Techno Double IPA Double IPA 9,5% IBU: 88

124 Tipopils German Pils 5,2% IBU: 35

Cervesa color or brillant amb aromes 
dolços a crosta de pa. Te un sabor 
amarg fresc i un cos equilibrat. 

Cerveza color oro brillante con aromas 
dulces a corteza de pan. Tiene un sabor 
amargo fresco y un cuerpo equilibrado. 

Brilliant gold colored beer with sweet 
aromas of bread crust. It has a fresh 
bitter taste and a balanced body.

Un generós dry hopping aporta un 
delicat aroma floral a aquesta cervesa. 

Un generoso dry hopping aporta a esta 
cerveza un delicado aroma floral. 

A generous dry hopping provides this 
beer with a floral and delicate aroma.

Nigredo és el punt de trobada on els 
elements s’uneixen; on la investigació 
es converteix en harmonia. 

Nigredo es el punto de encuentro 
donde los elementos se unen; donde la 
investigación se convierte en armonía. 

Nigredo is the meeting point where the 
elements unite; where experimentation 
becomes harmony.

Notes a vainilla i poma verda. El con-
tingut en alcohol és dolç i equilibrat 
per una lleugera amargor. 

Notas a vainilla y manzana verde. 
El contenido en alcohol es dulce y 
equilibrado por un ligero amargor. 

Green apple and vanilla notes. The 
alcohol content is sweet and balan-
ced by a slight bitterness.

Color negra ambre. Els llúpols 
Simcoe i Chinook donen uns aromes 
exòtics i agradables de mango i 
aranja. 

Color negro ámbar. Los lúpulos Sim-
coe y Chinook aportan unos aromas 
exóticos y placenteros de mango y 
pomelo. 

Dark amber in color. Simcoe and 
Chinook hops give pleasant exotic 
aromas of mango and grapefruit.

Una artesania clàssica de increïble 
equilibri i elegància, submergida en 
malts i llúpols, donant lliçons des 
de 1996. 

Una artesanía clásica de increíble 
equilibrio y elegancia, sumergida en 
maltas y lúpulos, sentando cátedra 
desde 1996. 

A classic craft of paramount balance 
and elegance, an embrace of hops 
and malts setting the trend since 
1996.

BIRRIFICIO DEL DOGE 
Zero Branco, Veneto

BIRRIFICIO INDIPENDENTE ELAV 
Bergamo, Italy

BIRRIFICIO ITALIANO 
Como, Italia

 
Own brewery 

2014

 
Own brewery 

2010

7000 hl 
Own brewery 

1994

ALWAYS ON TAP 33

125 Claudia American IPA 7,0% IBU: 65

126 Boga APA American Pale Ale 5,7% IBU: 50

128 Boon Lambic Lambic 6,0% IBU: -

129 Boon Oude Kriek Fruit Lambic 6,5% IBU: -

127 Triporteur Bling Bling Imperial King Belgian Golden Strong Ale 8,8% IBU: -

Una IPA Americana, amb un color 
daurat ataronjat brillant i aromes de 
fruites tropicals, mango i cítrics. 

Una IPA americana, con un color do-
rado anaranjado brillante y aromas 
de frutas tropicales, mango y cítricos. 

An American IPA, with a sparkling 
golden orangy colour and aromas of 
tropical fruits, mango and citrics.

Aroma envolupant, ple de matisos 
de llúpol. Amargor intensa, amb 
postgust llarg i persistent. 

Aroma envolvente, lleno de matices 
de lúpulo. Amargor intenso, con 
postgusto largo y persistente. 

Enveloping aroma, full of hop nuan-
ces. Intense bitterness, with long and 
persistent aftertaste.

Magnífica mescla d’un 90% de Làmbica 
de 18 mesos, un 5% d’una cervesa for-
ta de 3 anys i d’un 5% d’una Làmbica 
molt jove, que proporciona sucres 
fermentables i llevats salvatges. 

Magnífica mezcla de un 90% de Lámbica 
de 18 meses, un 5% de una cerveza fuer-
te de 3 años y de un 5% de una Lámbica 
muy joven, que proporciona azúcares 
fermentables y levaduras salvajes. 

Magnificent blend of 90% mild 18 
month-old Lambic, 5% strong 3 year-
old beer and 5% very young Lambic, 
which provides fermentable sugars 
and wild yeasts.

Al principi te un gust a fruita, espe-
cialment cireres àcides. La Oude Kriek 
Boon eventualment evoluciona en un 
gust profund que recorda a vins com el 
Porto o el Madeira. El millor de Kriek. 

Al principio tiene gusto a fruta, especial-
mente cerezas ácidas. La Oude Kriek Boon 
eventualmente evoluciona en un gusto 
profundo que recuerda a vinos como el 
Oporto o el Madeira. Lo mejor de Kriek. 

At first, it tastes of fruit, especially sour 
cherries. Oude Kriek Boon eventually 
evolves into a deep taste reminiscent 
of Port or Madeira wine. This is kriek at 
its best.

Bling Bling Imperial King és una Gol-
den Ale belga, elaborada amb malts 
torrats amb or de 24 quirats. 

Bling Bling Imperial King es una 
Golden Ale belga, elaborada con unas 
maltas tostadas con oro de 24 quilates. 

Bling Bling Imperial King is a belgian 
Golden Ale, brewed with roasted 
malts with 24 karat gold.

BLACKLAB 
Barcelona, España

BOGA GARAGARDOA 
Mungia, Euskadi

BOON 
Halle, Belgium

BOM BREWERY 
Belgium

600 hl 
Own brewery 

2014

700 hl 
Own brewery 

2014

 
Own brewery 

1680

 
Gipsy brewery 
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130 Red Hot Chily IPA Spice, Herb or Vegetable Beer 6,1% IBU: 104

134 Brunehaut Bio Blonde Blonde Ale 6,5% IBU: 19

135 Brunehaut Bio Amber Belgian Dubbel 6,5% IBU: 19

Receptors del picant s’activen en la 
llengua, reminiscències herbàcies 
gràcies als llúpols frescos. 

Receptores del picante se activan en la 
lengua, recuerdos herbáceos gracias a 
los lúpulos frescos. 

Spicy receptors are activated in the 
tongue, herbal memories due to the 
fresh hops.

Intens color a coure i or lluminós. És 
refrescant amb notes a cereal, cítrics 
i poma verda. 

Intenso color a cobre y oro luminoso. 
Es refrescante con notas a cereal, 
cítricos y manzana verde. 

Intense coppery and golden colour. 
It’s refreshing with notes of cereal, 
citrics and green apple.

Vermella,color a vell Tawny,reflexos 
ambre, notes de conyac.Carbonata-
da, final sec amb notes a café. 

Roja, color a viejo Tawny, reflejos 
ámbar, notas de coñac. Carbonatada, 
final seco con notas a café. 

Red, old Tawny colour, amber reflec-
tion, conyac hints. Carbonated, dry 
end with coffee hints.

BOSCANA CERVESA EVOLUTIVA 
Palma de Mallorca

BRASSERIE DE BRUNEHAUT 
Brunehaut, Bélgica

150 hl 
Gipsy brewer 

2014

4280 hl 
Own brewery 

1890

131 Houblon Chouffe Specialty IPA  9,0% IBU: 52

132 Chouffe Bok 6666 Dunkles Bock 6,7% IBU: 19

133 La Chouffe Specialty Beer 8,0% IBU: 19

Primera IPA Belga, sense filtrar ni 
pasteuritzar, segona fermentació i dry 
hopping amb llúpol Amarillo. 

Primera IPA Belga, sin filtrar ni pas-
teurizar, segunda fermentación y dry 
hopping con lúpulo Amarillo. 

First Belgian IPA, unfiltered and unpas-
teurized, second fermentation and dry 
hopping with Amarillo hops.

Sense filtrar ni pasteuritzar, amb 
segona fermentació. En la seva 
elaboració s’emprenen 6-7 setmanes. 

Sin filtrar ni pasteurizar, con segunda 
fermentación. En su elaboración se 
emplean 6-7 semanas. 

Without filtering or pasteurizing, with 
second fermentation. 6-7 weeks are 
required for its preparation.

BRASSEIRIE D’ACHOUFFE 
Achouffe,Bélgica

120000 hl 
Own brewery 

1982

ALWAYS ON TAP 48

Receptors del picant s’activen en la 
llengua, reminiscències herbàcies 
gràcies als llúpols frescos. 

Receptores del picante se activan 
en la lengua, recuerdos herbáceos 
gracias a los lúpulos frescos. 

Spicy receptors are activated in the 
tongue, herbal memories due to the 
fresh hops.

136 Val-Dieu Cuvée Spéciale 800 ans Belgian Ale 5,5% IBU: -

137 Stouterik Stout 4,5% IBU: -

138 Bellerose Bière de Garde 6,5% IBU: 33

140 Trobairitz Saison 6,0% IBU: 25

141 Saison Dupont Dry Hopping Saison 6,5% IBU: -

139 Estaminet Spice, Herb or Vegetable Beer 7,0% IBU: 28

Elaborada en commemoració dels 
800 anys de la Abadia, Belgian Ale 
amb dry hopping. 

Elaborada en conmemoración de los 
800 años de la Abadía. Belgian Ale 
con dry hopping. 

Brewed to conmemorate the 800 
years of the Abbey, belgian Ale with 
dry hopping.

Stout belga a l’estil Irlandès: lleu-
gera, seca, i refrescantment amarga 
amb notes torrades complexes. 

Stout belga al estilo Irlandés: ligera, 
seca, y refescantemente amarga con 
notas tostadas complejas. 

Belgian Stout in the Irish style: light, 
dry, and freshly bitter with complex 
roasted notes.

Cervesa d’alta fermentació que uti-
litza tres llúpols de tres continents. 
Una mescla d’una Bière de Garde 
francesa amb una IPA. 

Cerveza de alta fermentación que 
utiliza tres lúpulos de tres conti-
nentes. Una mezcla de una Bière de 
Garde francesa con una IPA. 

Top fermented beer using three 
hops from three continents. A mix 
between a French bière de Garde & 
an IPA.

Típica cervesa belga Saison de Granja. 
Afruitada i especiada amb lleugera 
acidesa. Amargor mitja i final sec. 

Típica cerveza belga Saison de Gran-
ja. Afrutada y especiada con ligera 
acidez. Amargor medio y final seco. 

Typical belgian Farmhouse Saison. 
Fruity & spicy with mild tartness. 
Medium bitterness & a dry finish.

La Saison de Dupont, amb dry hop-
ping de llúpol Brewer’s Gold. 

La Saison de Dupont, con dry hopping 
de lúpulo Brewer’s Gold. 

Dupont’s Saison, with dry hopping of 
Brewer’s Gold hop.

Amargor subtil dels llúpols i frescor 
proporcionat per les baies de gine-
bre, guanyadora de la medalla de 
bronze al BBC16! 

Amargor sutíl de los lúpulos y fres-
cor proporcionado por las bayas de 
enebro, ¡ganadora de la medalla de 
bronce en el BBC16! 

Subtle bitterness of hops and fresh-
ness from juniper berries, awarded 
with a bronze medal @BBC2016!

BRASSERIE DE L’ ABBAYE DU VAL-DIEU 
Val-Dieu, Belgium

BRASSERIE DE LA SENNE 
Brussels, Belgium

BRASSERIE DES SOURCES 
St’Amand-Les-Eaux, France

BRASSERIE DU QUERCORB 
France

BRASSERIE DUPONT 
Tourpes, Belgium

 
Own brewer 

 
Own brewer 

2003

6000 hl 
Own brewery 

2005

500 hl 
Own brewery 

2010

25000 hl 
Own brewery 

1920
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142 Demoni’Ale American Wheat Ale 4,8% IBU: 26

143 Lupulus Organicus Belgian Tripel 8,5% IBU: -

144 Gueuze à l’Ancienne draugth version Gueuze 4,8% IBU: -

145 Steinbier Märzen 5,6% IBU: 25

147 Cassis Sour Ale 5,2% IBU: -

146 Nicobar IPA American IPA 6,4% IBU: 56

Cos sensual, fragàncies intoxicants, 
diabòlicament atractiva. 

Cuerpo sensual, fragancias intoxican-
tes, diabólicamente atractiva. 

Sensual body, intoxicating fragran-
ces, diabolically addictive.

Versió ecològica de la llegendària 
Tripel de Lupulus. 

Versión ecológica de la legendaria 
Triple de Lúpulus. 

Ecological version of the legendary 
Triple from Lupulus.

Mescla de Làmbiques anyenques de 
1, 2 i 3 anys provinents de mosts ela-
borats per Boon, Lindemans, Girardin 
i Cantillon. 

Mezcla de Lámbicas añejas de 1, 2 y 3 
años provinientes de mostos elabo-
rados por Boon, Lindemans, Girardin 
y Cantillon. 

Blending of 1, 2 and 3 years old 
lambics coming from worts brewed 
by Boon, Lindemans, Girardin and 
Cantillon breweries.

Steinbier - elaborada amb pedres 
calentes del “Kapuzinerberg”. 

Steinbier - elaborada con piedras 
calientes del “Kapuzinerberg”. 

Steinbier – brewed with hot stones 
from the “Kapuzinerberg”.

Sour Fruit Ale amb grosella negra. Sour Fruit Ale con grosella negra. Sour Fruit Ale with black gooseberry.

Aquesta IPA està inspirada en els 
viatges dels vaixells austríacs que 
salpaven des de Trieste fins les illes 
Nicobar. 

Esta IPA está inspirada en los viajes 
de los barcos austríacos que zar-
paban desde Trieste hasta las islas 
Nicobar. 

This IPA is inspired by the journeys 
of austrian ships sailing from Trieste 
to the Nicobar Islands.

BRASSERIE HAARDRËCH

BRASSERIE LES 3 FOURQUETS 
Bovigny, Belgium

BRASSERIE TILQUIN 
Rebecq, Belgique

BRAUHAUS GUSSWERK 
Salzburg, Austria

BREKERIET 
Landskrona, Sweden

 
Own brewery 

2004

 
Own brewery 

2009

4500 hl 
Own brewery 

2006

 
Own brewery 

2012

143 Lupulus Organicus Belgian Tripel 8,5% IBU: -
Versió ecològica de la llegendària 
Tripel de Lupulus. 

Versión ecológica de la legendaria 
Triple de Lúpulus. 

Ecological version of the legendary 
Triple from Lupulus.

BRASSERIE LES 3 FOURQUETS 
Bovigny, Belgium

 
Own brewery 

2004

148 Hopfenauflauf American Pale Ale 5,4% IBU: 35

151 Perro Negro Specialty Wood-Aged Beer 9,5% IBU: 100

152 Porter For Pyros Porter 5,1% IBU: 55

153 Semi-Skimmed Occultist Breakfast Stout 8,0% IBU: 70

154 Elvis Juice Fruit American IPA 6,5% IBU: 40

155 Hardcore IPA Imperial IPA 9,2% IBU: 125

149 Affenkönig Double IPA 8,2% IBU: 70

150 Chicxulub Oatmeal Stout 5,4% IBU: 40

El millor de la American Pale Ale: 
llupul·lada, cítrica, pi, equilibrada amb 
una columna vertebral a base de malts. 

Lo mejor de la American Pale Ale: 
lupulada, cítrica, pino, equilibrada con 
una columna vertebral a base de malta. 

American Pale Ale at its finest: Hoppy, 
citrusy, piney, balanced with a nice malt 
backbone.

Imperial Stout a la que li hem donat 
un toc de fusta amb bóta de whisky 
(Bourbon i Highland single malt). 

Imperial Stout a la que hemos dado un 
toque de madera con barrica de whisky 
(Bourbon y Highland single malt). 

Imperial Stout to which we’ve given 
a woody touch with whisky barrels 
(Bourbon and Highland single malt).

Homenatge a la banda de Rock de 
L.A. Porno For Pyros. Una cervesa 
negra que encendrà passions. 

Homenaje a la banda de Rock de L.A. 
Porno For Pyros. Una cervesa negra 
que encenderá pasiones. 

Homage to the Rock band from L.A. 
Porno For Pyros. A black beer that 
will stir passions.

Embriagador aroma a batut de 
xocolata, vainilla i moca, sensació de 
vellut al tacte i toc làctic. 

Embriagador aroma a batido de 
chocolate, vainilla y moka, sensación 
de terciopelo al tacto y toque láctico. 

Intoxicating aromas of chocolate, va-
nilla and moka shakes, velvety tactile 
sensation and a Lambic touch.

La pell d’aranja que porta en infusió es 
combina amb els llúpols per a oferir 
intenses onades de pi, taronja i aranja. 

La piel de pomelo que lleva infusionada se 
combina con los lúpulos para ofrecer in-
tensas oleadas de pino, naranja y pomelo. 

The grapefruit peel infused combines 
with the hops to offer intense waves of 
pine, orange and graprefruit.

Forta i amb cos, molt ben equilibrada 
entre el malt i la potent amargor. La millor 
en el seu estil a la World Beer Cup 2010. 

Fuerte y con cuerpo, muy bien equilibrada 
entre malta y potente amargor. La mejor 
en su estilo en la World Beer Cup 2010. 

Strong and with body, very well balanced 
between the malt and the strong bitterness. 
The best of its style in the World Beer Cup 2010.

La Affenkönig s’enorgulleix d’una ho-
ppiness reial. Citra, Amarillo i Galaxy 
aporten fruits exòtics. 

La Affenkönig se enorgullece de 
una hoppiness real. Citra, Amarillo y 
Galaxy aportan frutos exóticos. 

The Affenkönig prides itself on a 
royal hoppiness. Citra, Amarillo and 
Galaxy provide exotic fruit!

Negra torrada característica d’una 
xocolata amarga i cafè. Cos suau i 
sedós amb escuma cremosa. 

Negra tostada característica de un 
chocolate amargo y café. Cuerpo 
suave y sedoso con espuma cremo-

sa. Dark roast characteristic of 
bitter chocolate and coffee. Smooth 
silky body with creamy head.

BREW AGE 

BREW AND ROLL 
Barañain, Navarra

BREW PUB LE SEC 
Barcelona, Catalunya, Espanya

BREWDOG 
 Fraserburgh, Escocia

1000 hl 
Gipsy brewer 

2014

400 hl 
Own brewery 

2015

60 hl 
Own brewery 

2015

220000 hl 
own brewery 

2007
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156 MangoFeber Imperial IPA 8,0% IBU: 75

157 German IPA IPA 7,0% IBU: 50

159 Brown Ale American Brown Ale 5,6% IBU: 30

161 de Blauwe Tram Belgian Tripel 8,0% IBU: 20

162 Slaapmutske Flemish Old Style Sour Flanders Red Ale 5,0% IBU: -

158 Brlo Berliner Weisse Berliner Weisse 4,0% IBU: 5

160 Lager American Amber Lager 5,2% IBU: 28

Una explosió de mango amb mango 
de veritat. 

Una explosión de mango con mango 
de verdad. 

A mango explosion with real mango.

Feta amb només els millors ingre-
dients alemanys. Llúpol Comet, Polaris 
i Hüll Melon. Dry hopping amb Comet. 

Hecha con solo los mejores ingredien-
tes alemanes. Lúpulo Comet, Polaris y 
Hüll Melon. Dry hopping con Comet. 

Made with only the finest german Ingre-
dients. Hopped with Comet, Polaris, and 
Hüll Melon. Dry hopped with Comet.

Cervesa d’estil anglès, amb escuma 
cremosa i persistent. D’aromes i 
sabors maltosos i torrats, a caramel 
i xocolata; més llupol·litzada del que 
marca l’estil. 

Cerveza de estilo Inglés, con espuma 
cremosa y persistente. De aromas y 
sabores maltosos y tostados, a cara-
melo y chocolate; más lupolizada de 
lo que marca el estilo. 

English style beer, with creamy and 
persistent head. Malty and toasted 
flavors and aromas, of caramel and 
chocolate; more hoppy than the style 
indicates.

Tripel estil belga amb addició d’una 
mica de coriandre. 

Tripel estilo belga con adición de un 
poco de cilantro. 

Belgian Style Tripel with some 
coriander added.

Cervesa vermella-negra, de fermentació 
mixta, envellida en bótes de vi negre. 

Cerveza roja-negra, de fermentación 
mixta, envejecida en barricas de vino 

tinto. Red-Black beer, mixed fermenta-
tion, aged in red wine casks.

Una clara amargor Làctica domina. 
Poma àcida o llimona. 

Un claro amargor láctico domina. 
Manzana ácida o limón. 

Clean Lactic sourness dominates. A restrai-
ned citrusy-lemony or tart apple fruitiness.

Cervesa Lager americana de baixa 
fermentació. De color ambre brillant. 
Aromes florals de llúpol. 

Cerveza Lager americana de baja fer-
mentación. De color ámbar brillante. 
Aromas florales del lúpulo. 

American Lager, low fermentation. 
Sparkling amber coloured. Floral 
aromas from the hops.

BREWSKI 
Helsingborg, Suecia

BRLO 
Berlin, Germany

BROOKLYN 
Brooklyn,New YorkBerlin, Germany

BROUWERIJ KLEIN DUIMPJE 
Hillegom, Netherlands

BROUWERIJ SLAAPMUTSKE 
Melle, Belgium

 
Own brewery 

2015

4000 hl 
Own brewery 

300000 hl 
own brewery 

1988

2000 hl 
Own brewery 

1997

 
Gipsy brewer 

2000

163 I.P.A. IPA 7,0% IBU: 40

165 Verzet Golden Tricky IPA 7,5% IBU: 40

167 Phantom Specialty IPA 6,5% IBU: 60

164 Zatte Belgian Tripel 8,0% IBU: 30

166 Verzet Oud Bruin Oud Bruin 6,0% IBU: -

168 Turbo Geezer Foreign Extra Stout 8,3% IBU: 35

169 Berserker Black IPA 7,0% IBU: -

Cervesa Negra-Rossa amb un sabor 
a llúpol emfàtic. Deliciosos aromes a 
flors i aranja. 

Cerveza Negra-Rubia con un sabor a 
lúpulo enfático. Deliciosos aromas a 
flores y pomelo. 

A dark-blond beer with an emphatic, 
hoppy flavor. Delicious aromas of 
flowers and grapefruit.

Golden Tricky és una cervesa belga 
de fermentació alta, d’estil Indian 
Pale Ale i amb 7,5% d’alcohol. 

Golden Tricky es una cerveza belga 
de fermentación alta, de estilo 
Indian Pale Ale y con 7,5 de alc. 

Golden Tricky is a high fermentation 
belgian beer, Indian Pale Ale style 
and 7,5% proof.

White IPA amb una bona amargor, 
llúpols americans, aroma a llima de 
Kaffir. El coriandre i la pell de taronja 
afegeixen a l’aroma i el sabor. 

White IPA con un buen amargor, 
lúpulos americanos, aroma a lima de 
Kaffir. El cilantro y la piel de naranja 
añaden al aroma y al sabor. 

WhiteIPA with nice bitterness & US 
hops & kaffir lime aroma. Coriander 
& orange peel add to aroma and 
flavor.

Cervesa Golden de cos sencer amb 
matisos de fruita fresca i gra. Lleuge-
rament dolça amb un bon final sec. 

Cerveza Golden de cuerpo entero 
con matices de fruta fresca y grano. 
Ligeramente dulce con un buen final 

seco. Full-bodied golden beer with 
hints of fresh fruit and grain. Slightly 
sweet with a fine dry finish.

Llevat salvatge, envellida 18 mesos en 
bótes de vi negre, mescla de bótes. 

Levadura salvaje, envejecida 18 meses en 
barricas de vino tinto, blend de barricas. 

Wild yeast, aged 18 months in red 
wine casks, blend of casks to bottle.

FES amb expresso, vainilla i lactosa. 
Xocolata i aroma a malts torrats amb 
whisky provinent dels encenalls de 
roure. 

FES con espresso, vainilla y lactosa. 
Chocolate y aroma a maltas tostadas 
con whisky proviniente de las virutas 
de roble. 

FES with espresso, vanilla & lactose. 
Chocolate & roasted malts aroma 
with whisky from oak chips.

Combina la sedosidad del chocolate 
aportado por las maltas negras con 
el amargor resinoso i cítrico de los 
lúpulos americanos. 

Combina la sedositat de la xocolata 
aportada pels malts negres amb 
l’amargor resinosa i cítrica del 
llúpols Americans. 

It marries the silky chocolate notes 
of dark malts with fresh citrusy 
resiny bitterness of American hops.

BROUWERIJ ‘T IJ 
Amsterdam, Netherlands

BROUWERIJ T VERZET 
Anzegem, Belgium

BROWAR KINGPIN 
Poznan, Poland

20 hl 
Own brewery 

1986

 
Own brewery 

2016

2500 hl 
Gipsy brewer 

2014
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170 Salamander Black IPA Specialty IPA 6,8% IBU: 68

173 American IPA American IPA 6,7% IBU: 70

175 Rose Gambrinus Fruit Lambic 5,0% IBU: -

171 WRCLW Schops Historical Beer 4,3% IBU: 15

174 Berliner Weisse Berliner Weisse 3,2% IBU: 5

176 Gueuze Gueuze 5,0% IBU: -

172 Naparbier Collab Smoked Beer 7,0% IBU: -

Cervesa estil IAPA amb dry hopping 
amb un amargor evident pròpia del 
llúpol. Medalla d’or. www.100mostow.
pl/en/salamander 

Cerveza estilo IAPA con dry hopping 
con una amargor evidente propia del 
lúpulo. Medalla de oro. www.100mos-
tow.pl/en/salamander 

AIPA-style dry-hopped beer with 
clear hop bitterness. Gold medalist. 
www.100mostow.pl/en/salamander

Els aromes afruitats i resinosos dels 
llúpols americans són els protago-
nistes. El seu fort gust amarg està 
equilibrat amb un cos lleugerament 
maltat. 

Los aromas afrutados y resinosos 
de los lúpulos americanos son los 
protagonistas. Su fuerte gusto amar-
go está equilibrado con un cuerpo 
ligeramente malteado. 

Starring the fruity, resinous aroma 
of US hops, its strong bitter flavor is 
balanced by a slightly malted body.

En la seva juventud, la Rosé de 
Gambrinus seguirà presentant el seu 
sabor sencer afruitat. A continuació, 
el sabor Làmbic es convertirà en 
dominant a expenses del afruitat. 

En su juventud, la Rosé de Gam-
brinus seguirá presentando su sabor 
entero afrutado. A continuación, 
el sabor Lámbico se convertirá en 
dominante a expensas del afrutado. 

When young, the Rosé de Gambrinus 
will still present its full fruity taste. 
Later on, the Lambic taste will beco-
me dominant at the expense of the 
fruit taste.

El símbol de blat de la Wroclaw, 
elaborada en el segle 16, una de les 
cerveses líders de la seva generació. 

El símbolo de trigo de la Wroclaw, 
elaborada en el siglo 16, una de las 
cervezas líderes de su generación. 

The wheat symbol of Wrocław 
brewed in the 16th century, one of 
the leading beers of its time.

Cervesa de blat amarga de tradició 
centenària amb un gust distintiu a 
cereals i insinuacions d’espècies. 

Cerveza de trigo amarga de tradición 
centenaria con un gusto distintivo a 
cereales e insinuaciones de especias. 

A sour wheat beer with centuries-old 
tradition with a distinctive cereals 
flavor and hints of spices.

La mundialment clàssica Gueuze. Una 
mescla de Làmbiques anyenques de 
1, 2 i 3 anys. El xampany de Bèlgica. 

La mundialmente clásica Gueuze. 
Una mezcla de Lámbicas añejas de 1, 
2 y 3 años. El champán de Bélgica. 

The world’s classic Gueuze. A blend 
of one, two, and three year-old 
Lambics. The champagne of Belgium.

Una rauchweizenbock; és a dir, blat, 
fumada i per si era poc, amb suc de 
cireres. 

Una rauchweizenbock; es decir, trigo, 
ahumada i por si era poco, con zumo 
de cereza. 

Rauchweizenbock; which means, 
smoked, weissbeer and in case it’s not 
enough, with cherries juice added.

BROWAR STU MOSTÓW 
Wroclaw, Poland

CANEDIGUERRA 
Alessandria, Italy

CANTILLON 
Brussels, Belgium

3500 hl 
Own brewer 

2014

2000 hl 
Own brewer 

2014

 
Own brewery 

1900

178 O’Hara’s Irish Stout Irish Stout 4,3% IBU: 40

177 Hilillos de Plastilina Russian Imperial Stout 10,5% IBU: 69

181 Sant Roc Belgian Dubbel 7,5% IBU: 20

182 Dr. Palisade Specialty IPA 8,6% IBU: 82

179 O’Hara’s Irish Red Irish Red Ale 4,3% IBU: 25

180 O’Hara’s Irish Pale Ale English IPA 5,3% IBU: 50

Cervesa negra amb intensos sabors 
torrats i un cos potent i sedós. Amb 
nitrogen en la versió barril. 

Cerveza negra con intensos sabores 
tostados y un cuerpo potente y sedo-
so. Con nitrógeno en la versión barril. 

Black beer with intense toasted 
flavours and a potent and silky body. 
With nitrogen in the cask version.

Cos robust, sedosa en boca, notes a 
cafè, regalèssia i pa torrat. In memo-
riam del Prestige i d’en Rajoy. 

Cuerpo robusto, sedosa en boca, 
notas a café, regaliz y pan tostado. In 
memoriam del Prestige y de Rajoy. 

Robust body, silky in mouth, coffee, 
liquorice and toasted bread notes. In 
memoriam of the Prestige and Rajoy.

Cervesa dolça, amb cos però entra 
molt bé. Alcohol molt ben integrat. 
Sabors a malta, toffee. 

Cerveza dulce, con cuerpo pero que 
entra muy bien. Alcohol muy bien 
integrado. Sabores maltosos, toffee. 

Sweet beer, with body but goes 
smoothly. Alcohol well integrated. 
Malty and toffee flavours.

Black IPA d’estil Americà. Aroma 
floral, amargor moderada i lleuger 
gust final a maltes torrefactes. 

Black IPA de estilo Americano. Aroma 
floral, amargor moderado y ligero 
gusto final a maltas torrefactas. 

American style Black IPA. Floral aro-
ma, moderate bitterness and a slight 
final flavour of high roast malts.

Estil tradicional Irlandès. Fàcil de 
beure, notes maltoses i a caramel. 
Amb nitrogen al barril. 

Estilo tradicional Irlandés. Fácil de 
beber, notas maltosas y a caramelo. 
Con nitrógeno en el barril. 

Irish traditional style. Easy to drink, 
malty and caramel notes. With nitro-
gen in the barrel.

IPA versió Irlandesa, combina l’equi-
libri de les IPA europees i l’intens dry 
hopping de les APA. 

IPA versión Irlandesa, combina el 
equilibrio de las IPA europeas y el 
intenso dry-hopping de las APA. 

Irish version IPA, combines the ba-
lance of the european IPA’s  and the 
intense dry hopping from the APA’s.

CARLOW BREWING COMPANY 
Carlow, Irlanda

CAPFOGUER 
Santa Coloma de Gramenet, Catalunya

CASTELLÓ BEER FACTORY 
Castelló de la Plana, País Valencià

CATALAN BREWERY 
Badalona, Barcelona

30000 hl 
Own brewery 

1996

200 hl 
Own brewer 

2014

350 hl 
Own brewery 

2015

900 hl 
Own brewery 

2011
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183 Mandaripa American IPA 6,5% IBU: 75

185 Barra Daurada Blonde Ale 4,7% IBU: 32

187 Rumba Strong Bitter 5,4% IBU: 32

184 IPA Citra American IPA 6,0% IBU: 60

186 Barra Exprés English Porter 5,3% IBU: 38

188 Víking English IPA 6,5% IBU: 60

Cervesa d’estil IPA amb tocs frescos 
del llúpol i amb els cítrics correspo-
nents de la polpa de la mandarina. 

Cerveza de estilo IPA con toques frescos 
del lúpulo y con los cítricos correpon-
dientes de la pulpa de la mandarina. 

IPA with fresh touches from the hop 
and with the pertinent citrics belon-
ging to the tangerine pulp.

Fresca, seca i amarga. El dry hopping 
atorga aroma i sabor cítric. 

Fresca, seca y amarga. El dry hopping 
otorga aroma y sabor cítricos. 

Fresh, dry and bitter. The dry hopping 
gives citrusy aroma and flavour.

Cervesa d’agradable tast. Caramel, 
espècies i fruita madura. 

Cerveza de agradable cata. Caramel, 
especias y fruta madura. 

Pleasant tasting beer. Caramel, 
spices and ripe fruit.

Cervesa de l’estil IPA cítrica amb 
amargor lleugera en boca i tropical. 

Cerveza de estilo IPA cítrica con 
amargor ligero en boca y tropical. 

Citrusy IPA with light bitterness in 
mouth and tropical.

Coffee Porter molt lleugera de cos 
amb notes torrefactes provinents de 
la malta i el cafè en gra de Comerç 
Just. 

Coffee Porter muy ligera de cuerpo 
con notas torrefactas provinientes 
de la malta y el café en grano de 
Comercio Justo. 

A very light body Coffee Porter with 
high roast notes coming from the 
malt and the coffee grains from Fair 
Commerce.

Cervesa de color marró clar escuma 
densa i blanca. Aroma i gust a 
melmelada de fruites del bosc i final 
amarg. 

Cerveza de color marrón claro, espu-
ma densa y blanca. Aroma y gusto a 
mermelada de frutas del bosque y 
final amargo. 

Light Brown beer, dense and white 
head. Aromas and flavours of berry 
jam, bitter ending,

CERBERUS 
Artés, Barcelona

CERVESA BARRA 
Barcelona, Catalunya

CERVESA CORNÈLIA 
Cornellà de Llobregat, Catalunya

100 hl 
Own brewery 

2009

250 hl 
Own brewery 

2014

240 hl 
Own brewery 

2013
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189 Aniversari American IPA 6,4% IBU: 48

192 IPA Amarillo American IPA 6,5% IBU: 100

195 La Putíssima Rye Session IPA Specialty IPA 4,2% IBU: 50

190 Mala Vida Russian Imperial Stout 11,0% IBU: 75

193 Iron Pig Russian Imperial Stout 11,0% IBU: 90

191 Mala Vida Brandy Specialty Wood-Aged Beer 11,0% IBU: 75

194 Flying Ipaman Double IPA 11,0% IBU: 250

Cervesa amb un fort caràcter dels 
llúpols americans, però alhora molt 
bevible i refrescant. 

Cerveza con un fuerte carácter de los 
lúpulos Americanos, pero a su vez 
muy bebible y refrescante. 

With a strong character from the 
American hops, it’s very drinkable 
and crispy.

Perfil resinós acabat amb el caràcter 
del llúpol Amarillo. 

Perfil resinoso acabado con el carác-
ter del lúpulo Amarillo. 

Resinous profile finished with the 
character of the Amarillo hop.

Cervesa de sègol molt aromàtica 
resinosa amb notes d’aranja, préssec 
madur i mango. 

Cerveza de centeno muy aromática 
resinosa con notas de pomelo, melo-
cotón maduro y mango. 

Rye beer, very aromatic, resinous 
with notes of grapefruit, ripe peach 
and mango.

Cervesa robusta, densa i complexa. 
Una experiència pels sentits. Benvin-
guts a la Mala Vida! 

Cerveza robusta, densa y compleja. 
Una experiencia para los sentidos. 
¡Bienvenidos a la Mala Vida! 

Robust beer, dense and complex. An 
experience for the senses. Welcome 
to La  Mala Vida!

Big Beer Babes !!! (cllab. amb Green 
Street, Rússia) 

Big Beer Babes !!! (Collab. con Green 
Street, Rusia) 

Big Beer Babes !!! (Collab. with Green 
Street, Russia)

La nostra Imperial Stout madurada 
en bótes de Brandy de Xerès. Benvin-
guts a la Mala Vida! 

Nuestra Imperial Stout madurada en 
botas de Brandy de Jeréz. ¡Bienveni-
dos a la Mala Vida! 

Our Imperial Stout matured in casks 
of Jerez Brandy. Welcome to La Mala 
Vida!

Explosió sense fi de llúpols (collab. 
amb Kompaan, Holanda) 

Explosión sin fin de lúpulos (Collab. 
con Kompaan, Holanda). 

Endless explosion of hops (Collab. 
with Kompaan, Holand).

CERVESA DEL MONTSENY 
Seva, Barcelona

CERVESA GUINEU 
Valls de Torroella, Barcelona

CERVESA HOPE 
Sant Sadurní d’Anoia

3000 hl 
Own brewery 

2007

2000 hl 
Own brewery 

2008

600 hl 
Own brewery 

2013
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196 Hoppy Lager Experimental Beer 5,3% IBU: 60

197 Vinya Hop “Syrah” Experimental Beer 7,0% IBU: 24

201 Alè d’Hivern Winter Seasonal Beer 7,0% IBU: 45

199 Bárbara Blonde Ale 4,9% IBU: 18

200 Basalt American Stout 9,5% IBU: 100

198 Costa Brava English Golden Ale 5,5% IBU: 40

202 Alè de Drac American Amber Ale 5,5% IBU: 33

Com una Lager Pàl·lida Internacional 
(2A) però amb llúpols Nugget i Smaragd 
eco de collita pròpia. Llupol·lada. 

Como una Lager Pálida Internacional 
(2A) pero con lúpulos Nugget y Smaragd 
eco de cosecha propia. Lupulada. 

Like a Pale Lager International (2A) but 
with homemade Nugget and Smaragd 
eco hops. Hoppy.

Cervesa amb un % de most orgànic 
de 1ª premsada “Syrah” i fermentada 
amb el llevat del cava. 

Cerveza con un % de mosto orgánico 
de 1ª prensada “Syrah” y fermentada 
con la levadura del cava. 

A beer with a % of organic wort 
from the first pressing “Syrah” and 
fermented with cava yeast.

Cervesa d’hivern de sabors torre-
factes, cos elevat, 7 graus d’alcohol, 
espuma persistent i amb toc de 
taronja. 

Cerveza de invierno de sabores 
torrefactos, cuerpo elevado, 7 grados 
de alcohol, espuma persistente y con 
toque de naranja. 

Winter beer. High roast flavours, 
highten body, 7% proof, persistent 
head with an orange touch.

Escuma densa. Aroma floral, flor 
d’Azahar. Torrat, pa, galeta amb un 
punt resinós en boca. 

Espuma densa. Aroma floral, flor de 
Azahar. Tostado, pan, galleta con un 
punto resinoso en boca. 

Dense head. Floral aroma, Azahar 
flower. Toasted, bread, cookie with a 
resinous touch in mouth.

Molt equilibrada pel que fa a gustos 
torrefactes, amargor i aromes. 

Muy equilibrada en lo que respecta a 
gustos torrefactos, amargor y aromas. 

Very balanced in high roast flavours, 
aromas and bitterness.

Refrescant i lleugerament llupolada 
amb tocs afruitats. 

Refrescante y ligeramente lupulada 
con toques afrutados. 

Refreshing and slightly hoppy with 
fruity touches.

Rogenca, de cos i amargor mig, on 
el moderat sabor a malta Caramel 
equilibra els llúpols cítrics. 

Rojiza, de cuerpo y amargor medios, 
donde el moderado sabor a malta 
Caramel equilibra los lúpulos cítricos. 

Reddish, medium body and bitter-
ness, where the mild flavour of Cara-
mel malt balances the citric hops.

CERVESA LO VILOT 
Almacelles, Lleida

CERVESA MARINA 
Blanes Girona

CERVESA SANT JORDI 
Cardedeu, Vallès Oriental

CERVESA NEL 
Santa Bàrbara, Montsià

CERVESA POCH’S 
Castellfollit de la Roca, La Garrotxa

200 hl 
Own brewery 

2015

650 hl 
Own brewery 

2010

250 hl 
Own brewery 

2013

250 hl 
Own brewery 

2012

200 hl 
Own brewery 

2012

203 Torrada American Brown Ale 7,0% IBU: 40

204 Ausesken Catipa English IPA 6,2% IBU: 70

205 Totem American Porter 5,6% IBU: 39

209 Sa Tatiana Weissbier 4,3% IBU: 10

206 Blonde Ale Blonde Ale 4,5% IBU: 25

207 Blackcelona Imperial Stout Russian Imperial Stout 9,5% IBU: 66

208 Garage IPA American IPA 6,0% IBU: 54

Notes de cafè, cacau i torrefactes, 
que combina amb la voluminositat i 
frescor de la cervesa. 

Notas de café, cacao y torrefactas, 
que combina con la voluminosidad y 
frescor de la cerveza. 

Notes of coffee, cocoa, and high 
roast, that combines with the bulki-
ness and freshness of the beer.

La millor English IPA elaborada a 
Espanya al 2015. 

La mejor English IPA elaborada en 
España en 2015. 

Best English IPA brewed in Spain 
2015.

Fosca i cremosa, on hi trobareu un 
sorprenent toc del Vermut de Reus, 
que li aporta calidesa i records 
d’herbes. 

Oscura y cremosa, donde encontra-
réis un sorprendente toque del Ver-
mut de Reus, que le aporta calidez y 
recuerdos a hierbas. 

Dark and creamy, where you will find 
an astonishing touch of the Vermou-
th from Reus, which gives it warmth 
and herbal memories.

Cervesa molt fàcil de beure, petits 
tocs cítrics i en pas per boca po-
dríem trobar un xic de plàtan. 

Cerveza muy fácil de beber, pequeños 
toques cítricos, y en paso por boca 
podríamos encontrar un ápice de plátano. 

Very drinkable beer, little citric 
touches, and passing through mouth 
we could find a tad of banana.

Cervesa rossa, suau, amb notes cítri-
ques molt refrescant. Sense Gluten. 

Cerveza rubia, suave, con notas 
cítricas muy refrescante. Sin Gluten. 

Blonde beer, smooth, with citric 
notes, very refreshing. Gluten free.

Cervesa negra, portentosa amb notes 
torrefactes de cafè i xocolata. 

Cerveza negra, portentosa con notas 
torrefactas de café y chocolate. 

Black beer, superb, with high roast 
notes of coffee and chocolate.

Cervesa Ambre amb notes cítriques, afrui-
tades, herbàcies i de marcada amargor. 

Cerveza Ámbar con notas cítricas, afru-
tadas, herbácias y de marcado amargor. 

Amber beer with citric, fruity, and 
herbacious notes, strongly bitter.

CERVESERIA MATOLL 
Belianes, Lleida

CERVESES AUSESKEN 
Olost, Barcelona

CERVESES BRIPAU 
Sant Pere de Riudebitlles, Barcelona

CERVESES GRENYUT 
Santpedor, CatalunyaSant Pere de Riudebitlles, Barcelona

CERVESES ESPIGA 
Sant Llorenç d’Hortons

250 hl 
Own brewery 

2013

300 hl 
Own brewery 

2009

200 hl 
Own brewery 

2014

60 hl 
Gipsy brewer 

2015

1000 hl 
Own brewery 

2013
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210 Tots Sants Autumn Seasonal Beer 7,0% IBU: 20

215 Lluna Negra Schwarzbier 5,5% IBU: 29

216 Ponent Dolmen Sweet Stout 5,2% IBU: 38

Cervesa 100% ecològica elaborada amb 
moniatos i castanyes, la nostra dolça 
alternativa a les Pumpkin Ales! 

Cerveza 100% ecológica elaborada con 
boniatos y castañas, nuestra dulce 
alternativa a las Pumpkin Ales! 

100% organic beer brewed with sweet 
potatoes and chestnuts, our sweet 
alternative to the Pumpkin Ales!

Cervesa bio. Notes de malta torrada, to-
ffee i café. Medalla d’or BBC16 European 
Dark Lager. 

Cerveza bio. Notas de malta tostada, 
toffee y café. Medalla de oro BBC16 
European Dark Lager. 

Organic beer. Notes of toasted malt, 
toffee and coffee. Gold medal BBC16 
European Dark Lager.

Cervesa complexa de sabors i aromes 
a cacau i cafè. Escuma compacta de 
color crema. 

Cerveza compleja de sabores y aromas 
a cacao y café. Espuma compacta de 
color crema. 

Complex beer with flavours and aromas 
of cocoa and coffee. Compact cream 
coloured head.

CERVESES JK 
Barcelona, Catalunya

CERVESES LLUNA 
Alcoi, Alacant

CERVESES PONENT 
Seró, Lleida

250 hl 
Own brewery 

2014

600 hl 
Own brewery 

2007

200 hl 
Own brewery 

2012

211 Lab 005: New England IPA Specialty IPA 6,8% IBU: 70

212 Black Block Russian Imperial Stout 11,2% IBU: 70

213 Tepache (Colab. Austmann Bryggeri) Mixed-Fermentation Sour Beer 4,0% IBU: 15

214 Viakrucis American IPA 6,0% IBU: 62

La IPA de moda. Tèrbola i super 
llupul·lada. Juicy, juicy! 

La IPA de moda. Turbia y super lupula-
da. Juicy, juicy! 

The fashionable IPA. Murky and super 
hoppy. Juicy, juicy!

Sense filtrar ni pasteuritzar, amb 
segona fermentació. En la seva 
elaboració s’emprenen 6-7 setmanes. 

Sin filtrar ni pasteurizar, con segunda 
fermentación. En su elaboración se 
emplean 6-7 semanas. 

Without filtering or pasteurizing, with 
second fermentation. 6-7 weeks are 
required for its preparation.

La nostra “all-day” IPA s’ha convertit 
en tot un clàssic. 

Nuestra “all-day” IPA se ha converti-
do en todo un clásico. 

Our”All-day” IPA has become an 
instant classic.

CERVESES LA PIRATA 
Súria, Barcelona

2000 hl 
Own brewery 

2012

ALWAYS ON TAP 28

La perla de La Pirata. Una cervesa in-
cendiària que calenta el cor i l’ànima 
de qui la pren. 

La perla de La Pirata. Una cerveza 
incendiaria que calienta el corazón y 
el alma de quien la toma. 

The gem from La Pirata. An incen-
diary beer that warms the heart and 
soul of those who drink it.

217 Pop Roquer Pale English Beer 5,4% IBU: 25

218 Pirate Smoke Stout Imperial Stout 8,0% IBU: 30

220 Faisca Irish Red Ale 5,3% IBU: 25

221 Segovilla American Amber Ale 5,6% IBU: 42

222 Olivia - Hoppy Tripel Belgian Tripel 9,5% IBU: 70

219 Golpe en la pequeña Compistola Blonde Ale 5,0% IBU: 35

Cervesa lleugera però amb cos. Dolçor 
subtil, regust afruitat, reminiscències a 
maduixes, aroma suau de llúpol. 

Cerveza ligera pero con cuerpo. Dulzura 
sutil, regusto afrutado, reminiscencias a 
fresas, aroma suave a lúpulo. 

Light beer although with body. Subtle 
sweetness, fruity aftertaste, reminiscen-
ces of cherry, mild hoppy aroma.

Imperial Stout de 8% alc. amb tocs 
fumats i a lactosa. 

Imperial Stout de 8% alc. con toques 
ahumados y a lactosa. 

Imperial Stout with 8% proof, with 
smoked touches as well as lactose.

Fidel al seu estil, destaca un subtil final 
fumat. Premiada amb la medalla de 
bronze al BBC16. 

Fiel a su estilo, destaca un sutil final 
ahumado. Premiada con la medalla de 
bronce en el BBC16. 

True to its style, features a subtle 
smoked ending. Awarded the bronze 
medal in the BBC 2016.

Cervesa amb un toc especial de llúpol, 
lleugera i suau, especial per a rela-
xar-se. 

Cerveza con un toque especial de 
lúpulo, ligera y suave, especial para 
relajarse. 

Beer with a special hoppy touch, light, 
smooth, ideal to relax.

Triple Belga llupul·lada amb dry 
hopping de Mosaic. Pels amants del 
llúpol i de la cervesa belga. 

Triple Belga lupulada con dry hop-
ping de Mosaic. Para los amantes del 
lúpulo y de la cerveza belga. 

Belgian Triple with Mosaic dry hop-
ping. For belgian beer and hop lovers 
everywhere.

Cervesa de glop llarg amb un lleuger 
caràcter llupulat, aromàtic i saborós a 
Mosaic, Simcoe i Citra. 

Cerveza de trago largo con un ligero 
carácter lupulado, aromático y sabroso 
a Mosaic, Simcoe y Citra. 

Long gulp beer with a slightly hoppy 
character, aromatic and tasty (Mosaic, 
Simcoe and Citra).

CERVESES POPAIRE 
Blanes, Girona

CERVEXA ÁNCORA 
Ourense, Galicia

CERVEXA FAXILDA 
Vilaboa, Pontevedra

CERVEZA 90 VARAS 
Cerezo de Abajo, Segovia

CERVEZA ARTESANA VIER 
Valladolid

1000 hl 
Own brewery 

2009

85 hl 
Own brewery 

2013

150 hl 
Own brewery 

2015

360 hl 
Own brewery 

2016

500 hl 
Own brewery 

2012
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223 Red Demon Specialty IPA 7,0% IBU: 70

224 Honey Apa American Pale Ale 6,0% IBU: 28

225 Moura Loura Specialty Beer 5,2% IBU: 40

227 Fort To Arrogant For A Gose Historical Beer 3,0% IBU: 2

226 Moura Negra Specialty Beer 4,8% IBU: 24

228 Fort Cigaló de Bourbon Experimental Beer 9,0% IBU: 101

Color vermellós, escuma blanca 
persistent. Aroma cítric, floral, resinós. 
Amargor intens en retrogust. 

Color rojizo, espuma blanca persistente. 
Aroma cítrico, floral. Resinosa, amargor 
intenso en retrogusto. 

Reddish colour, white persistent head. 
Floral and citrusy aromas. Resinous, 
intense bitterness in aftertaste.

Cervesa amb aroma suau floral i to dolç 
de mel amb dues varietats de llúpol i 
dry hopping. 

Cerveza con aroma suave floral y tono 
dulce de miel con dos variedades de 
lúpulo y dry hopping. 

Floral soft aroma and sweet honey 
tone with two varieties of hops and dry 
hopping.

Cervesa de garrofa, amb cos on 
es nota bé la garrofa i els malts 
caramel·litzats. 

Cerveza de algarroba, con cuerpo 
donde se nota bien la algarroba y 
las maltas caramelizadas. 

Carob beer, with body where you 
can feel the carob and the carame-
lized malts.

Cervesa tipus Gose elaborada 
segons el mètode tradicional i 
condicionada amb molt maracujà. 

Cerveza tipo Gose elaborada según 
el método tradicional y acondicio-
nada con mucho maracuyá. 

Gose beer brewed following the 
traditional method and prepared 
with a lot of passion fruit.

Cervesa de garrofa, amb cos on 
es nota bé la garrofa i els malts 
torrats. 

Cerveza de algarroba, con cuerpo 
donde se nota bien la algarroba y 
las maltas tostadas. 

Carob beer, with body where you 
can feel the carob and the toasted 
malts.

Imperial Milk Stout elaborada amb 
cafè caramel·litzat, condicionada 
amb estelles de roure al Bourbon. 

Imperial Milk Stout elaborada con 
café caramelizado, acondicionada 
con astillas de roble al Bourbon. 

Imperial Milk Stout brewed with 
caramelized coffee, prepared with 
Bourbon oak chips.

CERVEZA BIZARRA 
Salamanca

CERVEZA CASTREÑA 
Ponferrada, León

CERVEZA DE ALGARROBA MOURA 
Tavira, Portugal

CERVEZA FORT 
Barcelona, Catalonia

250 hl 
Own brewery 

2013

140 hl 
Gipsy brewer 

2015

360 hl 
Own brewery 

2015

100 hl 
Own brewery 

2011

230 CCCP American IPA 6,5% IBU: 70

231 Alegría de Vivir Saison 6,4% IBU: 16

233 Califa IPA IPA 6,3% IBU: 65

234 Del Pueblo Original Pale Ale Ordinary Bitter 5,7% IBU: 25

235 Nordeste Irish Red Ale 6,0% IBU: 34

232 Alegría del Barrio 18B. American Pale Ale 5,0% IBU: 32

Aroma a llúpol americà, fresc, 
afruitat, notes herbàcies a coníferes. 
Color groc pàl·lid ataronjat. 

Aroma a lúpulo americano, fresco, 
frutal, notas herbáceas a coníferas. 
Color amarillo pálido anaranjado. 

American hops aroma, fresh, fruity, 
herbaceous conifer notes. Pale oran-
gy yellow coloured.

Cervesa rossa i suau, de cos i 
amargor baixos, amb aroma i sabor 
a fruites i espècies productes del 
llevat. 

Cerveza rubia y suave, de cuerpo y 
amargor bajo. Con aroma y sabor 
a frutas y especias producto de la 
levadura. 

Blond smooth beer, low body and 
bitterness. Fruity and spicy aromas 
and flavours due to the yeast.

American IPA molt aromàtica i lleu-
gera. Predominen els cítrics en nas i 
torrats suaus en boca. 

American IPA muy aromática y lige-
ra... predominan los cítricos en nariz 
y tostados suaves en boca. 

American IPA very aromatic and li-
ght...with a predominance of citrics in 
nose and slightly toasted in mouth.

Entrada fresca i directa amb amargor 
predominant, notes de resines i 
fruites amb un lleugeríssim toc dolç. 

Entrada fresca y directa con amargor 
predominante, notas de resinas y 
frutas con un ligerísimo toque dulce. 

Direct and crispy entry with predomi-
nant bitterness, resin and fruit notes 
with a slightly sweet touch.

Cervesa estil Irish Red Ale, malts 
caramel, lleuger toc a fruits negres i 
equilibri amarg. 

Cerveza Estilo Irish Red Ale, maltas 
caramelo, ligero toque a frutas 
negras y equilibrio amargo. 

Irish Red Ale style beer. Caramel 
malts, slight black fruit touches and 
bitter balance.

Cervesa torrada de cos mig-baix, 
amargor mitja i un aroma increïble a 
fruita tropical i cítrics. 

Cerveza tostada de cuerpo medio-bajo, 
amargor medio y un aroma increíble 
a fruta tropical y cítricos. 

Toasted beer, medium-low body, 
medium bitterness and an incredible 
aroma of tropical fruit and citrus.

CERVEZA TYRIS 
Valencia

CERVEZAS ALEGRIA 
Massanassa, Valencia

CERVEZAS CALIFA 
Córdoba

CERVEZAS DEL PUEBLO 
Casas Ibáñez, Albacete

CERVEZAS LA GRÚA 
Pontejos, Cantabria

3000 hl 
Own brewery 

2009

500 hl 
Own brewery 

2014

1500 hl 
Own brewery 

2012

200 hl 
Own brewery 

2016

700 hl 
Own brewery 

2013



78 79

VI EDITION

236 Madrid Lager Munich Helles 5,2% IBU: 22

238 Maremosur Belgian Dark Strong Ale 8,8% IBU: 15

239 Trigo Weissbier 5,0% IBU: 20

240 Serious Rye IPA Specialty IPA 7,1% IBU: 71

241 Lunática 2 Wood-Aged Beer 7,4% IBU: -

237 IPA IPA 6,5% IBU: 47

Madrid Lager és la nostra cervesa de 
baixa fermentació amb sabors nets a 
malta i llúpol. 

Madrid Lager es nuestra cerveza de 
baja fermentación con sabores limpios 
a malta y lúpulo. 

Madrid Lager is our low fermentation 
beer with neat flavours of malt and 
hop.

Dubbel de glop fàcil, carbonatació 
mitja/baixa amb final a vellut i dolç. 
Molt suau i equilibrada. 

Dubbel de trago fácil, carbonatación 
media/baja con final aterciopelado y 
dulce. Muy suave y balanceada. 

Easy swallow Dubbel, medium/low 
carbonatation with velvety and sweet 
ending. Very smooth and balanced.

Daurat pàl·lid i escuma blanca. Notes a 
cereal, cítrics i final afruitat. Lleugera i 
equilibrada. 

Dorado pálido y espuma blanca. Notas 
a cereal, cítricos y final afrutado. Ligera 
y equilibrada. 

Pale golden coloured and white head. 
Notes of cereal, citrics and fruity 
ending. Light and balanced.

Maltosa, amarga, seca, molt aromàtica 
i equilibrada. Llúpols americans i dry 
hopping. 

Maltosa, amarga, seca, muy aromática 
y equilibrada. Lúpulos americanos y 
dry hopping. 

Malty, bitter, dry, very aromatic and 
balanced. American hops and dry 
hopping.

Complex blended de Saison, Brown 
Ale i Dubbel amb 2,6 i 4 mesos de 
guarda en botes de vi. 

Complejo blended de Saison, Brown 
Ale y Dubbel con 2,6 y 4 meses de 
guarda en barricas de vino. 

Complex blend of Saison, Brown Ale 
and Dubbel with 2,6 and 4 months 
aging in wine casks.

CERVEZAS LA VIRGEN 
Las Rozas, Madrid

CERVEZAS RIO AZUL 
Sevilla, Andalucía

CERVEZAS VIRTUS 
Burgos, Castilla y León

CERVEZAS YAKKA 
Jumilla, Murcia

4500 hl 
Own brewery 

2011

 
Gipsy brewer 

2016

450 hl 
Own brewery 

2013

1000 hl 
Own brewery 

2009

ALWAYS ON TAP 13

La nostra clàssica IPA amb equilibri 
entre el seu intens sabor a llúpol i la 
seva saborosa malta. 

Nuestra clásica IPA con equilibro 
entre su intenso sabor a lúpulo y su 
sabrosa malta. 

Our classic IPA with an equilibrium 
between its intense hop flavour and 
its tasty malt.

242 Angelus Hoppy Pils German Pils 4,8% IBU: 29

243 Chacueca Craft Beer Mixed-Style Beer 5,2% IBU: 19

244 DIPA v13 Double IPA 9,0% IBU: 80

246 Stuart: Granny Made Me An Anarchist Wee Heavy 7,8% IBU: 20

247 Guerrilla Subversive IPA 5,8% IBU: 43

245 Seville Orange Sour Soured Fruit Beer 4,0% IBU: -

Cervesa oficial del grup Angelus 
Apatrida. Pilsen amb llúpols Cascade 
i Willamette. 

Cerveza oficial del grupo Angelus 
Apatrida. Pilsen con lúpulos Cascade 
y Willamette. 

Official beer of the Angelus Apatrida 
group. Pilsen with Cascade and 
Willamette hops.

Cervesa amb aroma suau a malta cara-
mel·litzada i llúpols nobles, amb color 
coure i escuma cremosa i persistent. 

Cerveza con aroma suave a malta ca-
ramelizada y lúpulos nobles, con color 
cobre y espuma cremosa y persistente. 

Soft aroma of caramelized malt and 
noble hops, with a copper colour and 
persistent and creamy head.

La nostra darrere versió de la sèrie 
DIPA. 

Nuestra última versión de la serie 
DIPA. 

Our latest version of the DIPA series.

Homenatge a Stuart Christie, un 
anarquista Escocès que va venir a 
Madrid al 1964 per a rebentar Franco. 

Homenaje a Stuart Chrsitie, un anar-
quista Escocés que vino a Madrid en 
1964 para reventar a Franco. 

Homage to Stuart Christie, a scottish 
anarchist who came to Madrid on 
1964 to burst Franco.

Aromes exòtics violents gràcies als 
llúpols americans i australians. 

Aromas exóticos violentos gracias a 
los lúpulos americanos y australia-

nos. Violent exotic aromas thanks 
to american and australian hops.

Ale àcida elaborada amb taronges de 
Sevilla. 

Ale ácida elaborada con naranjas de 
Sevilla. 

Sour Ale brewed with oranges from 
Sevilla.

CERVEZAS69 
Albacete, Castilla-La Mancha

CHACUECA CRAFT BEER 
Monforte de Lemos, Galicia

CLOUDWATER BREW CO. 
Manchester, UK

COMANDANT 
Barcelona, Catalunya

CR/AK 
Campodarsego, Italia

480 hl 
Own brewery 

2012

150 hl 
Gipsy brewer 

2015

5000 hl 
Own brewery 

2014

4 hl 
Gipsy brewer 

2016

 
Own Brewery 

2015
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248 Solana Mixed-Style Beer 7,0% IBU: 35

249 Hoppy Saison Saison 5,5% IBU: 40

250 Petrus Aged Pale Flanders Red Ale 7,3% IBU: 22

252 Extase Imperial IPA 8,5% IBU: -

251 Petrus Aged Red Specialty Fruit Beer 8,5% IBU: 20

253 Charbon Foreign Stout 7,0% IBU: -

Cervesa rossa d’alta fermentació, amb 
gust afruitat i notes cítriques. Cervesa 
molt aromàtica i refrescant. 

Cerveza rubia de alta fermentación, 
con gusto afrutado y notas cítricas. 
Cerveza muy aromática y refrescante. 

High fermentation blonde beer, with 
fruity flavour and citric notes. Very 
crispy and aromatic beer.

Aromàtica, equilibrada en amargor i 
molt bevible! 

Aromática, equilibrada en amargor y 
muy bebible. 

Aromatic, balanced in bitterness and 
very drinkable.

“Sour beer” envellida en bótes de 
roure, acidesa 5/5, molt propera a 
una Làmbica. 

“Sour beer” envejecida en barricas 
de roble, acidez 5/5, muy cercana a 
una Lámbica. 

“Sour beer” aged in oak casks, acidi-
ty 5/5, very similar to a Lambic.

IPA totalment llupul·lada i maltejada. 
Llupul·lada amb polpa, hopping de 
primer i darrer most, dry hopping. 
Mescla de llúpols europeus i ameri-
cans a 1kg/hl. 

IPA totalmente lupulada y malteada. 
Lupulada con pulpa, hopping de 
primer y último mosto, dry hopping. 
Mezcla de lúpulos europeos y ameri-
canos a 1kg/hl. 

Full malt, fully hopped IPA. Mash 
hopped, first wort hopping, late 
wort hopping, dry hopped. Blend of 
european and american hops, at 1kg 
/hl.

Ale flamenca vermella forta amb 
cireres, envellida en bótes de roure, 
acidesa 2/5. 

Ale flamenca roja fuerte con cerezas, 
envejecida en barricas de roble, 
Acidez 2/5. 

Flemish Ale red and strong with 
cherries, aged in oak casks, acidity 
2/5.

Elaborada amb una porció de 
Weyermann Oak Smoked Wheat 
Malt i beines senceres de vainilla de 
Madagascar i La Reunió, per afegir-li 
complexitat. 

Elaborada con una porción de 
Weyermann Oak Smoked Wheat Malt 
y vainas enteras de vainilla de Ma-
dagascar y La Reunión, para añadirle 
complejidad. 

Brewed with a portion of Weyermann 
Oak Smoked Wheat Malt and whole 
Madagascar and Réunion vanilla 
beans, for extra complexity.

CTRETZE PIRINEUS 
La Pobla de Segur

CYCLIC BEER FARM 
Barcelona, Barcelona

DE BRABANDERE BROUWERIJ 
Bavikhove, Belgium

DE DOCHTER VAN DE KORENAAR 
Baarle-Hertog, Belgium

250 hl 
Own brewery 

2013

 
Own brewery 

2016

6500 hl 
Own brewery 

1894

 
Own brewery 

254 Dulle Teve (Mad Bitch) Belgian Triple 10,0% IBU: 30

259 Colorá - Andalusí Red Ale Irish Red Ale 6,5% IBU: 24

255 Femme Fatale Abbey Tripel 6,5% IBU: -

257 Green Hopping Blonde Ale 6,5% IBU: -

256 Enfant Terriple Blonde Ale 8,2% IBU: -

258 Bruut’n Triest Belgian Strong Ale 9,0% IBU: 20

De Dulle Teve està elaborada seguint 
la tradició d’una Tripel belga. 

De Dulle Teve está elaborada 
siguiendo la tradición de una Tripel 

belga. De Dulle Teve is brewed in the 
tradition of a belgian Triple.

Una “Andalusia Red Ale”. 4 malts, 3 
llúpols, remolatxa i romaní, sabor 
especiat. Aspecte vermellós. 

Una “Andalusí Red ALe”. 4 maltas, 3 
lúpulos, remolacha y romero, sabor 
especiado. Aspecto rojizo. 

An “Andalusia Red Ale”. 4 malts, 3 
hops, beetrrot and rosemary, spicy 
flavour. Reddish aspect.

La dama “Irresistible” representa una 
cervesa ambre clara amb escuma 
blanca i cremosa. Maltosa en nas 
amb notes afruitades resultant en 
un lleuger retrogust amarg. 

La dama “Irresistible” representa 
una cerveza ámbar clara con espuma 
blanca y cremosa. Maltosa en nariz 
con notas afrutadas resultando en 
un ligero retrogusto amargo. 

The ’irresistible’ lady represents a 
light amber beer with a creamy white 
head. Its nose is malty with fruity 
notes resulting in a slightly bitter 
aftertaste.

Elaborada amb llúpols verds belgues 
cultivats orgànicament. Llúpol Target. 

Elaborada con lúpulos verdes belgas 
cultivados orgánicamente. Lúpulo Target. 

Brewed with organically grown 
belgian green hops. Target hops.

Una cervesa rossa diabòlicament 
solejada amb un nas juganer. La seva 
lleugera amargor amb un lleu toc a 
cítric és acompanyada per un sabor 
maltós especiat sobri. 

Una cerveza rubia diabólicamente 
soleada con una nariz juguetona. Su 
buen amargor con un leve toque a 
cítrico es acompañado por un sabor 
maltoso especiado sobrio. 

A devilish sunny blonde beer with a 
playful nose. Its fine bitterness with 
a subtle touch of citrus is accompa-
nied by a sober spicy malty taste.

Elaborada amb llevat de Xampany. Elaborada con levadura de Champán. Brewed with Champagne yeast.

DE DOLLE BROUWERS 
Diksmuide, Belgium

DESTRAPERLO 
Jerez de la Frontera, Cádiz

DE LEITE 
Oostkamp - Ruddervoorde, Belgium

DEN TRIEST 
Willebroek, Bélgica

 
Own Brewery 

1980

260 hl 
Own brewery 

2014

 
Own brewey 

 
Own brewey 
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260 Molly American IPA 7,1% IBU: 95

262 Finisterra Imperial Porter Russian Imperial Stout 8,0% IBU: 50

263 Horácio Muscateer Wood-Aged Beer 9,0% IBU: 23

264 Into the Woods Scotch Whiskey Barrel Aged Scotch Ale 9,5% IBU: -

261 Kinky American IPA 6,2% IBU: 71

Increïble. Increíble. Amazing.

Porter profunda i fosca amb notes a 
caramel i xocolata. 

Porter profunda y oscura con notas a 
caramelo y chocolate. 

Deep dark Porter with chocolate, 
caramel notes.

Una Golden Ale belga envellida du-
rant 6 mesos en bótes de Moscatell 
de Horácio Simões. 

Una Golden Ale belga envejecida 
durante 6 meses en barricas de 
Moscatel de Horácio Simões. 

A belgian Golden Ale aged for 6 
months in Moscatel fortified wine 
from Horácio Simões.

Envellida en bótes de Scotch, 
aquesta cervesa de base especiada 
casa els sabors a whisky amb els de 
toffee i caramel. 

Envejecida en barricas de Scotch, 
esta cerveza de base especiada casa 
los sabores a whisky con los de 
toffee y caramelo. 

Aged in Scotch barrels marrying 
whiskey flavors with toffee, caramel, 
spicy base beer.

Espectacular. Espectacular. Outstanding.

DOCTOR BREW 
Wroclaw, Poland

DOIS CORVOS 
Marvila, Portugal

4000 hl 
Gipsy brewer 

2013

1200 hl 
Own brewery 

2015

265 942 Pale American Ale 4,2% IBU: 30

266 Dougall’s IPA 4 American IPA 6,0% IBU: 60

267 Happy Otter American Pale Ale 5,6% IBU: 40

Daurada en color i amb dosis gene-
roses de Cascade i Simcoe, 942 és la 
nostra Ale de bandera. 

Dorada en color y con dosis gene-
rosas de Cascade y Simcoe, 942 es 
nuestra Ale de bandera. 

Golden in colour and dosed with 
generous additions of Cascade and 
Simcoe, 942 is our flagship Ale.

DOUGALL’S 
Lierganés, Cantabria

2800 hl 
Own brewery 

2006

ALWAYS ON TAP 23

Ipa experimental. El Mosaic aporta 
notes de mango, herbàceas i cítrics, 
tot mesclat amb una amargor neta. 

Ipa experimental. El Mosaic aporta 
notas de mango, herbales y cítricas, 
mezclado con un amargor limpio. 

An experimental IPA. Mosaic lends 
mango, herbal and citrus notes cut 
with a clean bitterness.

Elaborada pel 50 aniversari de Maris 
Otter, és una Ale equilibrada i alta-
ment bevible. 

Elaborada para el 50 aniversario de 
Maris Otter, es una Ale equilibrada y 
altamente bebible. 

Brewed for the 50th anniversary of 
Maris Otter a balanced and highly 
drinkable ale.

268 Sunny Side American IPA 7,0% IBU: 50

273 El Rincón del Bobo Witbier 5,6% IBU: 15

269 Sera Nera Specialty IPA 6,5% IBU: 40

Una American IPA estil West Coast. Una American IPA estilo West Coast. An American IPA West Coast style.

Una Cascadian Dark Ale elaborada 
amb grans quantitats de sègol per a 
la seva suavitat. 

Una Cascadian Dark Ale elaborada 
con grandes cantidades de centeno 
para su suavidad. 

A Cascadian Dark Ale brewed with a 
large amount of rye for the smooth-
ness.

Cos lleugerament alt dins de l’estil. 
Aromes cítrics. Civada en la seva 
composició i un “drycorianding”. 

Cuerpo ligeramente alto dentro del 
estilo. Aromas cítricos. Avena en su 
composición y un “drycorianding”. 

Slightly high body within the style. 
Citrusy aromas. Oats in its composi-
tion and “Dry corianding”.

EASTSIDE BREWING 
Latina, Italy

EL RINCÓN DEL BOBO 
Torrent, Valencia

1400 hl 
Own brewery 

2013

200 hl 
Gipsy brewer 

2016

ALWAYS ON TAP 38

270 Hoptimista American IPA 6,6% IBU: 47

271 Padrino American Porter 6,9% IBU: 38

272 Apassionada Fruit Beer 4,0% IBU: 3

Amb un aroma a llúpol audaç, amar-
gor i sabor. Dry hopping doble per 
a aconseguir un sabor a pi, cítric i a 
fruita tova. 

Con un aroma a lúpulo audaz, amar-
gor y sabor. Dry hopping doble para 
conseguir un sabor pináceo, cítrico y 
a fruta blanda. 

With a bold hop aroma, bitterness 
and flavor. Double dry hopped for a 
piney, citrusy and soft fruit flavour.

Els malts especials creen una mescla 
de sabors rostits, complementats 
subtilment per un gust a llúpol i 
amargor. 

Las maltas especiales crean una 
mezcla de sabores asados, comple-
mentados sutílmente por un gusto a 
lúpulo y amargor. 

Special malts create a blend of roas-
ted flavors, complemented by subtle 
hop flavour and bitterness.

El maracujà intensifica la sucositat 
d’aquesta Ale àcida. L’Hibiscus li 
dona un encantador to rosat. 

El maracuyá intensifica la jugosidad 
de esta Ale ácida. El Hibiscus le da 
un encantador tono rosado. 

Passion fruit intensifies the juiciness 
of this sour Ale. Hibiscus lends a 
delightful pink blush.

CERVESA DEL MONTSENY 
Seva, Barcelona

2500 hl 
Own brewery 

2013
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275 12 Salvas Märzen 6,0% IBU: 23

280 Limehaus Experimental Beer 7,4% IBU: 30

281 Morning Star Wood-Aged Beer 7,1% IBU: 43

12 Salvas és una cervesa de sabor 
intens i fresc amb una amargor 
elegant i equilibrada. 

12 Salvas es una cerveza de sabor 
intenso y fresco con un amargor 
elegante y equilibrado. 

12 Salvas is a crisp and intense 
flavoured beer with an elegant and 
balanced bitterness.

Neta, refrescant i equilibrada amb 
sabors a llima, llimona i taronja. 

Limpia, refrescante y equilibrada con 
sabores a lima, limón y naranja. 

Clean, crisp, and balanced with 
flavours of lime, lemon and orange.

De cos sencer, rica i cremosa amb 
sabors a xocolata, vainilla i toffee. 

De cuerpo entero, rica y cremosa con 
sabores a chocolate, vainilla y toffee. 

Full-bodied, rich & creamy with fla-
vours of chocolate, vanilla & coffee.

FILABRES 
Almería

FOURPURE BREWING CO. 
London, UK

90 hl 
Own brewery 

2012

12500 hl 
Own brewery 

2013

276 Azacca IPA American IPA 7,0% IBU: 70

277 Imperial Stout Russian Imperial Stout 10,5% IBU: 75

278 Centennial IPA American IPA 7,2% IBU: 65

279 Breakfast Stout Spice, Herb or Vegetable Beer 8,3% IBU: 60

Azacca desprèn un intens aroma 
tropical amb notes de cítric i una 
base de caramel de la malta. 

Azacca desprende un intenso aroma 
tropical con notas de cítrico y una 
base de caramelo de la malta. 

Azacca emits an intens tropical aro-
ma with citrusy notes and a caramel 
base from the malt.

FOUNDERS BREWING 
Grand Rapids, Michigan

1000000 hl 
Own brewery 

1997

ALWAYS ON TAP 98

Imperial Stout extremadament 
complexa i suau. Gaudeix dels seus 
10 malts diferents. 

Imperial Stout extremadamente 
compleja y suave. Disfruta de sus 10 
maltas diferentes. 

Extremely complex Imperial Stout. 
Enjoy its 10 different malts.

IPA monovarietal amb llúpol Centen-
nial i agradables notes cítriques. 

IPA monovarietal con lúpulo Centen-
nial y agradables notas cítricas. 

Single hop Centennial IPA with 
pleasant citric notes.

Stout elaborada amb abundants 
quantitats de malt, xocolata i dos 
tipus de cafè. 

Stout elaborada con abundantes 
cantidades de malta, chocolate y dos 
tipos de café. 

Stout brewed with large amounts 
of malt, chocolate and two kinds of 
coffee.

282 Lord Cobra IPA American IPA 6,0% IBU: 40

285 Roella American Amber Ale 5,5% IBU: 18

286 Galilea Golden Ale English Golden Ale 4,0% IBU: 15

287 Santo Tomás Autumn Seasonal Beer 7,5% IBU: 25

283 Maddeke’ American IPA 7,0% IBU: 8

284 Neverending Irish Extra Stout 5,0% IBU: 47

India Pale Ale de color daurat, 
escuma densa, aroma fresc a mango 
i llima, amb sabor afruitat i resinós. 

India Pale Ale de color dorado, espu-
ma densa, aroma fresco a mango y 
lima, con sabor afrutado y resinoso. 

India Pale Ale golden coloured, den-
se head, fresh aroma of mango and 
lime, with fruity and resinous flavour.

Cervesa de color coure, amb gustos 
torrats i a caramel. Una cervesa amb 
molt cos i amb poc llúpol. 

Cerveza de color cobre, con gustos 
tostados y a caramelo. Una cerveza 
con mucho cuerpo y con poco lúpu-

lo. Copper colored, caramel and 
high roast flavours. A beer with a lot 
of body and few hops.

Cervesa suau amb una càrrega de 
llúpols aromàtics elevada, lleugera-
ment maltosa, altament refrescant. 

Cerveza suave con una carga de lúpu-
los aromáticos elevada, ligeramente 
maltosa, altamente refrescante. 

Soft beer with an elevated load of 
aromatic hops, slightly malty, highly 
refreshing.

Color vermellós. Aroma i sabor 
maltós - afruitat gràcies a que porta 
castanyes i aranyons de les muntan-
yes d’Euskadi. 

Color rojizo. Aroma y sabor mal-
toso-afrutado gracias a que lleva 
castañas y endrinas de los montes 
de Euskadi. 

Red coloured. Malty-fruity aromas 
and flavours thanks to the chestnuts 
and sloes from the mountains of 
Euskadi.

Color coure, aroma penetrant, cítrica, 
notes lleus a mel, amargor intens, 
cireres madures i un cos rodó. 

Color cobre, aroma penetrante, cítrica, 
notas leves a miel, amargor intensa, 
cerezas maduras y un cuerpo redondo. 

Copper colored, pungent aroma, citrusy, 
light honey notes. Intense bitterness, 
ripe cherries and a round body”

Fosca, compacta, matisos a cafè, 
xocolata i regalèssia: cos rodó. 

Oscura, compacta, matices a café, 
chocolate y regaliz: cuerpo redondo. 

Dark colored, compact, hints of coffee, 
chocolate and licorice; rounded body.

FREAKS BREWING 
Madrid

FUNDACIÓ CASA DALMASES 
Cervera, La Segarra

GALILEA 
Puigpunyent, Mallorca

GAR&GAR DONOSTIA 
Donostia, Euskadi

FREE LIONS BEER 
Viterbo, Italy

200 hl 
Gipsy brewer 

2015

 
Own brewery 

2013

200 hl 
Own brewery 

2010

300 hl 
Own brewery 

2012

900 hl 
Own brewery 

2011
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288 Soup English IPA 6,0% IBU: 40

292 Voodoo Mambo Spice/Herb/Vegetable 7,0% IBU: 65

293 Grahame Pearce Lager Munich Helles 4,7% IBU: 18

289 Original Leipziger Gose Gose 4,5% IBU: 13

291 Lent Gose Gose 6,7% IBU: 18

290 Berliner Style Weisse Berliner Weisse 3,0% IBU: 6

New England IPA amb llúpols Citra i 
Mosaic. 

New England IPA con lúpulos Citra y 
Mosaic. 

New England IPA with Citra and 
Mosaic hops.

Papa Jambo jo et canto, el Gran Zom-
bi m’està reptant, a Port-au-Prince, 
Maracaibo. Cent agulles jo li poso, 
Mildolors per a Ouncongo. 

Papa Jambo yo te canto, li Gran 
Zombi me anda retando, en Port-au-
Prince, Maracaibo. Cien agujas yo le 
pongo, Mildolores para Ouncongo. 

I sing to you Papa Jambo, the Great Zom-
bie is taunting me, at Port-au-Prince, Ma-
racaibo. A hundred needles I put through 
him, a thousand pains for Ouncongo.

Típica Lager alemanya amb predo-
minància dels sabors a malta per 
sobre de l’amargor i dolçor ben equi-
librada. 

Típica Lager alemana con predomi-
nancia de los sabores a malta por 
encima del amargor y dulzura, bien 
equilibrada. 

Typical german Lager, with a pre-
dominance of malty flavours over 
the bitterness and sweetness, well 
balanced.

La Original Leipziger Gose és una 
Wheatbeer d’alta fermentació, amb 
coriandre, sal i àcid làctic. 

La Original Leipziger Gose es una 
Wheatbeer de alta fermentación, con 
cilantro, sal y ácido láctico. 

Original Leipziger Gose is a top 
fermented Wheatbeer with coriander, 
salt and lactic acid.

Lent Gose és una variació forta de 
la Original Leipziger Gose, elaborada 
amb blat, ordi i malta de civada, 
coriandre, sal i àcid làctic i una mica 
de dry hopping amb Hüll Melon. 

Lent Gose es una variación fuerte de 
la Original Leipziger Gose, elaborada 
con trigo, cebada y malta de avena, 
cilantro, sal y ácido láctico y un poco 
de dry hopping con Hüll Melon. 

Lent Gose is a strong variation of 
Original Leipziger Gose, brewed with 
wheat, barley  and oatmalt, corian-
der, salt and lactic acid and little bit 
dry hopped with Hüll Melon.

La interpretació de Bayrischer Bahn-
hof és una versió lleugerament més 
suau de l’estil “Berliner Weisse”, amb 
un meravellós equilibri d’acidesa, 
dolçor i sabors afruitats. 

La interpretación de Bayrischer 
Bahnhof es una versión ligeramente 
más suave del estilo “Berliner Weis-
se”, con un maravilloso equilibrio de 
acidez, dulzura y sabores afrutados. 

Bayrischer Bahnhof’s interpretation 
is a slightly softer, more mellow 
version of the “Berliner Weisse” style 
with a beautiful balance of tartness, 
fruitness, and sweetness.

GARAGE BEER CO. 
Barcelona

GATGRAZ 
Roda de Ter, Barcelona

GRAHAME PEARCE MENORCA 
Sant Climent, Menorca

GASTHAUS & GOSEBRAUEREI BAVERISCHER BAHNHOF 
Leipzig, Germany

600 hl 
Own brewery 

2015

 
Own brewery 

2013

600 hl 
Own brewery 

2011

2500 hl 
Own Brewery 

2000

294 l’Escurço Negre Imperial Porter Mixed-Style Beer 10,0% IBU: 95

299 Hoppy Uncensored American IPA 7,0% IBU: 63

295 Ultramar Experimental Beer - sidra/CIDER 6,0% IBU: 0

297 Wheat Beastie Spiced Wheat Ale 4,3% IBU: -

296 Shepy’s Oakwood Experimental Beer - sidra/CIDER 4,8% IBU: 0

298 Old Engine Oil Porter 6,0% IBU: 40

Cervesa de cos ple. Sabor a torrefac-
te i regalèssia que deixa pas a una 
forta amargor. Força aromàtica. 

Cerveza de cuerpo lleno. Sabor a torre-
facto y regaliz que deja paso a un fuerte 
amargor. Bastante aromática. 

Full body beer. High roast and 
liquorice flavour that gives way to a 
strong bitterness. Quite aromatic.

La IPA del pallasso. Abundants càrre-
gues de malts i llúpols es combinen en 
harmonia. Amb dry hopping de Galaxy. 

La IPA del payaso. Abundantes cargas 
de maltas y lúpulos se combinan en 
armonía. Con “dryhop” de Galaxy. 

The clown’s IPA. Abundant loads of 
malts and hops combine in harmony. 
With Galaxy dry hopping.

Sidra de barril elaborada a partir de 
sidra natural tradicional Asturiana. 
Dolça - àcida. 

Sidra de barril elaborada a partir de 
sidra natural tradicional asturiana. 
Dulce-ácida. 

Cask Cider brewed from natural 
traditional cider from Asturias. 
Sweet-sour.

Cervesa de blat, d’escuma blanca i 
color ambar daurat, lleugerament 
floral amb notes de romani i gingebre. 

Cerveza de trigo, de espuma blanca 
y color ámbar dorado. Ligeramente 
floral con notas a romero y jengibre. 

Wheat beer, white head and golden 
amber coloured, slightly floral with 
notes of juniper and rosemary.

Sidra Britànica de barril. Envellida en 
roure. Lleugera, refrescant i de poca 
graduació. Semidolça. 

Sidra británica de barril. Envejecida 
en roble. Ligera, refrescante y de 
poca graduación. Semidulce. 

British cask Cider. Aged in oak. Light, 
crispy and low proof. Semisweet.

Cervesa d’escuma beige i de tacte 
cremós. D’aromes torrats, xocolata i 
cafè al paladar. 

Cerveza de espuma beige y de tacto 
cremoso. De aromas tostados, cho-
colate y café al paladar. 

Beer with beige head and creamy 
touch. Toasted aromas, coffee and 
chocolate in palate.

GRO BREWERS 
Girona, Catalunya

HAZTE1LITRO 
Barcelona, Catalunya

GUERRILLA IMPORTS 
Gijón, Asturias

HARVIESTOUN 
Alva, Escocia

12 hl 
Gipsy brewer 

2016

4000 hl 
Gipsy brewer 

2014

100 hl 
Gipsy brewer 

2015

 
own brewery 

1983
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300 Oak Aged Armagnac Blond Wood-Aged Beer 12,0% IBU: -

302 Filla de Putin Russian Imperial Stout 9,1% IBU: 120

303 Passion IPA American IPA 3,8% IBU: 52

304 Ibosim Indian Pale Ale IPA 7,0% IBU: -

305 Corrosipa American IPA 6,5% IBU: 40

306 Litha Witbier 5,2% IBU: 15

301 The politician (I promise you) IPA 5,5% IBU: -

Una rossa forta envellida en bótes 
de fresc Armagnac durant 6 mesos! 

¡Una rubia fuerte envejecida en barricas 
de fresco Armagnac durante 6 meses! 

A strong Blonde aged in fresh Ar-
magnac barrels for 6 months!

Bastarda negra sabrosona. Una 
explosió de sabor...BOOOMMMM!!!! 

Bastarda negra sabrosona. Una ex-
plosión de sabor...BOOOOMMMM!!!!! 

Gorgeous bastard Black. An explo-
sion of flavour....BOOOOOMMMMM!!!!!

Session IPA amb perfil cítric i de 
fruits tropicals. 

Session IPA con perfil cítrico y de 
frutos tropicales. 

Session IPA with a citrusy and tropi-
cal fruits character.

Ibosim significa (Eïvissa) Illa del déu 
Bes, déu del bon humor i la diversió. 
Indian Pale Ale d’Eïvissa. 

Ibosim significa (Ibiza) Isla del dios 
Bes, dios del buen humor y la diver-
sión. Indian Pale Ale de Ibiza. 

Ibosim means (Ibiza) Island of the 
God Bes, god of good mood and fun, 
Indian Pale Ale from Ibiza.

Poseeix el caràcter d’una poderosa 
IPA on les notes de llúpol la fan una 
cervesa única. 

Posee el carácter de una poderosa 
IPA donde las notas de lúpulo la 
hacen una cerveza única. 

IPA by the powerful character. The 
torbate notes and hops make it 
unique beer.

Elaborada utilitzant malta i blat 
Italians de Marche. Mostra notes es-
peciades de coriandre i cardamom. 

Elaborada utilizando malta y trigo 
Italianos de Marche. Muestra notas 
especiadas de cilantro y cardamo-

mo. Brewed using malt and Italian 
Marche wheat. Features spicy notes 
dates from coriander and cardamom.

Una Session IPA, floral en nas però 
seca i amarga en sabor, justament 
com un polític. 

Una Session IPA, floral en nariz pero 
seca y amarga en sabor, justo como 
un político. 

A session IPA, floral in the nose but 
dry bitter in flavour, just like a politi-
cian.

HOF THE DORMAAL 
Tildonk, Belgium

HOLZ 
L’Hospitalet de Llobregat, Barcelona

HOPSTERS 
Besalú, Girona

IBOSIM BEER COMPANY 
Port des Torrent, Ibiza

IL MASTIO 
Urbisaglia, Italia

 
Own brewery 

2010

30 hl 
Gipsy brewer 

2008

200 hl 
Own brewery 

2015

 
Own brewery 

800 hl 
Own brewery 

2011

307 Alpha Beta Specialty IPA 4,5% IBU: 45

310 Sunrise in the Fields of Hell- The Sour Side series Fruit Beer 9,0% IBU: 20

312 Inglorious Quad Belgian Dark Strong Ale 10,3% IBU: 32

309 Immortela Scottish Ale Scottish Export 5,4% IBU: 27

308 Barbarossa Amber, Hoppy European Beer 5,0% IBU: 55

311 The Moon Lay Hidden Beneath a Cloud- The Sour Side series Fruit Beer 8,0% IBU: 27

313 Cum Laude IPA 6,3% IBU: 53

Aromes a aranja i litxi, especiat a 
sègol i llúpol resinós al paladar i un 
final amarg prolongat. 

Aromas a pomelo y lichi, especiado 
de centeno y lúpulo resinoso al pala-
dar y un final amargo prolongado. 

Aromas of grapefruit and lychee, 
rye spice and resinous hop on the 
palate, and a long bitter finish.

Imperial Saison envellida en barrils de 
Cabernet Sauvignon amb mandarines. 

Imperial Saison envejecida en barriles 
de Cabernet Sauvignon con mandarinas. 

Imperial Saison aged in Cabernet 
Sauvignon barrels with tangerines.

Negra com el carbó, cervesa forta amb 
un aroma molt complexe de xocolata 
negra i cafè. 

Negra como el carbón, cerveza fuerte 
con un aroma muy complejo de choco-
late negro y café. 

Pitch black, strong beer with a very 
complex aroma profile of dark chocola-
te and coffee.

Cervesa de cos entre baix i mig. 
Carbonatació baixa. La sensació en 
boca és seca. 

Cerveza de cuerpo entre bajo y 
medio. La carbonatación baja. La 
sensación en boca es seca. 

Between medium and low body, low 
carbonatation. Dry mouth sensation.

Red Ale plena de llúpols australians 
i de Nova Zelanda. Una columna 
vertebral complexa a base de 
malts equilibra els sabors atrevits 
del llúpol. 

Red Ale llena de lúpulos australianos 
y de Nueva Zelanda. Una columna 
vertebral compleja a base de maltas 
equilibra los sabores atrevidos del 
lúpulo. 

Red Ale packed with australian and 
NZ Hops. A complex malt backbone 
balances the bold hop flavours.

Dark Strong Ale envellida en barrils 
de Somontano amb raïm vermell, 
grosella i magrana. 

Dark Strong Ale envejecida en 
barriles de Somontano con uva roja, 
grosella y granada. 

Dark Strong Ale aged in Somontano 
Barrels with red grapes, gooseberries 
and pomegranate.

Rossa, cervesa refrescant amb un 
nas exòtic de maracujà, mango i 
aranja. 

Rubia, cerveza refrescante con una 
nariz exótica de maracuyá, mango y 
pomelo. 

Blonde, refreshing beer with an 
exotic nose of passion fruit, mango 
and grapefruit.

ILKLEY BREWERY 
West Yorkshire, UK

IN PECCATUM CRAFT BEER 
San Cibrao Das Viñas, Ourense

INGLORIOUS BREW STARS 
Antwerp, Belgium

IMMORTÈLA 
Vall d’Aran, Lleida

 
Own brewery 

2009

1000 hl 
Own brewery 

2012

600 hl 
Gipsy brewer 

2014

110 hl 
Own brewery 

2011
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314 T-IPA American IPA 6,0% IBU: 40

315 Papa’s Beard Rooibos Brown Ale American Brown Ale 6,8% IBU: 37

316 Jopen Northsea IPA American IPA 6,5% IBU: 70

318 Uteha Baltic Porter 6,7% IBU: 25

317 Jopen Wayne’s World ( colab. Cigar City) Blonde Ale 6,5% IBU: 45

319 Mozaik American Pale Ale 5,2% IBU: 35

320 Rufaro Spice, Herb or Vegetable Beer 5,2% IBU: 28

American IPA amb el afegit de fruita 
(Tuno indio) presència vermella en 
copa i escuma rosa. 

American IPA con el añadido de fruta 
(Tuno Indio) presencia roja en copa y 
con espuma rosa. 

American IPA with the addition of 
fruit (Tuno Indio). Red presence in 
cup and with pink head.

Aquesta Brown Ale junta sabors 
profunds a malta, llúpols afruitats & re-
refons terrós del Rooibos de Sudàfrica. 

Esta Brown Ale junta sabores profundos 
a malta, lúpulos afrutados & trasfondo 
terroso del Rooibos de Sudáfrica. 

This Brown Ale melds deep malty 
flavors, fruity hops & earthy undertones 
of South African Rooibos.

Fruita tropical (litxi, albercoc i papaia) 
en aroma i el seu sabor combina el sa-
bor a fruita i l’amargor de l’extra llúpol. 

Fruta tropical (lichi, albaricoque y 
papaya ) en aroma y su sabor combina 
afrutado y amargor del extra lúpulo. 

Tropical fruit (lychee, apricot and papa-
ya) in aroma and its flavour combines 
fruity and bitterness from the extra hop.

Col·laboració amb Zagovor Brewery, 
Rússia. Suau, sedosa amb addició de 
mel de la muntanya Homolje. 

Colaboración con Zagovor Brewery, 
Rusia. Suave, sedosa con adición de 
miel de la montaña Homolje. 

Collaboration with Zagovor Brewery, 
Russia. Smooth, silky with addition of 
honey from Homolje mountain.

Rossa americana amb llúpols 
americans i afegit de mores i aranja, 
envellida en fusta de cedre. 

Rubia americana con lúpulos ameri-
canos y añadido de moras y pomelo, 
envejecida en madera de cedro. 

American Blonde with american 
hops and addition of blackberry and 
grapefruit, aged in cedar wood.

Cervesa d’aniversari de la Kabinet 
Brewery. 5 llúpols amb domini de 
Mosaic. 

Cerveza de aniversario de la Kabinet 
Brewery. 5 lúpulos con dominio de 
Mosaic. 

Kabinet Brewery anniversary beer. 5 
hops, Mosaic domination.

Cervesa estil Hemp. Aroma intens i 
distintiu a cànnabis, que proporcio-
na un lleuger somriure i una visió 
relaxada de l’entorn. 

Cerveza estilo Hemp. Aroma intenso 
y distintivo a cannabis, que propor-
ciona una ligera sonrisa y una visión 
relajada del entorno. 

Hemp style beer. Intense and 
distinctive aroma of cannabis, which 
causes a slight smile and a relaxed 
view of the environment.

JAIRA 
Las Palmas, Canarias

JAKOBSLAND BREWERS 
Santiago de Compostela, La Coruña

JOPEN BV 
Haarlem, Holanda

KABINET BREWERY 
SerbiaHaarlem, Holanda

50 hl 
Own brewery 

1985

300 hl 
Gipsy brewer 

2016

 
Own brewery 

1996

2000 hl 
Own brewery 

2014

321 Kinn Gamleguten Old Ale Old Ale 7,0% IBU: 45

323 Handlanger Double IPA 8,2% IBU: 60

325 La Machurée Stout 5,5% IBU: -

326 Chocky Chocky Goat Oat Oatmeal Stout 5,6% IBU: 34

322 Kinn Bresjnev Imperial Stout Foreign Extra Stout 8,0% IBU: 70

324 Bloedbroeder Russian Imperial Stout 9,1% IBU: 62

Forta, pàl·lida amb un complexe i 
equilibrat sabor a malta amb notes de 
xocolata, nous, caramel i cafè. 

Fuerte, pálida con un complejo y 
equilibrado sabor a malta con notas de 
chocolate, nueces y caramelo y café. 

Strong, pale with a complex and 
balanced flavour of malt, with notes of 
chocolate, walnuts, caramel and coffee.

DIPA amb malts Pilsner, Pale i 
Caramel. Llúpols Cascade, Simcoe i 
Hallertau Blanc. 

DIPA con maltas Pilsner, Pale y 
Caramel. Lúpulos Cascade, Simcoe y 
Hallertau Blanc. 

DIPA with Pils, Pale and Cara malts. 
Simcoe, Hallertau Blanc and Cascade 
Hops.

Fosca, molt fosca; aroma a cafè i 
regalèssia. Seca, fosca i torrada! 

Oscura, muy oscura; aroma a café y 
regaliz. ¡Seca, oscura y tostada! 

Dark, very dark; aroma of coffee and 
licuorice. Dry, dark and roasted!

Fosca, lleugera i cremosa, notes a 
cafè i xocolata. Deliciosa. 

Oscura, ligera y cremosa, notas a 
café y chocolate. Deliciosa. 

Dark, light and creamy, notes of 
coffee and chocolate. Delightful.

Imperial Stout. Malts Pale Ale, Brown 
i Black. Monovarietal de l’aromàtic 
llúpol anglès Fuggles. 

Imperial Stout. Maltas Pale Ale, 
Brown y Black. Single hop del aroma-
tico lúpulo inglés Fuggles. 

Imperial Stout. Pale Ale, Brown and 
Black malts. Single hop english 
Fuggles.

RIS amb malts torrats i fumats. Se li 
afegeix un vi de Porto Ruby durant 
l’elaboració per a un gust càlid i 
rodó. 

RIS con maltas tostadas y ahumadas. 
Se le añade un vino de Oporto Ruby 
durante la elaboración para un gusto 
cálido y redondo. 

RIS with roasted, smoked malts. A 
Ruby Porto Wine is added during 
brewing for a warm round taste.

KINN BRYGGERI 
Florø - Norway

KOMPAAN BIER 
Den Haag, The Netherlands

LA BRASSERIE STÉPHANOISE 
Saint-Étienne, France

LA CABRA AZUL 
Comares, Málaga

 
Own brewery 

3500 hl 
Own brewery 

2012

600 hl 
Own brewery 

2014

 
Own brewery 

2013
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327 Rossa Fruit Specialty Fruit Beer 6,0% IBU: 26

330 Pilar de Quatre Weissbier 4,6% IBU: 15

331 Rosas de Málaga Saison 4,5% IBU: 20

332 Guatemala Antigua Blonde Ale 5,2% IBU: 34

328 We Love Whisky Wood-Aged Beer 9,3% IBU: 95

Aromes intenses de gerds, amb 
sabors dolços de fruita i amb tocs 
àcids. Molt lleugera, fresca, suau. 

Aromas intensos de frambuesas, con 
gustos dulces de fruta y con toques 
ácidos. Muy ligera, fresca, suave. 

Intense raspberry aromas, with 
sweet flavours of fruit and sour 
touches. Very light, crispy, smooth.

Birra maltosa amb un fons dolç i 
final cítric. Tot i ser un estil alemany 
hem fet servir llúpols americans... 

Birra maltosa con un fondo dulce y final 
cítrico. A pesar de tratarse de un estilo ale-
mán, hemos utilizado lúpulos americanos. 

Malty beer with a sweet background 
and citrusy finish. Although being a ger-
man style, we’ve used american hops.

Refrescant, cítrica i aromàtica. Pell 
de mandarina, mango ecològic i 
mel (cultius propers a les nostres 
instal·lacions). 

Refrescante, cítrica y aromática. Piel 
de mandarina, mango ecológico y 
miel (cultivos cercanos a nuestras 
instalaciones). 

Crips, citric and aromatic. Tangerine 
peel, organic mango and honey 
(crops near our facilities).

Estàs segur que esmorzes bé? ¿Seguro que desayunas bien? Are you sure you’ve got a good breakfast?

Forta presència aromàtica de fusta i 
whisky. Sabors torrefactes intensos. 
Molt cremosa i amb molt de cos. 

Fuerte presencia aromática de madera 
y whisky. Sabores torrefactos intensos. 
Muy cremosa y con mucho cuerpo. 

Strong aromatic presence of wood and 
whisky. High roast intense flavours. 
Very creamy and with a whole body.

LA CALAVERA 
Sant Joan de les Abadesses, Catalunya

LA CASTELLERA 
Vilafranca del Penedès, Barcelona

LA CERVEZA DE MALAGA 
Málaga, Andalucía

LA FONT DEL DIABLE - VIC BREWERY - CAFÉS GENER 
Vic, Osona

620 hl 
Own brewery 

2011

10 hl 
Gipsy brewer 

2016

280 hl 
Own brewery 

2015

2000 hl 
Own brewery 

2013

329 La Confluence Belgian Blonde Ale 7,0% IBU: 15
La fusió entre els famosos estils de 
cerveses belgues i llúpol francès de 
l’Alsàcia, el Strisselspalt. 

La fusión entre los famosos estilos 
de cervezas belgas y lúpulo francés 
de Alsacia, el Strisselspalt. 

The meeting between the famous 
styles of belgian beers and a french 
hops of Alsace, the Strisselspalt.

LA CANUTE LYONNAISE 
Lyon, France

250 hl 
Own brewery 

2015

333 Hello Speck Mixed-Style Beer 5,5% IBU: 18

334 Golden Koeman Blonde Ale 5,0% IBU: 20

335 American Amber Ale American Amber Ale 5,6% IBU: 50

336 Ermitana American Pale Ale 5,0% IBU: 27

337 Evil is in a Midnight Mash Baltic Porter 8,2% IBU: 45

338 Sweet Dreams American Barleywine 10,5% IBU: 80

És una cervesa fumada i salada. Ela-
borada en col·laboració amb Pampus 
Brewery (Holanda). Hem utilitzat sal 
de Sicília. 

Es una cerveza ahumada y salada. 
Elaborada en colaboración con 
Pampus Brewery (Holanda). Hemos 
usado sal de Sicilia. 

It’s a smoked and salty beer. Brewed 
in collaboration with Pampus 
Brewery (Holland). We used salt from 
Sicily.

Sabors afruitats tropicals, sensacions 
cítriques i reminiscències a gespa 
acabada de tallar. 

Sabores afrutados tropicales, sen-
saciones cítricas y reminiscencias a 
césped acabado de cortar. 

Tropical fruity flavours, citric sensa-
tions and memories of recently cut 
lawn.

Torrada, neta, capa d’escuma per-
sistent. Combina potència del llúpol 
amb la maltositat de malta Biscuit. 

Tostada, limpia, capa de espuma per-
sistente. Combina potencia del lúpulo 
con la maltosidad de malta Biscuit. 

Toasted, clear, with a persistent foam 
layer. Combines power from the hops 
with maltiness from Biscuit malt.

Combinació de notes cítriques i fruita 
tropical amb un perfil maltós. Amar-
gor suau però persistent. Cos mig. 

Combinación de notas cítricas y fruta 
tropical con un perfil maltoso. Amargor 
suave pero persistente. Cuerpo medio. 

Combination of citric notes and tropical 
fruit with a a malty profile. Mild bitter-
ness but persistent. Medium body.

Les 7 varietats de malts li aporten 
matisos a cacau i cafè acabat de 
moldre. Fermentació baixa (Lager). 

Las 7 variedades de malta le aportan 
matices a cacao y café recién molido. 
Fermentación baja (Lager). 

The 7 varieties of malt provide this beer 
with hints of cocoa and fresh grounded 
coffee. Low fermentation (Lager).

Els 9 malts i 5 cereals li aporten sa-
bors a bescuit, caramel i fruits secs. 
Dolça i melosa. 

Las 9 maltas y 5 cereales le aportan 
sabores a bizcocho, caramelo y 
frutos secos. Dulce y melosa. 

The 9 malts and 5 cereals provide this 
beer with flavours of biscuit, caramel 
and dried fruits. Sweet and honey.

LA FUCINA 
Pescolanciano, Italia

LA LENTA 
Igualada, Barcelona

LA MODERNA CRAFT BEER 
Sant Joan Despí, Barcelona

LA MONTNEGRE 
Canet de Mar/Calella

LA QUINCE BREWERY 
Madrid

100 hl 
Own brewery 

2012

200 hl 
Gipsy brewer 

2016

10 hl 
Gipsy brewer 

2014

25 hl 
Gipsy brewer 

2014

700 hl 
Gipsy brewer 

2013
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339 Selva Doble Belgian Dubbel 6,5% IBU: 12

340 La Sitgetana American Pale Ale 5,2% IBU: 30

344 Torraghettai English Golden Ale 4,7% IBU: 37

341 Saison de La Tita Saison 5,8% IBU: 20

342 Breaking Doble WIPA Double IPA 8,5% IBU: 90

343 Mataelefantes American IPA 6,5% IBU: 62

Domini dels malts caramel·litzats i es-
peciats, sensació complerta en boca 
amb poca amargor, típica de l’estil. 

Dominio de las maltas caramelizadas 
y especiadas, sensación completa en 
boca con poco amargor, típica del estilo. 

Dominance of caramelized and spicy 
malts, complete sensation in mouth 
with slight bitterness, typical of the style.

Cervesa molt equilibrada, fresca i 
aromàtica. Generosament llupolada 
amb Summit, Mosaic i Citra. 

Cerveza muy equilibrada, fresca y 
aromática. Generosamente lupulada 
con Summit, Mosaic y Citra. 

Very balanced beer, crispy and 
aromatic. Generously hopped with 
Summit, Mosaic and Citra.

Color groc, riques notes de cítrics, 
mel i malta dolça al principi, es 
tanca amb una agradable amargor. 

Color amarillo, ricas notas de cítrico, 
miel y malta dulce al principio, se 
cierra con un agradable amargor. 

Yellow coloured, rich citric notes, ho-
ney and sweet malt in the beginning, 
ends with a pleasant bitterness.

Cervesa amb aigua de manantial, 3 
malts, 2 llúpols i llevat. Típica Saison 
d’estil belga. 

Cerveza con agua de manantial, 3 
maltas,2 lúpulos y levadura. Típica 
Saison de estilo belga. 

Spring water beer, 3 malts, 2 hops and 
yeast. Typical Session belgian style.

En realitat és una Imperial Wheat 
IPA. Molt cítrica i aromàtica, predo-
minant la llimona. 

En realidad es una Imperial Wheat 
IPA. Muy cítrica y aromática, predo-
minando el limón. 

Truly, it’s an Imperial Wheat IPA. Very 
citrusy and aromatic, with a lemon 
predominance.

Sabors cítrics amb notes resinoses i 
pinenques, aromes a fruites tropicals. 

Sabores cítricos con notas resinosas y 
pináceas, aromas a frutas tropicales. 

Citric flavours with resinous and piny 
notes, tropical fruit aromas.

LA SELVASERIA 
Vidreres, La Selva

LA SITGETANA CRAFTBEER 
Sitges, Catalunya

LA VOLPE E IL LUPPOLO 
Simaxis, Italia

LA TITA RIVERA 
Chantada, Lugo

LA VELLA CARAVANA 
Menàrguens, Lleida

15 hl 
Own brewery 

2014

250 hl 
Own brewery 

2014

120 hl 
Own brewery 

2012

150 hl 
Own brewery 

2010

420 hl 
Own brewery 

2010

345 L’Humulupucian Pale Ale 4,0% IBU: 25

347 Cucafera Tropical Stout 7,2% IBU: 34

348 Hoppy Pale American Pale Ale 5,0% IBU: 80

349 Aupa Tovarisch Russian Imperial Stout 12,0% IBU: 70

350 Rossa Blonde Ale 5,0% IBU: 17

346 L’Échappée (Saison 2- Episode 2) Oatmeal Stout 6,3% IBU: 32

Col·laboració entre Agrivoise i Virgi-
nie de Fleurac. 

Colaboración entre Agrivoise y 
Virginie de Fleurac. 

Collaboration between Agrivoise and 
Virginie de Fleurac.

Fosca, d’escuma color canyella, den-
sa, aspecte efervescent. Aroma/boca: 
malta, regalèssia, xocolata, bescuit. 

Oscura, con espuma color canela, den-
sa, aspecto efervescente. Aroma/boca: 
malta, regaliz, chocolate, bizcocho. 

Dark, cinnamon coloured head, den-
se, efervescent look. Aroma/mouth: 
malt, liquorice, chocolate, biscuit.

Aspecte daurat, bombolla petita con-
sistent, olor + gust predomina el cítric 
- fruita tropical però sense saturar. 

Aspecto dorado, burbuja pequeña 
consistente, olor+gusto predomina el 
cítrico-fruta tropical pero sin saturar. 

Golden aspect, little consistent bubble, 
predominance of citrusy and tropical fruit 
flavours and odours although not saturating.

Cervesa negra i molt densa, aroma a 
regalèssia, cafè, i sabor a regalèssia, 
fruita madura, cafè i cacau. 

Cerveza negra y muy densa, aroma a 
regaliz, café, y sabor a regaliz, fruta 
madura, café y cacao. 

Very dense and black beer, liquorice 
and coffee aromas. Flavours of liquo-
rice, ripe fruit, coffee and cocoa.

Cervesa daurada de cos lleuger i sec, 
amb aromes florals i un amargor de 
llúpol molt suau. 

Cerveza dorada de cuerpo ligero y 
seco, con aromas florales y un amar-
gor de lúpulo muy suave. 

Golden beer, light and dry body, with 
flowery aromas and soft bitterness 
from the hops.

Una English Seasonal variació d’una 
Stout dolça que depèn de la civada 
per a complexitat i cos. 

Una English Seasonal variación de 
una Stout dulce que depende de la 
avena para complejidad y cuerpo. 

An English Seasonal variant of sweet 
stout which relies on oatmeal for 
body and complexity.

L’AGRIVOISE 
Saint Agrève, France

L’ANJUB - STILLWATER 
Vinebre, Ribera d’Ebre

LAS LLAVES DE SAN PEDRO 
San Pedro Latarce, Castilla-León

LAUGAR BREWERY 
Gordexola, Euskadi

LES CLANDESTINES DE MONTFERRI 
Montferri, Tarragona

1000 hl 
Own brewery 

2008

300 hl 
Own brewery 

2009

80 hl 
Own brewery 

2011

1300 hl 
Own brewery 

2013

500 hl 
Own brewery 

2007
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351 Tripel Cuvée Wood-Aged Beer 9,0% IBU: 30

355 Lindemans Lambiek - 1 year Lambic 5,2% IBU: 16

357 IPA PX Specialty Wood-Aged Beer 7,0% IBU: 60

353 Letra on Oak - Port Barrel Aged Sour Ale Wood-Aged Beer 12,0% IBU: -

352 Merlot Saison Specialty Wood-Aged Beer 7,0% IBU: 30

356 Lindemans Faro Lambic 4,5% IBU: 12

354 Barbudo - Portuguese Grape Ale Fruit Beer 12,0% IBU: -

Cervesa d’Abadia belga envellida en 
bóta de vi durant 180 dies. 

Cerveza de Abadía belga envejecida 
en barrica de vino durante 180 días. 

Belgian Abbey beer aged in wine cask  
during 180 days.

Làmbica de un any, fermentada i 
envellida en bótes de roure i per tant 
sense escuma. 

Lámbica de un año, fermentada y 
envejecida en barriles de roble y por 
lo tanto sin espuma. 

One year Lambic, fermented and 
aged in oak casks and subsequently 
without head.

IPA envellida en botes centenàries de 
Pedro Ximénez 6 mesos. Influenciada 
pels llevats salvatges. 

IPA envejecida en botas centenarias 
de Pedro Ximenez 6 meses. Influida 
por las levaduras salvajes. 

IPA aged in Pedro Ximénez centennary 
casks for 6 months. Influenced by the 
wild yeasts.

Mescla de 2 anys en bóta de porto 
Quinta Do Portal, on el llevat salvatge 
de les bótes li dona una acidesa 
característica. 

Mezcla de 2 años en barrica de oporto 
Quinta Do Portal, donde la levadura 
salvaje de las barricas le da una 
acidez característica. 

Blend of 2 year old Quinta do Portal 
Port barrels where the wild yeast from 
barrels gave distinctive sourness.

Saison belga amb most de Merlot 
reposada 60 dies en bótes de vi. 

Saison belga con mosto de Merlot 
reposada 60 días en barricas de vino. 

Belgian Saison with Merlot wort, aged 
in wine casks.

Làmbica amb sucre Candeal. 
Agredolça i molt sorprenent, tant en 
aroma com en boca. 

Lámbica con azúcar Candeal. Agri-
dulce y muy sorprendente, tanto en 
aroma como boca. 

Lambic with Candeal sugar. Bitter-
sweet and very surprising, in aroma 
as well as in taste.

Una cervesa amb un 30% de most, 
a la qual el raïm portuguès li atorga 
una acidesa intensa així com un 
sabor afruitat. 

Una cerveza con un 30% de mosto, 
a la cual las uvas portuguesas le 
otorgan una acidez intensa así como 
un sabor afrutado. 

A beer with 30% wine wort, given an 
intense acidity and fruitiness by the 
portuguese grapes.

L’ESTUPENDA 
Sant Cugat del Vallés, Catalunya

LINDEMANS BROUWERIJ 
Vlezenbeek, Belgium

LITTLE BICHOS 
Logroño, La Rioja

LETRA 
Vila Verde, Portugal

200 hl 
Own brewery 

2014

 
Own brewery 

1822

1500 hl 
Own brewery 

2011

1000 hl 
Own brewery 

2011

358 Reishi Beer Spiced Beer 4,0% IBU: 24

361 Doble Mad Double IPA 9,2% IBU: 62

362 Maestró Wine Beer Fruit Beer 7,1% IBU: 14

363 Apatxe American Pale Ale 5,0% IBU: 34

359 Saison de l’Ouvrier Cardosa 2015 Saison 5,8% IBU: -

360 BeerBera Sour Ale 8,0% IBU: -

Alta fermentació. Color ataronjat. En 
nas floral i balsàmica, en boca cos 
lleuger i secant. Amargor a bosc. 

Alta fermentación. Color anaranjado. En 
nariz, floral y balsámica. En boca, cuer-
po ligero y secante. Amargor a bosque. 

High fermentation. Orangy colour. In 
nose, floral and balsamic. In mouth, 
light body and dry. Forest bitterness.

Doble IPA amb doble dry hoppyng. 
Llúpols Yellow Sub, Citra, Cascade, 
Mosaic. Malts de civada, ordi i blat. 

Doble IPA con doble dry hopping. 
Lúpulos Yellow Sub, Citra, Cascade, 
Mosaic. Malta de avena, cebada y trigo. 

Double IPA with double dry hopping. 
Yellow Sub, Citra, Cascade, Mosaic 
hops. Oat, barley and wheat malts.

Elaborada en l’època de la verema 
amb most de raïm Xarel·lo, malta 
d’ordi i blat. 

Elaborada en la época de la vendi-
mia con mosto de uva Xarel.lo, malta 
de cebada y trigo. 

Brewed during harvest time with 
wort from Xarel·lo grapes, barley and 
wheat malts.

Color ambre. Intens aroma cítric. 
Inicialment dolça en boca, deixant 
pas a una agradable amargor. 

Color ámbar. Intenso aroma cítrico. 
Inicialmente dulce en boca, dejando 
paso a un agradable amargor. 

Amber coloured. Intense citric aro-
ma. Initially sweet in mouth, giving 
way to a pleasant bitterness.

Saison elaborada amb card, envelli-
da des del 2015. 

Saison elaborada con cardo, enveje-
cida desde el 2015. 

Saison made of thistle, aged since 
2015.

Fermentada i madurada en bótes de 
roure. No addició de llevat. Fermen-
tació espontània gràcies a l’addició 
de suc de raïm recent exprimit de 
Barberà. 

Fermentada y madurada en barricas 
de roble. No adición de levadura. 
Fermentación espontánea gracias a 
la adición de zumo de uvas recién 
exprimido de Barberà. 

Fermented and maturated in oak 
vats. No adding yeast. Spontaneous 
fermentation because of adding 
freshly pressed Barbera grapes juice.

LO PEROT 
Penelles, Lleida

MAD BREWING 
Madrid

MAESTRÓ 
Barcelona, Catalunya

MALA GISSONA 
Oiartzun, Gipuzkoa

LOVERBEER 
Marentino, Italy

120 hl 
Own brewery 

2014

150 hl 
Own brewery 

2015

500 hl 
Own brewery 

2015

60 hl 
Own brewery 

2014

 
Own brewery 
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364 Orange Ginger Pale Ale 4,6% IBU: 24

365 Portent Of Usher Russian Imperial Stout 9,0% IBU: 70

367 Czarnolas Specialty IPA 7,6% IBU: 73

369 American Zhykuta American Amber Ale 5,4% IBU: 45

366 Damage Plan American IPA 7,1% IBU: 65

368 Wunderbar13 American Lager 5,4% IBU: 56

370 Edbeer special edition Maracuyá Fruit Beer 5,6% IBU: 25

Pale Ale especiada amb coriandre, 
gingebre i pell de taronja. 

Pale Ale especiada con cilantro, jengi-
bre y piel de naranja. 

Pale Ale, spiced with coriander, ginger 
and orange peel.

Portent of Usher s’elabora com a 
homenatge a Edgar Allan Poe per la 
Marble Brewery, Manchester. 

Portent of Usher se elabora como ho-
menaje a Edgar Allan Poe por Marble 
Brewery, Manchester. 

Portent of Usher is brewed in cele-
bration of Edgar Allen Poe by Marble 
Brewery, Manchester.

Dark Double IPA amb una amargor 
característica enriquida amb un 
retrogust a cafè i xocolata. 

Dark Double IPA con un amargor 
característico enriquecido con un 
retrogusto a café y chocolate. 

Dark Double IPA with a distinct 
bitterness enriched with coffee and 
chocolate aftertaste.

Cervesa amb molt de cos, acompan-
yada d’un sabor i aroma intensos 
de llúpol americà, però equilibrat 
amarg. 

Cerveza con mucho cuerpo, acompa-
ñada de un sabor y aroma intensos 
de lúpulo americano pero equilibra-
do amargo. 

Strong body, with intense aromas 
and flavours from the american 
hops, but bitter balance.

Llúpols humits, repleta de notes a 
pinya i mango, acompanyades per 
una base àcida de baix color. 

Lúpulos húmedos, repleta de notas a 
piña y mango, acompañadas por una 
base ácida de bajo color. 

Plan on dank hops packed with pine-
apple and mango notes backed up by 
a crisp, low colour baseline.

Combinació de l’ordre germànic amb 
l’esperit revolucionari dels llúpols 
americans. Aroma a fruita tropical 
i cítrics. 

Combinación del orden germánico 
con el espíritu revolucionario de los 
lúpulos americanos. Aroma a fruta 
tropical y cítricos. 

The combination of the german order 
of US hop revolution. The aroma of 
tropical fruit and citrus.

Rossa amb maracujà que la conver-
teix en “sour”/àcida, degut a la fruita. 
Molt aromàtica i refrescant. 

Rubia con Maracuyá que la convierte 
en “sour”/ácida, debido a la fruta. 
Muy aromática y refrescante. 

Blonde with passion fruit that turns 
it sour. Very aromatic and crispy.

MANDRAGORA BEER 
Barcelona

MARBLE BREWERY 
Manchester, UK

MARYENSZTADT 
Warsaw, Poland

MAS MALTA 
Santa Perpètua, Barcelona

 
Gipsy brewer 

2014

5000 hl 
Own brewery 

1997

2500 hl 
Own brewery 

2015

250 hl 
Own brewery 

2003

371 Mesquina Anarkik Pale Ale American Pale Ale 5,0% IBU: 35

372 Chili Tripel Spice, Herb or Vegetable Beer 9,2% IBU: 7

374 Solis American IPA 7,5% IBU: 85

376 Flying Rabbit American IPA 6,5% IBU: 61

373 Imperial Stout Russian Imperial Stout 9,5% IBU: 23

375 Hop To It Us American IPA 7,5% IBU: 86

377 Anubis Mixed-Style Beer 9,2% IBU: 10

Notes tropicals, amargor neta i equi-
librada amb la malta, llúpol d’aroma 
cultivat en la mateixa masia. 

Notas tropicales, amargor limpio y 
equilibrado con la malta, lúpulo de 
aroma cultivado en la misma masia. 

Tropical notes, clean bitterness balan-
ced with the malt, aromatic hops 
grown in our own country house.

Cervesa estil Belga amb un gir final 
en forma de formigueig a la llengua. 
La Midtfyns Chili Tripel encaixa per-
fectament amb tapes i marisc. 

Cerveza estilo Belga con un giro final 
en forma de hormigueo en la lengua. 
La Midtfyns Chili Tripel encaja perfec-
tamente con tapas y marisco. 

Belgian style beer with a tongue-tin-
gling twist! Midtfyns Chili Tripel is well 
suited to shellfish and tapas.

La nostra dinàmica marca IPA - cada 
lot és una IPA de San Diego única - 
sempre amb un 7,5%, hop-forward, 
seca fins a la medul·la, color clar i que 
de ben segur satisfarà a fans de la 
cervesa artesana i a malalts del llúpol. 

Nuestra dinámica marca IPA - cada 
lote es una IPA de San Diego única- 
siempre con un 7,5%, hop-forward, 
seca hasta la médula, color claro y que 
satisfará seguro a fans de la cerveza 
artesana y enfermos del lúpulo. 

Our dynamic IPA brand—every batch is 
a unique San Diego-style IPA—always 
7.5%, hop-forward, bone-dry, light-co-
lored and sure to satisfy craft fans and 
hop heads.

Hem utilitzat 5 tipus diferents de malta 
durant l’elaboració, a la que llavors li 
hem afegit el popular llúpol Citra. 

Hemos usado 5 tipos diferentes de malta 
durante la elaboración, a la que entonces 
le hemos añadido el popular lúpulo Citra. 

We use 5 different kinds of malt during 
brewing, then we add the popular Citra 
hop.

Aquesta és una cervesa negra amb 
escuma cremosa. Aquesta cervesa té 
notes de roure, cafè, xocolata i vainilla. 

Esta es una cerveza negra con 
espuma cremosa. Esta cerveza tiene 
notas de roble, chocolate y vainilla. 

This is a dark beer with a creamy 
head. This beer has notes of oak, 
coffee, chocolate and vanilla.

Originalment guardonada Batch # 42 
de la nostra IPA experimental, Solis. 

Originalmente galardonada Batch # 42 
de nuestra IPA experimental, Solis. 

Originally award-winning Batch #42 of 
our experimental IPA brand, Solis.

Anciel Ale elaborada amb safrà, mel, 
panses Golden i suc de raïm blanc. 

Anciel Ale elaborada con azafrán, miel, 
pasas Golden y zumo de uva blanca. 

Anciel Ale with saffron, silkweed honey, 
golden raisin and white grape juice.

MESQUINA 
Pont d’Armentera, Tarragona

MIDTFYNS BRYGHUS 
Denmark

MIKE HESS 
San Diego, California

MONYO BREWING CO. 
Budapest, Hungary

90 hl 
Own brewery 

2015

2500 hl 
Own brewery 

2006

9200 hl 
own brewery 

2010

1000 hl 
Own brewery 

2014
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378 Tropical IPA Double IPA 7,5% IBU: 63

379 Moska Barrika Mixed-Fermentation Sour Beer 6,5% IBU: 22

381 Munkebo Ragnarok Porter English Porter 6,5% IBU: 68

383 Mutacho Pale Ale Pale English Beer 5,2% IBU: 24

380 Moska de Girona Rossa International Pale Lager 4,8% IBU: 22

382 Munkebo Glepner Specialty IPA 9,4% IBU: 197

Monovarietal Simcoe. Color coure, 
cítrica, amarga amb notes a pi i resi-
na, escuma blanca. Aroma a fruites 
carnoses. 

Monovarietal Simcoe. Color cobre. 
Cítrica, amarga con notas a pino y re-
sina, espuma blanca. Aroma a frutas 
carnosas. 

Single hop Simcoe. Copper coloured. 
Citrusy, bitter with pine and resin 
notes, white head. Pulpy fruit aromas.

Envellida en bóta i refermentada 
amb most de vi (Garnatxa blanca 
de vinya dels Aspres) lleugerament 
àcida. 

Envejecida en barrica y refermentada 
con mosto de vino (Garnatxa blanca 
de viña dels Aspres) ligeramente 
ácida. 

Aged in cask and refermented with 
wine wort (White Garnatxa from the 
Aspres vineyard), slightly sour.

Elaborada amb grans quantitats de 
malts fosques, que li donen el seu co-
lor marró fosc i profund sabor intens. 

Elaborada con gran cantidad de mal-
tas oscuras, le dan su color marrón 
oscuro y profundo sabor intenso. 

Brewed with large quantities of dark 
malts, they give its dark and deep 
brown colour. Intense flavour.

Cítrica i resinosa en nas. En boca 
cítrica, herbàcia, caramel i gra. 
Pas en boca sec, final suau i 
amarg. 

Cítrica y resinosa en nariz. En boca 
cítrica, herbácea, caramelo y grano. 
Paso en boca seco, final suave y 
amargo. 

Citrusy and resinous in nose. Citrusy, 
herbaceous, caramel and grain in 
mouth. Dry mouth in passing, bitter 
and smooth ending.

Cervesa Lager, suau i bona entrada 
en boca amb final fresc i sec. 

Cerveza Lager, suave y buena entrada 
en boca con final fresco y seco. 

Lager, smooth and good mouth entry 
with dry and crispy ending.

És fosca i amb molta malta, pesada 
en amargor i aroma. 

Es oscura y con mucha malta, pesada 
en amargor y aroma. 

It’s dark and with a lot of malt, heavy 
in bitterness and aroma.

MORLACO 
Pamplona, Navarra

MOSKA DE GIRONA 
Girona, Catalunya

MUNKEBO BRYGGERI 
island of Funen, Denmark

MUTACHO 
Múrcia

400 hl 
Own brewery 

2014

400 hl 
Own brewery 

2007

 
Own brewery 

2013

700 hl 
Gipsy brewer 

2016

ALWAYS ON TAP 58

384 Sun & Shade German Pils 4,8% IBU: 30

388 Revontulet Raspberry Sour Ale Soured Fruit Beer 6,7% IBU: 26

387 Ninkasi Kölsch 5,0% IBU: 18

385 Ed. Especial BBF17 IPA 6,0% IBU: 50

389 La Manchurita Mixed-Fermentation Sour Beer 4,0% IBU: 3

390 Passiflora Sour Berliner Weisse 3,8% IBU: 7

386 Fawkes Best Bitter 4,3% IBU: 30

Pils tradicional alemanya amb un toc 
de llúpols americans. Citra/Cascade. 

Pils tradicional alemana con un toque 
de lúpulos americanos. Citra/Cascade. 

Traditional german Pils with a touch 
of american hops. Citra/Cascade.

Aurora Boreal. En nas és un pastís de 
gerds i en boca, fruits vermells amb 
una acidesa molt agradable. 

Aurora Boreal. En nariz es una tarta 
de frambuesa y en boca, frutos rojos 
con una acidez muy agradable. 

Aurora Boreal. In nose it’s a raspbe-
rry cake and in mouth, red fruits with 
a very pleasant sourness.

Cervesa ecològica i autòctona 
elaborada amb ordi català. Rossa, 
agradable,equilibrada. 

Cerveza ecológica y autóctona ela-
borada con cebada catalana. Rubia, 
agradable, equilibrada. 

Organic beer, indigenous, brewed 
with catalan barley. Blonde, pleasant, 
balanced.

New England IPA elaborada especial-
ment per el BBF17. 

New England IPA elaborada especial-
mente para el BBF17. 

New England IPA brewed specially for 
the BBF17.

Gose amb llima i Kombucha. Salada, 
fresca i àcida amb te de Kombucha. 

Gose con lima y Kombucha. Salada, 
fresca y ácida con té de Kombucha. 

Gose with lime and Kombucha. Salty, 
crisp and sour with tea from Kombucha.

Amb maracujà afegit, és lleugera, 
àcida i afruitada. Inspira alegria, 
frescor i diversió. 

Con maracuyá añadido, es ligera, 
ácida y afrutada. Inspira alegría, fres-
cura y diversión. 

With added passion fruit, it’s light, 
sour and fruity. Inspires hapiness, 
freshness and fun.

Afruitada, especiada, floral, cítrica, 
fruites d’os. 

Frutal, especiada, floral, cítrica, frutas 
de hueso. 

Fruity, spicy, floral, citric, bone fruit.

NAPARBCN 
Barcelona, Catalunya

NOMADA BREWING COMPANY 
Sabadell, Barcelona

NAPARBIER 
Noain, Navarra

NINKASI 
Puig-reig, Catalunya

450 hl 
Own brewery 

2016

500 hl 
Gipsy brewer 

2012

2900 hl 
Own brewery 

2009

60 hl 
Gipsy brewer 

2016
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391 Chamo-mile Blanche Wheat beer 4,9% IBU: 19

393 Polyamorie European Sour Ale 5,0% IBU: 15

397 IPA Olañeta “Hulk The Beast” American IPA 6,5% IBU: 119

395 En Garde! Saison 6,0% IBU: 15

392 Mad Hurry Black IPA Specialty IPA 6,9% IBU: 120

394 Thai Thai Belgian Tripel 8,0% IBU: 25

396 Hopfather Session IPA 4,9% IBU: 40

Elaborada per a ser subtil, lleugera i 
suau, amb la addició de mel i camamilla. 

Elaborada para ser sutíl, ligera y suave, 
con la adición de miel y camamilla. 

Brewed to be subtle, light and smooth, with 
the addition of honey and chamomile.

Una mescla de Berliner Weiss i Ameri-
can Style Pale Ale. Lleugerament àcida 
amb fruites tropicals. 

Una mezcla de Berliner Weiss y 
American Style Pale Ale. Ligeramente 
ácida con frutas tropicales. 

A blend of Berliner Weiss and ameri-
can style Pale Ale. Slightly sour with 
tropical fruitiness.

Medalla d’or en el World Beer Awards 
Londres 2016. Aromàtica i amarga, 
amb sabors cítrics. 

Medalla de Oro en el World Beer 
Awards Londres 2016. Aromática y 
amarga, con sabores cítricos. 

Gold medal in the World Beer Awards 
London 2016. Aromatic and bitter, with 
citric flavours.

Lleugerament gust a pebre, cervesa 
especiada amb un lleuger sabor a 
xiclet, pebre i taronja. Un sabor suau i 
delicat a llúpol. 

Ligeramente gusto a pimienta, 
cerveza especiada con un ligero sabor 
a chicle, pimienta y naranja. Un sabor 
suave y delicado a lúpulo. 

Slightly peppery, spicy beer with a 
slight taste of bubblegum, pepper, 
orange. A soft delicate hop flavor.

A pesar de que ens veu donar 10 segons 
per a pensar en un nom, ens vàrem 
prendre el nostre temps elaborant 
aquesta cervesa. No és ni una IPA ni una 
Stout, o és ambdues? Per a aquells que 
els hi agrada molt de sabor. 

A pesar de que nos disteis 10 segun-
dos para pensar en un nombre, nos 
tomamos nuestro tiempo elabo-
rando esta cerveza. No es ni una 
IPA ni una Stout, ¿o es ambas? Para 
aquellos que les gusta mucho sabor. 

Despite that Ju ‘gave us 10 seconds 
to think of the name, we took our 
time brewing this beer. Neither an 
IPA or a Stout, or is it both ? For 
those who like a lot of flavor!

Tripel especiada amb citronella, gin-
gebre blau, coriandre, pell de taronja, 
xilis i llúpols de última addició. 

Tripel especiada con citronela, jen-
gibre azul, cilantro, piel de naranja, 
chiles y lúpulos de última adición. 

Spicy Tripel with lemongrass, Galan-
gal root, coriander, orange peel, chilli 
pepper and late-hops.

Seca amb final amarg. Llúpols 
Mosaic, sabor amb notes de mango, 
meló i pinya. 

Seca con final amargo. Lúpulos 
Mosaic, sabor con notas de mango, 
melón y piña. 

Dry with bitter finish. Mosaic hops, 
flavor notes of mango, melon, and 
pineapple.

NOMADE BREWERY 
Lyon, France

OEDIPUS 
Amsterdam, Netherlands

OLAÑETA LOCAL BEER 
Errenteria, Gipuzkoa

OERSOEP 
Nijmegen, Netherlands

42 hl 
Own brewery 

2016

 
Own brewery 

1986

400 hl 
Own brewery 

1921

 
Own brewery 

1986

402 Hvergelmir Imperial IPA 9,5% IBU: 99

398 Extra Especial Bitter Strong Bitter 6,2% IBU: 50

399 Oripell Belgian Blond Ale 7,0% IBU: 25

400 Framboise Fruit Lambic 5,0% IBU: -

401 Oude Lambiek Lambic 5,0% IBU: -

403 Dark Water Specialty IPA 3,4% IBU: 35

El primer glop és suau i cremós, i gra-
dualment porta el paladar a un olor dolç 
i astringent. 

El primer trago es suave y cremoso, y 
gradualmente lleva el paladar a un olor 
dulce y astringente. 

The first mouth is soft and creamy, and 
gradually brings the palate towards a 
sweet astringence scented.

Aroma intens a llúpol amb un just 
amargant sec i afruitat. 

Aroma intenso a lúpulo con un 
amargor seco y afrutado. 

Intense hoppy aroma with dry and 
fruity bitterness.

Elaborada amb ordi, blat i civada, 
mel d’Azahar, coriandre i anís. 

Elaborada con cebada, trigo y avena, 
miel de Azahar, cilantro y anís. 

Brewed with barley, wheat and oats, 
Azahar honey, coriander and anise.

Framboise és una clàssica entre les 
cerveses belgues creada a partir de 
l’addició de gerds sencers frescos 
(250g/l) a una mescla de Làmbica 
vella i jove. 

Framboise es una clásica entre las 
cervezas belgas creada a partir de 
la adición de frambuesas enteras 
frescas (250g/l) a una mezcla de 
Lámbica vieja y joven. 

Framboise is a classic among the 
belgian beers created by adding 
whole fresh raspberries (250 g/l)to a 
blend of young and old lambic.

La mescla de Làmbiques produeix 
una cervesa de bombolles que 
s’elabora conforme a tradicions que 
honoren el pas del temps. 

La mezcla de lámbicas produce una 
cerveza de burbújas que se elabora 
en acorde con tradiciones que hon-
ran el paso del tiempo. 

Blending the Lambic produces 
a sparkling beer that is made in 
accordance with time-honoured 
traditions.

Stout assedegada! Reedició de l’elabo-
ració realitzada amb la Agrivoise “Garde 
à la Bière II”, és una cervesa negra per a 
saciar la set. 

¡Stout sedienta! Reedición de la elabo-
ración realizada con la Agrivoise “Garde 
à la bière II”, es una cerveza negra para 
saciar la sed. 

Thirsty Stout! Re-edition of the brew 
made with the Agrivoise “Garde à la 
bière II”, is a thirst quenching black.

OUROBOROS 
Auzon, France

OR I PLATA LA MICROCERVESERIA 
Sabadell, Barcelona

ORIPELL 
Elche, Alicante

OUD BEERSEL 
Beersel, Belgium

800 hl 
Own brewery 

2012

120 hl 
Own brewery 

2011

70 hl 
Gipsy brewer 

2014

 
Own brewery 

1882
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404 Riappala American IPA 6,5% IBU: 40

407 Populus IPA Citra American IPA 6,3% IBU: 70

405 Trepponti Blanche 5,0% IBU: -

Cervesa Ambre amb aromes ex-
plosius de llúpols americans amb 
insinuacions florals i herbàcies, molt 
ben equilibrada. 

Cerveza Ámbar con aromas explo-
sivos de lúpulos americanos con 
insinuaciones florales y herbáceas, 
muy bien equilibrada. 

Amber beer with explosive scent of 
american hops with herbal and floral 
hints, very well balanced.

IPA monovarietal amb Citra. Refrescant, 
cos mig, aromàtica, notes cítriques i 
afruitades, amargor integrada. 

IPA monovarietal con Citra. Refrescan-
te, cuerpo medio, aromática, notas 
cítricas y afrutadas, amargor integrado. 

Citra Single Hop IPA. Crispy, medium 
body, aromatic, citrusy and fruity 
notes, integrated bitterness.

Cervesa de blat amb espelta i tocs 
especiats aportats pel coriandre. 

Cerveza de trigo con espelta y toques 
especiados aportados por el cilantro. 

Wheat beer with spelt and spicy tou-
ches brought along by the coriander.

PICCOLO BIRRIFICIO CLANDESTINO 
Livorno, Italia

POPULUS 
Caspe, Zaragoza

1600 hl 
Own brewery 

2010

300 hl 
Own brewery 

2015

ALWAYS ON TAP 63

406 Pilsner Urquell Nefiltrovaný (Sin filtrar) Pilsner 4,4% IBU: 39
Sense filtrar ni pasteuritzar, màxima 
frescor. Agradables aromes especiats 
a llúpol Saaz i pa acabat de fer. 
Sensació més refrescant, cos més 
consistent i amargor més intens, 
molt ben equilibrat per la dolçor 
de la malta i els llevats. És la versió 
més fresca que es pot obtenir de la 
Pilsner Urquell, tan fresca com a les 
bodegues de la fàbrica a Pilsen. Al 
contenir els llevats – components 
vius- el temps de vida d’aquesta 
cervesa és molt curt – menys de 
3 setmanes desde que surt de la 
fàbrica, i de 48 hores desde que 
s’obre el barril – per tant al moment 
de consumir-la és com si acabés de 
sortir de fàbrica. 

Sin filtrar ni pasteurizar, máxima 
frescura. Agradables aromas especia-
dos a  lúpulo de Saaz y a pan recién 
hecho. Sensación más refrescante, 
cuerpo más consistente y  amargor 
más intenso, muy bien equilibrado 
por la dulzura de la malta y las leva-
duras. Es la versión más fresca que 
se puede obtener de Pilsner Urquell, 
tan fresca como en las bodegas de 
la fábrica en Pilsen.  Al contener las 
levaduras -componentes vivos- el 
tiempo de vida de esta cerveza es 
muy corto -de apenas 3 semanas 
desde que sale de la fábrica, y de 48 
horas desde que se abre el barril- 
por lo que al momento de consumir-
la está recién salida de la fábrica. 

Unfiltered and unpasteurized, very 
fresh. Pleasant hop flavor weds with 
aroma of yeasts. Refreshing, strong 
full-drinking perception caused by 
higher beer body. Sharper bitterness 
but partly covered by sweet notes 
of malty and yeasty taste. It is the 
coolest version of Pilsner Urquell, as 
fresh as though it came directly from 
the factory warehouses at Pilsen. 
By containing the yeast -living com-
ponents-, the shelf life of this beer 
is very short - barely 3 weeks from 
the time it leaves the factory, and 48 
hours after the barrel is opened - so 
at the time of consumption it is fresh 
out of the factory floor.

PILSNER urquell 
Pilsen, República Checa

1800000 hl 
Own Brewery 

1842

408 Fruita de la Passió 29A. Fruit Beer 4,9% IBU: 17

409 Xili vs Mango Fruit Beer 5,5% IBU: 50

413 Grand Thymus Belgian Blond Ale 6,8% IBU: 28

410 Bandera Negra Black IPA Specialty IPA 7,2% IBU: 80

411 Black the RIPA Specialty IPA 6,5% IBU: 74

412 Tribute Barley Wine 10,8% IBU: -

Cervesa estil de base Cream Ale amb 
addició de fruita de la passió en fer-
mentador. Aroma i sabor a maracujà. 

Cerveza estilo de base Cream Ale con 
adición de maracuyá en fermentador. 
Aroma y sabor a maracuyá. 

Cream Ale based style with addition 
of passion fruit  during fermentation. 
Passion fruit aroma and flavour.

Pale Ale Fruit amb mango i xili ha-
banero, en boca fruita i amarga amb 
subtil final picant i pebrot verd. 

Pale Ale Fruit con mango y chile ha-
banero, en boca fruta y amarga con 
sutil final picante y pimiento verde. 

Pale Ale Fruit with mango and chili ha-
banero, in mouth fruity and bitter with 
a subtle spicy ending and green pepper.

Golden Ale amb malts d’ordi, de 
blat i de sègol, amb un lleuger toc 
d’espècies (farigola i coriandre). 

Golden Ale con maltas de cebada, de 
trigo y de centeno, con un ligero to-
que de especias (farigola y cilantro). 

Golden Ale with barley, wheat and 
rye malts, with a slightly spicy touch 
(thyme and coriander).

Combina malts donant lleugera torre-
facció equilibrada amb llúpols exòtics 
del Pacífic i Costa Oest USA. 

Combina maltas dando ligera torrefac-
ción equilibrada con lúpulos exóticos 
del Pacífico y Costa Oeste USA. 

Combines malts giving slight high roast 
balanced with exotic hops from the 
Pacific and West Coast.

Black the RIPA és una Black Rye India 
Pale Ale; fosca, molt saborosa, plena 
de fruita, flors i cítrics amb el just ma-
tis d’espècies de la terra. Gaudeix-la. 

Black the RIPA es una Black Rye India 
Pale Ale; oscura, muy sabrosa, llena de 
fruta, flores y cítricos con el justo matiz 
de especias de la tierra. Disfrútala. 

Black the RIPA is a Black Rye India 
Pale Ale; dark, flavoursome IPA full of 
fruit, flower, and citrus with just a hint 
of earthy spice. Enjoy.

Guanyadora de “Labelmakers Group 
Trophy for Best Scotch Ale and 
Barley Wine at the 2013 Australian 
International Beer Awards”. 

Ganadora de “Labelmakers Group 
Trophy for Best Scotch Ale and 
Barley Wine at the 2013 Australian 
International Beer Awards”. 

Winner of the “Labelmakers Group 
Trophy for Best Scotch Ale and 
Barley Wine at the 2013 Australian 
International Beer Awards.

QUANA 
L’Ametlla del Vallès, Barcelona

QUER 
Berga, Barcelona

REPTILIAN 
El Vendrell, Catalunya

RATPENAT CERVESERS 
Barcelona, Catalunya

RENAISSANCE 
Blenheim, Nueva Zelanda

100 hl 
Own brewery 

2015

96 hl 
Own brewery 

2012

500 hl 
Own brewery 

2011

200 hl 
Gipsy brewer 

2014

500 hl 
Own brewery 
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414 Rondadora Blanca American Wheat Beer 4,5% IBU: 8

415 Rosita Negra amb Avellanes d’Alcover Irish Stout 6,0% IBU: 32

416 Grapefruit Weekday IPA Fruit Session IPA 4,8% IBU: 43

417 Ruben’s Original Helles Bier Munich Helles 4,8% IBU: 23

418 La Cartoixana English Golden Ale 6,0% IBU: 30

419 Violmjöd Mead/Hidromiel 5,6% IBU: -

Color or pàl·lid amb reflexos verds i 
acerats. Mostra notes cítriques, afrui-
tades i dolces. 

Color oro pálido con reflejos verdes 
y acerados. Muestra notas cítricas, 
afrutadas y dulces. 

Pale golden colour with green and 
steely reflections. Shows citrusy, 
fruity and sweet notes.

Cervesa negra, seca i cremosa; bom-
bolles fines produïdes pel nitrogen i 
amb final en boca sabor a avellanes. 

Cerveza negra, seca y cremosa; burbujas 
finas producidas por nitrógeno y con 
final en boca con sabor a avellanas. 

Black beer, dry and creamy; thin 
bubbles from the nitrogen and with 
a hazelnut finish in mouth.

Session IPA amb ratlladura i suc 
d’aranja orgànica, amb llúpols Citra i 
Simcoe. 

Session IPA con ralladura y zumo de 
pomelo orgánico, con lúpulos Citra y 
Simcoe. 

Session IPA with zest and organic 
grapefruit juice, with Citra and Sim-
coe hops.

Refrescant clàssica amb sabor mal-
tós i una suau amargor. 

Refrescante clásica con sabor malto-
so y un suave amargor. 

Refreshing classic with malty flavour 
and smooth bitterness.

Fresca, agradable i càlida...maceració 
simple, fermentació a 22ºC. Utilitza-
ció de 4 llúpols. 

Fresca, agradable y cálida...macera-
ción simple, fermentación a 22°C. 
Utilización de 4 lúpulos. 

Crisp, pleasant and warm...simple 
soaking, 22ºC fermentation. Brewed 
with 4 hops.

Session de hidromel de bombolles 
amb extracte de flor de violeta. 

Session de hidromiel de burbújas 
con extracto de flor de violeta. 

Sparkling Session mead with viola 
flower extract.

RONDADORA 
La Cabezonada, Huesca

ROSITA 
Alcover, Catalunya

ROUGH BREWERY 
San Diego, California

RUBEN´S BEER 
La Redondela, Huelva

RUSTICA BUFONA 
Priorat, Tarragona

SAHTIPAJA 
Sätila, Sweden

450 hl 
Own brewery 

2012

1850 hl 
Own brewery 

2006

2800 hl 
own brewery 

2012

40 hl 
Own brewery 

2014

120 hl 
Own brewery 

2012

 
Own brewery 

420 Castaña Asada Specialty Smoked Beer 7,1% IBU: 29

421 Berlines weissen Berliner Weisse 4,0% IBU: 5

425 Roadie American Pale Ale 4,3% IBU: 48

423 Morena de la Serra Specialty IPA 7,8% IBU: 70

424 Serona Strong Ale Strong Belgian Ale 7,5% IBU: 30

422 Ibrika Spice, Herb or Vegetable Beer 4,5% IBU: 30

426 Stagediver Double IPA 7,2% IBU: 50

De perfil maltós, el fumat és propor-
cionat per la castanya rostida. 

De perfil maltoso, el ahumado es 
proporcionado por la castaña asada. 

Malty profile, smoking due to the 
roasted chestnut.

Acidesa làctica amb tocs afruitats i 
lleugera de cos. 

Acidez láctica con toques afrutados y 
ligera de cuerpo. 

Lactic acidity with fruity touches and 
light body.

All-night IPA inspirada pels assede-
gats i treballadors Roadies que fan 
possible la música en directe. 

All-night IPA inspirada por los se-
dientos y trabajadores Roadies que 
hacen posible la música en directo. 

All-Night IPA inspired by the thirsty, 
and hard working Roadies who make 
live music possible.

Stout intensa amb marcat accent 
llupolat. Sabors torrefactes i cara-
mel·litzats amb un amargor final. 

Stout intensa con marcado acento 
lupulado. Sabores torrefactos y 
caramelizados con un final amargo. 

Intense Stout with a strong hoppy 
emphasis. High roast and carameli-
zed flavours with bitter ending.

Cos dens en boca i equilibrada. 
Fermentació alta. 

Cuerpo denso en boca y equilibrada. 
Fermentación alta. 

Thick body in mouth, balanced. High 
fermentation.

Interpretacions d’una cervesa pre-ro-
mana. Acidesa làctica i amargor alta. 
Amb Artemísia Absintium. 

Interpretaciones de una cerveza 
pre-romana. Acidez láctica y amargor 
alto. Con Artemísia Absintium. 

Interpretations of a pre roman beer. 
Lactic acidity and high bitterness. 
With Artemísia Absintium.

Tal como saltes en mig del públic, et 
veus atrapat per sabors resinosos i 
tropicals. 

Tal como saltas en medio del 
público, te ves atrapado por sabores 
resinosos y tropicales. 

As you leap out into the crowd you’re 
immediately caught by big resinous 
and tropical flavours!

SANTOCRISTO 
Ourense, Galicia

SEGARRETA 
Santa Coloma de Queralt, Tarragona

SIGNATURE BREW 
London, UK

SENGLARIS 
Collserola, Barcelona

SEVEBRAU 
Villanueva de la Serena, Badajoz

300 hl 
Own brewery 

2012

400 hl 
Own brewery 

2011

3500 hl 
Own brewery 

2011

80 hl 
Gipsy brewer 

2014

1000 hl 
Own brewery 

2012
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427 Sikaru Larak American Pale Ale 4,3% IBU: 33

428 Solo Skotidi Russian Imperial Stout 9,0% IBU: 75

430 Triple Abbey Tripel 8,0% IBU: -

432 Best Bitter Best Bitter 4,8% IBU: 40

429 Solo Khoriatiki Saison 6,5% IBU: 25

431 Saison Saison 6,5% IBU: -

Cervesa molt refrescant i fàcil de 
beure. Presenta un elevat perfil cítric 
derivat dels llúpols emprats. 

Cerveza muy refrescante y fácil de be-
ber. Presenta un elevado perfil cítrico 
derivado de los lúpulos utilizados. 

A very refreshing and drinkable beer. 
Presents an elevated citric character 
derived from the utilized hops.

La Imperial Stout de SOLO és total-
ment negra, rica, torrada, voluminosa 
i dominant. 

La Imperial Stout de SOLO es 
totalmente negra, rica, tostada, 
voluminosa y dominante. 

The SOLO Imperial Stout is totally 
black, rich, toasted, voluminous and 
dominant.

La Triple de St. Feuillien te un sabor 
fort i excepcionalment durador grà-
cies a la seva densitat i al seu llarg 
període de guarda. 

La Triple de St. Feuillien tiene un 
sabor fuerte y excepcionalmente 
duradero gracias a su densidad y a 
su largo período de guarda. 

St Feuillien Triple has a very strong 
and exceptionally lingering taste 
thanks to its density and its long 
storage period.

Estil equilibrat amb un lleuger des-
equilibri a favor dels llúpols. 

Estilo equilibrado con un ligero 
desequilibrio a favor de los lúpulos. 

Balanced style with a mild unbalance 
favoring the hops.

És una cervesa belga clàssica, 
extremadament floral, complexa i 
refrescant. 

Es una cerveza belga clásica, 
extremadamente floral, compleja y 
refrescante. 

It’s a classic belgian beer, extremely 
floral, complex and refreshing.

El que els Belgues anomenen una 
cervesa del “Terroir”, una Ale tradi-
cional de granja amb tot el ric sabor 
de la terra fèrtil del sud de Bèlgica. 

Lo que los Belgas llaman una cerve-
za del “Terroir”, una Ale tradicional 
de granja con todo el rico sabor de 
la tierra fértil del sur de Bélgica. 

What the Belgians call a beer of the 
Terroir, a traditional farmhouse Ale 
with all the rich savour of the fertile 
land of southern Belgium.

SIKARU 
Badalona, Barcelona

SOLO 
Heraklion, Creta

ST FEUILLIEN 
Le Roeulx, Belgium

STEVE’S BEER 
Barcelona, Catalunya

45 hl 
Gipsy brewer 

1996

 
Own brewery 

 
Own brewery 

1873

 
Gipsy brewer 

2010
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433 Stone Cali-Belgique IPA IPA 6,9% IBU: -

437 Bombón Mallorquí Sweet Stout 4,1% IBU: 23

438 Blondelle Saison 8,0% IBU: -

439 Flower Sour Sour Ale 7,0% IBU: -

434 Arrogant Bastard Ale Pale Ale 7,2% IBU: -

435 Stone IPA IPA 6,9% IBU: -

436 Stone Go To IPA IPA 4,7% IBU: -

Penseu en aquesta cervesa com la 
bessona idèntica de la Stone IPA, edu-
cada en la cultura belga. Literalment. 

Pensad en esta cerveza como la 
gemela idéntica de la Stone IPA, edu-
cada en la cultura belga. Literalmente. 

Think of this beer as Stone IPA’s 
identical twin raised in a belgian 
culture. Literally.

Sweet Stout aromatitzada amb vainilla. Sweet Stout aromatizada con vainilla. Sweet Stout scented with vanilla.

Terraria, notes verdes degut als llúpols 
europeus com el Magnum, Northern 
Brewer i Goldings. 

Terraria, notas verdes debido a los 
lúpulos europeos como el Magnum, 
Northern Brewer y Goldings. 

Earthly, green notes due to the euro-
pean hops such as Magnum, Northern 
Brewer and Goldings.

Cervesa àcida, envellida en gerds i 
móres durant 8 mesos. 

Cerveza ácida, envejecida en frambue-
sas y moras durante 8 meses. 

Sour beer, aged on raspberries and 
blackberries for 8 months.

Hi ha hagut molts reconeixements 
per a la Arrogant Bastard Ale, inclús 
intents descarats de copiar-la, però so-
lament una pot albergar la verdadera 
naturalesa  de l’Arrogància Líquida. 

Ha habido muchos reconocimientos 
para la Arrogant Bastard Ale, incluso 
intentos descarados de copiarla, pero 
solo una puede albergar la verdadera 
naturaleza de la Arrogancia Líquida. 

There have been many nods to 
Arrogant Bastard Ale, even outright 
attempts to copy it, but only one 
can ever embody the true nature of 
Liquid Arrogance.

Aquesta és la India Pale Ale respon-
sable de generacions de fanàtics del 
llúpol als USA i que ara presentem 
a Europa per a aquells desitjosos 
d’adorar a l’altar del totpoderós 
llúpol. 

Esta es la India Pale Ale responsable 
de generaciones de fanáticos del 
lúpulo en los USA y que ahora pre-
sentamos en Europa para aquellos 
deseosos de adorar en el altar del 
todopoderoso lúpulo. 

This is the India Pale Ale that laun-
ched generations of hop fanatics 
in the U.S. and now we present our 
hoppy standard-bearer to those in 
Europe eager to worship at the altar 
of the almighty hop.

Aquesta és una Session IPA que redefi-
neix directrius i expectatives en quant 
a què constitueix una Session Ale. 

Esta es una Session IPA que redefine 
directrices y expectativas en cuanto a 
qué constituye una Session Ale. 

This is a Session IPA that redefines 
guidelines and expectations for what 
constitutes a Sessionable Ale.

STONE BREWING BERLIN 
Berlin, Germany

SULLERICA 
Sóller, Illes Balears

T HOFBROUWERIJKE 
Beerzel, Belgium

8000 hl 
Own brewery 

2016

400 hl 
Own brewery 

2013

 
Own brewery 
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440 Tacoa Porter American Porter 6,2% IBU: 30

441 Hallucination Mixed-Style Beer 7,6% IBU: 90

443 Bruges Cask Conditioned Strong Ale 7,8% IBU: -

442 Animal Instinct (Collab. with Van Moll) American Wild Ale 6,2% IBU: 85

444 Tu Rye Ay Rye IPA 7,5% IBU: 60

Cervesa opaca de color negre. Amb 
molt cos, de textura sedosa que li 
proporcionen els flocs de civada. 

Cerveza opaca de color negro. Con 
mucho cuerpo, de textura sedosa 
que le aportan los copos de avena. 

Black and opaque beer. With full 
body, silky texture due to the oat 
flakes.

Hallucination no és una lager 
ordinària. Extremadament fresca, 
permet que els llúpols brillin! 

Hallucination no es una Lager 
ordinaria. ¡Extremadamente fresca, 
permite que los lúpulos brillen! 

Hallucination is no ordinary Lager. 
It’s extremely crisp and allows the 
hops to shine!

Hem agafat la Tuatara Ardennes 
Strong Golden Ale i l’hem envellida 
en bóta de Pinot negre i l’hem inflat 
a alcohol. 

Hemos cojido la Tuatara Ardennes 
Strong Golden Ale y la hemos enve-
jecido en barrica de Pinot negro y la 
hemos inchado a alcohol. 

We took Tuatara Ardennes Strong 
Golden Ale and aged it in a Pinot 
Noir barrel and bumped up the 
alcohol; good stuff!

Es tracta d’una IPA sucosa fermenta-
da amb un llevat Bruxellensis Trois 
100% salvatge. Col·laboració amb Van 
Moll (NL). 

Se trata de una IPA jugosa fermen-
tada con una levadura Bruxellensis 
Trois 100% salvaje. Colaboración con 
Van Moll (NL). 

It is a juicy IPA fermented with 100% 
wild Bruxellensis Trois yeast. Colla-
boration with Van Moll (NL).

Com les lletres de la famosa cançó 
de Dexy, el sègol es nega a ser obli-
dat. Complexe, plena, sense filtrar, 
cacofonia en el Concert Hall de la 
teva boca. 

Como las letras de la famosa canción 
de Dexy, el centeno se niega a ser 
olvidado. Compleja, llena, sin filtrar, 
cacofonía en el Concert Hall de 
tu boca. 

Like the Lyrics to Dexy’s famous 
song, rye refuses to be forgotten. 
Complex, full, unfiltered, cacophony 
in the Concert Hall of your mouth.

TACOA 
El Sauzal, Tenerife

TANKER 
Estonia

TATUARA 
Paraparaumu, Nueva Zelanda

480 hl 
Own brewery 

2001

1200 hl 
Own brewery 

2014

4000 hl 
Own brewery 

2001
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445 IPA American IPA 6,2% IBU: 52

448 John Hops Specialty IPA 8,8% IBU: 55

450 Tokyo Green Tea Ale Spice/Herb/Vegetable 4,5% IBU: -

446 A Little Sumpin’ Sumpin’ Specialty IPA 7,5% IBU: 65

449 Billygoat Doppelbock 7,5% IBU: 28

451 White IPA Specialty IPA 5,8% IBU: 20

447 Lagunitas sucks American Strong Ale 8,0% IBU: 63

Una IPA completa, bevible. Una mica 
de malta Caramel proporciona una 
riquesa que suavitza al llúpol. 

Una IPA completa, bebible. Un poco 
de malta Caramel proporciona una 
riqueza que suaviza al lúpulo. 

A well-rounded, drinkable IPA. A bit 
of Caramel malt barley provides a 
richness that mellows out the hops.

Mescla entre una Golden Strong Lager i 
una Double IPA, llupul·lada amb llúpols 
de Nova Zelanda com el Comet i el Galaxy. 

Mezcla entre una Golden Strong Lager y 
una Double IPA, lupulada con lúpulos de 
Nueva Zelanda como el Comet y el Galaxy. 

A mix between a Golden Strong Lager 
and a Double IPA, hopped with New 
Zeland hops like Comet and Galaxy.

Una Pale Ale deliciosament bevible 
infusionada amb dos mescles de tes 
verds japonesos. Refrescant i afruitada! 

Una Pale Ale deliciosamente bebible 
infusionada con dos mezclas de tes ver-
des japoneses. ¡Refrescante y afrutada! 

A deliciously drinkable Pale Ale style 
infused with two blends of japanese 
green teas. Refreshing and fruity!

Un estil únic: fort final a llúpol i 
cos sedós. Una Pale Wheat per als 
amants de les IPA però també per als 
de les Hefeweizen! 

Un estilo único; fuerte final a lúpulo 
y cuerpo sedoso. ¡Una Pale Wheat 
para los amantes de las IPA pero 
también para los de las Hefeweizen! 

A unique style; strong hop finish and 
silky body. A pale wheat for IPA fans 
but Hefeweizen fans too!

Doppelbock amb un toc de sabor 
modern: malts i llúpols alemanys, 
molt bevible, amb un final perillós. 

Doppelbock con un toque de sabor 
moderno: maltas y lúpulos alemanes, 
muy bebible y con un final peligroso. 

Doppelbock with a touch of modern 
taste: German malt & hops but very a 
drinkable and dangerous ending.

La White IPA és una Belgian  Wit 
creuada amb una American IPA. Grans 
aromes tropicals són recolzats per 
un cos sencer de blat i un acabat 
especiat a coriandre. 

La White IPA es una Belgian Wit cru-
zada con una American IPA. Grandes 
aromas tropicales son respaldados 
por un cuerpo entero de trigo y un 
acabado especiado a cilantro. 

The White IPA is a Belgian Wit crossed 
with an American IPA. A big tropical 
fruit aroma is backed with a full 
wheat body and finishes with a spicy 
coriander hit. 

Mezcla de cebada, trigo, avena y cen-
teno. Complejidad y un dry-hopping 
resinoso que aporta un gran aroma. 

Mescla d’ordi, civada, blat i sègol. 
Complexitat i un dry-hopping resinós 
que aporta un gran aroma. 

THE LAGUNITAS BREWING COMPANY 
Petaluma, California

THE WALL ITALIAN CRAFT BEER 
Lombardia, Italy

THREE BOYS BREWERY 
Christchurch, Nueva Zelanda

33420 hl 
Own brewery 

1993

3500 hl 
Own brewery 

2013

500 hl 
Own brewery 

2010

Cereal medley’ of barley, rye, wheat, and 
oats. Full of complexishness from the 
4 grains, then joyously dry-hopped for 
that big aroma and resinous flavor.
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452 Sur Til Hibiscus i Cranberries Fruit Beer 5,0% IBU: -

453 Oaxaca Spice, Herb or Vegetable Beer 8,2% IBU: 50

454 Beech Smoked Bock Doppelbock 6,5% IBU: 20

455 Umbral Abyss Imperial Stout 9,5% IBU: 90

457 Choc Infested American Porter 6,0% IBU: 60

456 Kaleidoscope American IPA 6,5% IBU: 65

458 The Other Side Blonde Blonde Ale 5,0% IBU: 30

Cervesa de taula fermentada amb Bretta-
nomyces i afegit de “Hibiscus i Nabius”. 

Cerveza de mesa fermentada con Bretta-
nomyces y añadido de “Hibiscus y Nabius”. 

Table beer fermented with Brettanomyces 
and added “Hibiscus and Nabius”.

Amb sègol i quatre tipus de xilis 
mexicans, negra com la nit, molt bon 
cos i equilibrada. 

Con centeno y cuatro tipos de chilis 
mexicanos, negra como la noche, 
muy buen cuerpo y equilibrada. 

With rye and four different kinds of 
mexican chilis, dark as night, very 
good body and balanced.

Collab. amb La Quince. Color vermellós 
fosc. Aroma: fusta de faig dolça i fuma-
da. Sabor: malta, bacó i fruita fosca. 

Collab. con La Quince. Color rojizo oscuro. 
Aroma: madera de haya dulce y ahumada. 
Sabor: malta, bacon y frutos oscuros. 

Collab with La Quince. Dark reddish 
colour. Aroma: Sweet beechwood smoked. 
Flavour: Malty, bacon & dark fruits.

Es tracta d’una Imperial Coffee Stout 
deixada reposar en brandy i roure. 

Se trata de una Imperial Coffee Stout 
dejada reposar en brandy y roble. 

This is an Imperial Coffee Stout 
infused with brandy and oak.

Cervesa negre lleugera, amb tocs 
torrefactes i cacau amb la frescor 
dels llúpols americans. 

Cerveza negra ligera, con toques 
torrefactos y cacao con la frescura de 
los lúpulos Americanos. 

Light black beer, with high roast and 
cocoa touches with the freshness of 
American hops.

Aquesta IPA té una columna verte-
bral maltosa i se li ha aplicat un dry 
hopping fins a l’oblit amb llúpols 
Americans fabulosos. 

Esta IPA tiene una columna vertebral 
maltosa y se le ha aplicado un dry 
hopping hasta el olvido con lúpulos 
americanos fabulosos. 

This IPA has a malty backbone and is 
dry hopped to oblivion with aweso-
me american hops.

Cervesa rossa amb aroma i gust a 
cítrics i fruita,que provenen dels 
llúpols americans. 

Cerveza rubia con aroma y gusto a 
cítricos y fruta, que provienen de los 
lúpulos americanos. 

Blonde beer with citric and fruity 
aromas and flavours, coming from 
the american hops.

TOOL 
Copenhaguen, Denmark

TRO ALES 
Barcelona, Catalunya

UILTJE BREWING COMPANY 
Haarlem, Netherlands

VIBRANT FOREST BREWERY 
Hampshire, England

VICBREWERY 
Vic, Osona

 
Gipsy brewer 

2010

100 hl 
Gipsy brewer 

2013

2000 hl 
Own brewery 

2012

1500 hl 
Own brewery 

2011

200 hl 
Own brewery 

2012

459 Viven Imperial IPA Double IPA 8,0% IBU: 143

462 Gunnamatta Specialty IPA 6,5% IBU: 52

461 Beyond The Wall Scottish Export 5,1% IBU: 27

460 Viven Smoked Porter Specialty Smoked Beer 7,0% IBU: 30

463 Bigmouth Pale Ale 4,4% IBU: 25

Aroma cítric i a bosc de pi de llúpol 
americà; sabor agradable combinant 
amargor, espècies i cítrics. 

Aroma cítrico y a bosque de pino de 
lúpulo americano y sabor agradable 
combinando amargor, cítricos y especias. 

Aromas of citrus and pinewood from 
the american hops and pleasant flavour 
combining bitterness, citrics and wood.

Nas floral descarat - com l’habitació 
de la teva àvia - amb sabors cítrics 
i a fruites amb os i un final llarg i 
sec. Dry hopping amb Earl Grey Blue 
Flower Tea. 

Nariz floral descarada - como el cuar-
to de tu abuela - con sabores cítricos 
y a frutas con hueso y un final largo y 
seco. Dry hopping con Earl Grey Blue 
Flower Tea. 

Boldly floral nose – much like your 
granny’s bedroom – with stonefruit 
and citrus flavours and a long dry 
finish. Dry ‘hopped’ with Earl Grey 
Blue Flower Tea.

A arrebossar de tradició, aquesta 
cervesa està enfocada cap als malts, 
amb rerefons de caramel, fosca i 
suau, molt bevible! 

A rebosar de tradición, esta cerveza 
está enfocada hacia la malta, con 
trasfondo de caramelo, oscura y 
suave, ¡muy bebible! 

Packed full of tradition this beer is 
malt -focused with caramel overtones 
dark smooth and very drinkable!

Aroma a xocolata, pa torrat i cafè i 
un matís fumat. En sabor domina el 
fumat i la fusta. 

Aroma a chocolate, pan tostado y 
café y un matiz ahumado. Sabores 
ahumados y a madera. 

Chocolate, toasted bread and coffee 
aromas and a smoked nuance. 
Smoked and woody flavours.

Session Ale sense filtrar molt 
llupul·lada. Una cervesa refrescant 
a casa, a la platja, a la dutxa, o amb 
canapés o a taula. 

Session Ale sin filtrar muy lupulada. 
Una cerveza refrescante en casa, en 
la playa, en la ducha, o con canapés 
o en la mesa. 

Unfiltered hoppy Session Ale. A 
refreshing beer at home, at the beach 
or in the shower, or with canapes or 
at the dinner table.

VIVEN 
Damme, Belgium

YEASTIE BOYS 
Wellington, New Zealand

WYLIE BREWERY 
Sitges, Barcelona

5000 hl 
Own brewery 

2003

500 hl 
Gipsy brewer 

2008

420 hl 
Own brewery 

2016
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464 Zeta Hell Munich Helles 5,5% IBU: 15

467 Sang de Gossa American IPA 7,0% IBU: 92

466 Heimatlos Tropical Stout 6,2% IBU: 35

465 Zendra Specialty Smoked Beer 7,8% IBU: 30

468 Ortuño’s Army American IPA 6,5% IBU: 67

Cervesa Helles amb llúpol Mosaic, 
fàcil de beure i retrogust afruitat. 

Cerveza Helles con lúpulo Mosaic, 
fácil de beber y retrogusto afrutado. 

Helles beer with Mosaic hops, easy to 
drink and fruity aftertaste.

“Espera la meva arribada amb la 
primera llum del cinquè dia, a l’alba 
mira a l’est” (Gandalf a Aragorn) 

“Espera mi llegada con la primera luz 
del quinto día, al alba mira al este.” 
(Gandalf a Aragorn) 

“Wait for my arrival with the first light 
of the fifth day, at dawn look to the 
east” (Gandalf to Aragorn).

Aroma de coco i taronja, sabor inicial 
de coco finalitza amb marcades notes 
a cafè i xocolata. 

Aroma de coco y naranja, sabor 
inicial de coco finaliza con marcadas 
notas de cafe y chocolate. 

Coconut and orange aromas, initial 
coconut flavour ends with strong 
coffee and chocolate notes.

Cervesa estil Lager elaborada amb 
malts fumats i de sègol. 

Cerveza estilo Lager elaborada con 
maltas ahumadas y de centeno. 

Lager style beer brewed with toasted 
malts and rye.

“-Compta amb la meva espasa.-I amb 
el meu arc.-I amb la meva destral!” 
(Aragorn, Legolas i Gimli respectiva-
ment). 

- Cuenta con mi espada.—Y con mi 
arco. —¡Y con mi hacha!» (Aragorn, 
Legolas y Gimli respectivamente) 
“Count on my sword.- And my bow.- 

And my axe!” (Aragorn, Legolas and 
Gimli respectively).

ZETA BEER 
Alboraya, Valencia

ZULOGAARDEN 
Barcelona, Catalunya

ZULA BREWING COLLECTIVE 
Barcelona, Cataluña

600 hl 
Own brewery 

2013

10 hl 
Gipsy brewer 

2015

50 hl 
Gipsy brewer 

2014

Exprimeix el BBF /Exprime el BBF / Squeeze the BBF 

BBF EXPERIENCE

· Accés preferent  evitant cues
· Prioritat en la reserva d’entrades 
per a les activitats
· 20 fixes de degustació
· Samarreta del BBF

· Acceso preferente evitando colas
· Prioridad en la reserva de 
entradas para las actividades
· 20 fichas de degustación
· Camiseta del BBF

· Preferential access avoiding queues
· Priority in booking tickets for 
activities
· 20 tasting tokens
· BBF T-Shirt

Copa degustació / Copa degustación / Tasting glass
Aquesta copa, denominada AnDer 1.0 y desenvolupada per Royal Lerdaam juntament amb André Köppen, 
Derek Walsh i Alfred De Groot, és una copa elegant, estable, que potencia aromes i sabors amb una car-
bonatació i escuma adequada.
Esta copa, denominada AnDer 1.0 y desarrollada por Royal Lerdaam junto a André Köppen, Derek Walsh 
y Alfred De Groot, es una copa elegante, estable, que potencia aromas y sabores con una carbonatación 
y espuma adecuada.
Developed by Royal Leerdam and created by a team led by André Koppen, Derek Walsh and Alfred De  
Groot, the Ander 1.0 is an elegant and stable glass, which enhances aromas and flavors, with proper 
carbonation and foaming.

2x
3x

4x 2x

1x4-5-6 Març 2016
Barcelona

2017

Tastos a preu reduit / Degustaciones a precio reducido / Tastings in a reduced price
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